ﻣﺠﺮﯼ
 ﻣﻌﺎﻭﻧﺖﺻﻨﺎﯾﻊﺩﺳ ﻭﻫ ﻫﺎﯼﺳﻨ ﻭﺯﺍﺭﺕﻣ ﺍﺙﻓﺮﻫﻨﮕﯽﮔﺮﺩﺷﮕﺮﯼ ﻭﺻﻨﺎﯾﻊﺩﺳ
 ﺩﻓ ﻏﺮﺏ ﺁﺳﯿﺎ  -ﻣﻨﻄﻘﻪﺁﺳﯿﺎﻭﺍﻗﯿﺎﻧﻮﺳﯿﻪﺷﻮﺭﺍﯼﺟﻬﺎﻧﯽﺻﻨﺎﯾﻊ ﺩﺳ
 ﺍﺩﺍﺭﻩﮐﻞﺁﻣﻮﺯﺵﻭﺗﺮﻭﯾﺞﺻﻨﺎﯾﻊﺩﺳﺗﺪﻭﯾﻦﻭﺍﺟﺮﺍ
ﺩﺍﻭﻭﺩ ﻣﻼﯾﯽﺁﻭﻧﺠﯽ
ﻣﯿﻨﺎ ﻋﻤﯿﺪﺯﺍﺩﻩ
ﺁ ﺯﺍﺩﻩ ﻧﯿﮑﻮﺋﯽ
ﺭﺿﺎﻣ ﻣﺒ
ﻭ
ﻋﻠﯽﻣﻮﻻﯾﯽ
ﻃﺮﺍﺣﯽﺟﻠﺪﻭﺻﻔﺤﻪﺁﺭﺍﯾﯽ
ﺭﺿﺎ ﻓﺮﻭﺯﺵ

ﺷـﻬﺮﻫﺎﻭﺭﻭﺳــﺘﺎﻫﺎﯼﺟﻬﺎﻧﯽﺻــﻨﺎﯾﻊﺩﺳــ ﺍﻣﮑﺎﻧﯽﻧﻮﯾﻦﻭﺩﺭ
ﻋ ﺣﺎﻝﺩﺭﺧﺸــــــــــــــــﺎﻥﺑﺮﺍﯼﺍﺭﺍﺋﮥﻓﺮﻫﻨﮓﻭﻫ ﺍﯾﺮﺍﻥﺑﻪﺩﯾﮕﺮ
ﮐﺸــــــــﻮﺭﻫﺎﺍﺳﺖﮐﻪﻋﻼﻭﻩﺑﺮﻣﺰﺍﯾﺎﯼﻓﺮﻫﻨﮕﯽ ﺯﯾﺮﺳﺎﺧﺖﻫﺎﯼ
ﻻﺯﻡ ﺭﺍﺑﺮﺍﯼﺗﻮﺳــــــــــــــــــﻌﮥﻓﻌﺎﻟﯿﺖﻫﺎﯼﺗﺠﺎﺭﯼﻭﺍﻣﮑﺎﻥﻓﺮﻭﺵ
ﺩﺍﺧﻠﯽﻭﺻﺎﺩﺭﺍﺕﺧﺎﺭﺟﯽﻣﺤﺼـــــــﻮﻻﺕﺻﻨﺎﯾﻊﺩﺳ ﻓﺮﺍﻫ ـ ـ ــﻢ
ﻣﯽﺳﺎﺯﺩﻭﺍﺯﺍﯾﻦﻧﻈﺮﯾﮑﯽﺍﺯﻓﺮﺻﺖﻫﺎﯼﺑﺴــــــــــﯿﺎﺭﻣﻨﺎﺳﺐﺑﻪ
ﺷﻤﺎﺭﻣﯽﺁﯾﺪﮐﻪﺑﺎﯾﺪﺑﻪﺩﺭﺳ ﻣﻮﺭﺩﺍﺳﺘﻔﺎﺩﻩﻗﺮﺍﺭﮔ ﺩ

ﻣﺘﺼـــــــﻒﺷﺪﻥﯾﮏﺷﻬﺮ ﯾﺎ ﺭﻭﺳﺘﺎ ﺑﻪﺻﻔﺖﺟﻬﺎﻧﯽ ﺍﻣﺮﯼ
ﺑﺴـــﯿﺎﺭﺳ ﮒﻣﺤﺴـــﻮﺏﻣﯽﺷﻮﺩ ﻭ ﺷﻬﺮ ﯾﺎ ﺭﻭﺳﺘﺎﯼﻣﻮﺭﺩ
ﻧﻈﺮﺑﺎﯾﺪ ﻭﺍﺟﺪ ﺷـــﺮﺍﯾﻄﯽﺧﺎﺹﮔﺮﺩﺩﺗﺎﺑﺘﻮﺍﻧﺪﭼﻨ ﻋﻨﻮﺍﻧﯽ
ﺭﺍﮐﺴـــــﺐﻧﻤﺎﯾﺪ ﺍﻣﺎ ﺁﻧﭽﻪﮐﻪﺑﯿﺶﺍﺯﻫﺮ ﭼ ﺩﺭﺍﯾﻦﻣﯿـــــــﺎﻥ
ﺩﺍﺭﺍﯼﺍﻫﻤﯿﺖﺍﺳـــــــــــﺖ ﺗﻮﺍﻥﺗﻌﺎﻣﻞﺑﺎﻻﯼﯾﮏﺷــــــــــــﻬﺮ ﯾﺎ
ﺭﻭﺳــــــــﺘﺎﯼﺟﻬﺎﻧﯽ ﺩﺭﺟﻤﯿﻊﺯﻣﯿﻨﻪﻫﺎ ﺑﺎ ﺩﯾﮕﺮﺷـــــــــﻬﺮﻫﺎ ﻭ
ﺭﻭﺳـﺘﺎﻫﺎﯼﺟﻬﺎﻥﺍﺳـﺖ ﺑﻪﻋﺒﺎﺭﺕﺩﯾﮕﺮ ﯾﮏﺷـﻬﺮﺟﻬﺎﻧﯽ
ﺑﺎﯾﺪ ﺩﺭﻣﻮﺿــــــــﻮﻉﺧﺎﺹﺧﻮﺩ ﻣﻘﺒﻮﻟﯿﺖﻭﻣﺮﮐﺰﯾﺖﺟﻬﺎﻧﯽ
ﺩﺍﺷـﺘﻪﺑﺎﺷـﺪ ﯾﻌ ﺑﺘﻮﺍﻧﺪﺑﺮﺍﯼﺩﯾﮕﺮﺷــﻬﺮﻫﺎﯼﻓﻌﺎﻝﺩﺭﺁﻥ
ﺯﻣﯿﻨﻪ ﻧﻘﺶ ﺍﻟـــــﮕﻮ ﺭﺍ ﺍﯾﻔﺎ ﮐـﺮﺩﻩﻭﺩﺭﻋ ﺣﺎﻝﺑﺘــــــــــﻮﺍﻧﺪﺑﻪ
ﺳــــــــﯿﺎﺳــــــــﺘﮕﺬﺍﺭﯼﺑ ﺩﺍﺯﺩ ﻫﻤﭽﻨ ﺿــــــــﺮﻭﺭﯼﺍﺳــــــــﺖ
ﺯﯾﺮﺳــــــــــــــــﺎﺧﺖﻫﺎﯼ ﻻﺯﻡﺍﺭﺗﺒﺎﻃﯽﺩﺭﭼﻨ ﻣﻨﺎﻃﻘﯽﻓﻌﺎﻝﻭ
ﻧﻬﺎﺩﻫﺎﯼﻣﺮﺑﻮﻃﻪﺩﺭﺧﺪﻣﺎﺕﺭﺳﺎﻧﯽﮐﺎﻣﻼ ًﻭﺭﺯﯾﺪﻩﺑﺎﺷﻨﺪ

ﺩﺭﺟﻬﺎﻥﺍﻣﺮﻭﺯﺷـــﻬﺮﻫﺎ ﺍﺯﺟﺎﯾﮕﺎﻩ ﻭﯾﮋﻩﺍﯼﺑﺮﺧﻮﺭﺩﺍﺭ ﺑﻮﺩﻩ ﻭ ﺍﺯ
ﻣﻮﻗﻌﯿﺖﻣﺼــــﺮﻑﮐﻨﻨﺪﮤ ِ
ﺻﺮﻑ ﺩﺭﺣﺎﻝﮔﺬﺍﺭﺑﻪﻣﺮﺣﻠﮥ ﺗﻮﻟﯿﺪﻭ
ﺳﺮﻣﺎﯾﻪﺳﺎﺯﯼﻫﺴــــﺘﻨﺪ ﺍﺯﺍﯾﻦ ﺭﻫﮕﺬﺭ ﺛﺒﺖﺟﻬﺎﻧﯽﺷﻬﺮﻫﺎ ﻭ
ﺭﻭﺳﺘﺎﻫﺎ ﺩﺭ ﺯﻣﯿﻨﮥﺻﻨﺎﯾﻊﺩﺳ ﮔﺎﻣﯽﺳ ﮒﻭﺟﻬﺸــــــــﯽﺑﻠﻨﺪ
ﺩﺭﺭﺍﺳــﺘﺎﯼﺍﺣﯿﺎﯼﻓﺮﻫﻨﮓﻭﻫ ﺳــﻨ ﻭ ﺳــﺒﮏ ﺯﻧﺪﮔﯽﺍﺻــﯿﻞ
ﺍﯾﺮﺍﻧﯽ-ﺍﺳﻼﻣﯽﻣﺤﺴـــــــــــﻮﺏﻣﯽﺷﻮﺩﮐﻪﺑﺎﺗﻮﺟﻪﺑﻪﺗﻨﻮﻉﺑﺎﻻﯼ
ﺟﻐﺮﺍﻓﯿﺎﯾﯽﻭﺑﻪﺗﺒﻊﺁﻥ ﮔﻮﻧﺎﮔﻮﻧﯽﺻﻨﺎﯾﻊﺩﺳ ﻧﻘﺶﺑﺴــــﯿﺎﺭ
ﺗﻌﯿ ﮐﻨﻨﺪﻩﺍﯼﺩﺭﮔﻔﺘﻤﺎﻥﺟﻬﺎﻧﯽﺩﺍﺭﺩ
ﺑﺎﺗﻮﺟﻪﺑﻪﺩﺳـﺘﻪﺑﻨﺪﯼﺻـﻮﺭﺕﮔﺮﻓﺘﻪﺍﺯﺳـﻮﯼﻧﻬﺎﺩﻫﺎﻭ ﺳــﺎ ﺯﻣﺎﻥﻫﺎﯼﺑ ﺍﻟﻤﻠﻠﯽﻣﯽﺗﻮﺍﻥﺑﻪﺛﺒﺖ
ﺷﻬﺮﻫﺎﯼﺧﻼﻕﺍﺯﺳﻮﯼﺳﺎﺯﻣﺎﻥﺑ ﺍﻟﻤﻠﻠﯽﯾﻮﻧﺴــــــــــــــــــــــﮑﻮﺑﺮﺍﯼﺗﻮﺳﻌﮥﻣﻨﺎﻃﻖﻣﺨﺘﻠﻒﺑﺮﭘﺎﯾﻪ
ﻓﺮﻫﻨﮓﺁﻥﻫﺎ ﺍﻗﺪﺍﻡﻧﻤﻮﺩ ﺑﺎﺛﺒﺖﺷــﻬﺮﻫﺎ ﻭ ﺭﻭﺳــﺘﺎﻫﺎﯼﺟﻬﺎﻧﯽﺍﺯﺳـــﻮﯼﺷـــﻮﺭﺍﯼﺟﻬﺎﻧﯽﺻـــﻨﺎﯾﻊ
ﺩﺳــــ ﺍﯾﻦﺍﻣﮑﺎﻥﭘﺪﯾﺪﻣﯽﺁﯾﺪﮐﻪﺻــــﻨﺎﯾﻊﺩﺳــــ ﺍﯾﺮﺍﻥﺩﺭﺑﺨﺶﻫﺎﯼﺗﻮﻟﯿﺪ ﺑﺎﺯﺭﮔﺎﻧﯽﻭﺗﺠﺎﺭﺕ
ﺗﺮﻭﯾﺞ ﺗﻮﺳﻌﻪﻭﺑﺮﻧﺪﺳـﺎﺯﯼﺍﺭﺗﺒﺎﻃﯽﺗﻌﺎﻣﻞﻣﺤﻮﺭﺑﺎﺟﺎﻣﻌﮥﺟﻬﺎﻧﯽﺑﯿﺎﺑﺪﻭﺿـﻤﻦﺗﺤﮑﯿﻢﺟﺎﯾﮕﺎﻩ
ﺧﻮﺩ ﻣﺴــــــــــــ ﯼﻧﻮﯾﻦﺩﺭﺯﻣﯿﻨﮥﺗﺠﺎﺭﺕﺻﻨﺎﯾﻊ ُﺧﺮﺩ ﺭﻗﻢ ﺯﻧﺪ ﺍﯾﻦﺩﺭﺣﺎﻟﯽﺍﺳﺖﮐﻪﺑﺎ ﺁﻏﺎﺯﻓﺮﺍﯾﻨﺪ
ﺛﺒﺖﺟﻬﺎﻧﯽﺷﻬﺮﻫﺎﯼﺻﻨﺎﯾﻊﺩﺳ ﺍﺯﺳﺎﻝ١٣٩٤ﺩﺭﺍﯾﺮﺍﻥ ﮐﺸــﻮﺭﻣﺎﻫﻢ ﺍﮐﻨﻮﻥﺑﺎﺩﺍﺷ ﺩﻭ ﺷﻬﺮ
ﺧﻼﻕ ﺩﺭ ﺯﻣﯿﻨﮥﺻﻨﺎﯾﻊﺩﺳ ﻭﻫ ﻫﺎﯼﺑﻮﻣﯽﺍﺯﺟﻤﻠﻪﮐﺸــــــﻮﺭﻫﺎﯼﻓﻌﺎﻝﻭﻣﻄﺮﺡﺍﺯﺳﻮﯼﺳﺎﺯﻣﺎﻥ
ﺑ ﺍﻟﻤﻠﻠﯽﯾﻮﻧﺴـــــــــﮑﻮﺩﺭﺯﻣﯿﻨﮥﺻﻨﺎﯾﻊﺩﺳ ﻣﻌﺮﻓﯽﺷﺪﻩﺍﺳﺖﻭﺍﯾﻦﺟﺎﯾﮕﺎﻩ ﺍﯾﺮﺍﻥ ﺭﺍﺑﻪﻋﻨﻮﺍﻥ
ﯾﮑﯽﺍﺯﮐﺸـــــــــــــــﻮﺭﻫﺎﯼﻓﻌﺎﻝﺑ ﺍﻟﻤﻠﻠﯽﺩﺭﻋﺮﺻﮥﺻﻨﺎﯾﻊﺩﺳ ﺑﺪﻝﻧﻤﻮﺩﻩﺍﺳﺖ ﺧﻮﺷﺒﺨﺘﺎﻧﻪﺑﺎ
ِ
ﻣﺮﺗﺒﻂﻓﻌﺎﻝﺩﺭﺷﻬﺮﻫﺎﻭ ﺭﻭﺳﺘﺎﻫﺎﯼﮐﺸـﻮﺭ ﺍﯾﺮﺍﻥ
ﺗﻼﺵﻫﺎﯼﻫ ﻣﻨﺪﺍﻥ ﺻﻨﻌﺘﮕﺮﺍﻥﻭﻣﺴـﺌﻮﻻﻥ
ﻣﻮﻓﻖﺷﺪﺑﺎ ﺩﺍﺭﺍ ﺑﻮﺩﻥ ١١ﺷﻬﺮ ﻭ٣ﺭﻭﺳﺘﺎﯼﺟﻬﺎﻧﯽﺻﻨﺎﯾﻊﺩﺳ ﮐﻪﺗﻮﺳﻂﺷـﻮﺭﺍﯼﺟﻬﺎﻧﯽﺻـﻨﺎﯾﻊ
ﺩﺳ ﺑﻪﺍﻧﺠﺎﻡﺭﺳﯿﺪﻩ ﺭﺗﺒﻪﻧﺨﺴﺖﺭﺍ ﺩﺭ ﺩﻧﯿﺎﺑﻪﺧﻮﺩﺍﺧﺘﺼﺎﺹﺩﻫﺪ
ﻻﺯﻡﺑﻪﺫﮐﺮﺍﺳﺖﻣﺴــــــــﺎﻋﯽﻣﺬﮐﻮﺭ ﻋﻼﻭﻩﺑﺮﻧﻔﻊﺍﻗﺘﺼــــــــﺎﺩﯼﻭﮐﻤﮏﺑﻪﺗﺜﺒﯿﺖﺍﺭﺯﺵﻫﺎﯼﺍﺻﯿﻞ
ﺍﯾﺮﺍﻧﯿﺎﻥﺭﺍﺑﻪﻋﻨﻮﺍﻥﻣﻠ ﻫ ﺩﻭﺳﺖﻭﻋﻼﻗﻪﻣﻨﺪﺑﻪﺻﻨﺎﯾﻊﺩﺳ ﻧﺸــﺎﻥﻣﯽﺩﻫﺪﮐﻪﻣﯽﮐﻮﺷﻨﺪﺍﺯ
ﻃﺮﯾﻖﺗﻮﻟﯿﺪﻭﺳﺎﺯﻧﺪﮔﯽﺑﺎﺟﻬﺎﻧﯿﺎﻥﺗﻌﺎﻣﻠﯽﺳﺎﺯﻧﺪﻩﺑﺮﻗﺮﺍﺭﺳﺎﺯﻧﺪ

ﺍﺻـ ــﻔﻬﺎﻥﻧﺎﻣﯽﺍﺳـ ــﺖﮐﻪﻣﯽﺗﻮﺍﻥﺁﻥﺭﺍﺑﺎﺗﻤﺎﻣﯽﺻـ ــﻔﺎﺕﻣﺜﺒﺖﻭ ﺩﻭﺳــــﺖﺩﺍﺷــــﺘ ﮐﻪﺍﻣﮑﺎﻥ
ﺍﻧﺘﺴـﺎﺏﺑﻪﯾﮏﺷﻬﺮﺩﺍﺭﻧﺪ ﻣﻮﺻﻮﻑﮐﺮﺩ ﺍﯾﻦﺷﻬـ ــﺮﺍﺯﮔﺬﺷﺘﻪﻫ ـ ــﺎﯼﺩﻭﺭﺣﻀــﻮﺭﯼﭘﺮﺭﻧﮓﺩﺭ
ﺗﺎﺭﯾﺦ ﺍﺷﻌﺎﺭﻭﺣﺎﻓﻈﮥﺷﻔﺎﻫﯽﻣﺮﺩﻡﺍﯾ ــﺮﺍﻥﻭﺟﻬﺎﻥﺩﺍﺷـﺘﻪﻭﻫﻢ ﺍﮐﻨﻮﻥﻧ ﺟﺎﯾﮕـــــﺎﻫﯽﺩﺭﺧﻮﺭ ﺭﺍ
ﺑﻪﺧﻮﺩﺍﺧﺘﺼـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ــﺎﺹﺩﺍﺩﻩﮐﻪﺣـ ــﺎﮐﯽﺍﺯﺍﺭﺍﺩﻩﻭﺧﻼﻗﯿ ـ ــﺖ ﺑﯽﺑﺪﯾﻞﻣـﺮﺩﻣﺎﻥ ﺍﯾﻦﺧﻄﮥ ﺑﯽﻫﻤﺘﺎ
ﺍﺳﺖ ﺁﺛﺎﺭﻫ ﯼﺭﻭﺯﮔﺎﺭﺍﻥﮐﻬﻦﺍﺻﻔﻬﺎﻥ ﺑﻪﻭﯾﮋﻩﺩﺭﺍﻋﺼ ــﺎﺭﺳﻠﺠﻮﻗﯽ ﺁ ﻝﻣﻈﻔﺮﻭﺻﻔﻮﯾﻪﺍﺯﺍﯾﻦ
ﺷﻬﺮﻣﺠﻤﻮﻋﻪﺍﯼﺑﯽﻫﻤﺘﺎﺳﺎﺧﺘﻪﻭﮐﻞﺁﻥﺭﺍﺑﺪﻝﺑﻪﯾﮏﺷـﻬﺮ-ﻣﻮﺯﻩﻧﻤﻮﺩﻩﺍﺳـﺖﺗﺎﺟﺎﯾﯽﮐﻪﺁﻥ
ﺭﺍ ﻧﺼﻒﺟﻬﺎﻥ ﺧﻮﺍﻧﺪﻩﺍﻧﺪ
ﯾﮑﯽﺍﺯﺧﺼ ــﯿﺼ ــﻪﻫﺎﯼﺑﺴ ــﯿﺎﺭﻣﺜﺒﺖﺍﺻﻔﻬﺎﻥﺍﯾﻦﺍﺳﺖﮐﻪﺑﻪﺍﻓﺘﺨﺎﺭﺍﺕﺗﺎﺭﯾﺨﯽﺧﻮﺩﺑﺴـــﻨﺪﻩ
ﻧﮑﺮﺩﻩﻭﻫﻤﭽﻨﺎﻥﺭﻭﯼﺑﻪﺗﻌﺎﻟﯽﻭﭘﯿﺸـ ـ ـ ـ ـ ـ ــﺮﻓﺖﺩﺍﺭﺩﮐﻪﺍﺣﺮﺍﺯ ﺍﻓﺘﺨﺎﺭﺍﺗﯽﻧﻈ ﭘﺎﯾﺘﺨﺖﻓﺮﻫﻨﮕﯽ
ﺟﻬﺎﻥﺍﺳﻼﻡ ﺷﻬﺮﺟﻬﺎﻧﯽﺻﻨﺎﯾﻊﺩﺳ ﻭﺷﻬﺮﺧﻼﻕﺻﻨﺎﯾﻊﺩﺳ ﻣﻮﯾﺪﺍﯾﻦﻣﻮﺿﻊﺍﺳﺖ
اﯾـﺮان

ﺷــﻬﺮﺍﺻ ــﻔﻬﺎﻥﺑﻪﻭﺍﺳ ــﻄﻪﻭﺟﻮﺩ ﺁﺛﺎﺭﻭ ﺍﺑﻨﯿﻪﺗﺎﺭﯾﺨﯽﺑﻪﺟﺎﯼﻣﺎﻧﺪﻩﺍﺯﺻـــﺪﺭ
ﺍﺳـﻼﻡﻭﺷــﺎﻫﮑﺎﺭﻫﺎﯼﻣﻌﻤﺎﺭﯼﺧﻠﻖﺷــﺪﻩﺑﻌﺪﺍﺯﻭﺭﻭﺩﺍﺳــﻼﻡ ﺍﻧﺘﺨﺎﺑﺶﺑﻪ
ﻋﻨﻮﺍﻥﭘﺎﯾﺘﺨﺖﺳﯿﺎ ﺩﺭﺳﻪﺩﻭﺭﻩﺍﺯﺗﺎﺭﯾﺦﭘﺮﻓﺮﺍﺯﻭﻧﺸــﯿﺐﺍﯾﺮﺍﻥﺍﺳﻼﻣﯽ
)ﺩﯾﺎﻟﻤﻪ ﺳ ــﻼﺟﻘﻪﻭﺻ ــﻔﻮﯾﺎﻥ( ﺁﺛﺎﺭﺧﻠﻖﺷ ــﺪﻩﮐﻢﻧﻈ ﻫ ﻣﻨﺪﺍﻥﻋﺮﺻــــﻪ
ﺻــﻨﺎﯾﻊﺩﺳ ـ ﻭﻫ ﻫﺎﯼﺳ ــﻨ ﺍﺯﻗﺪﯾﻢ ﺍﻻﯾﺎﻡﺗﺎﺣﺎﻝﺣﺎﺿـــﺮﺟﺎﯾﮕﺎﻩ ﻭﺍﻻﯼ
ﺧﻮﺩﺭﺍﺣﻔﻆ ﻭﮐﻤﺎﮐﺎﻥﭘﻮﯾﺎﯾﯽ ﺳﺮﺯﻧﺪﮔﯽﻭﻧﺸ ـ ـ ـ ـ ــﺎﻁﺧﻮﺩﺭﺍﺑﻪﻫﻤــــــﺮﺍﻩﺩﺍﺭﺩ
ﻭﻣﻬﻤ ﺍﺯﻫﻤﻪﺩﺭﺍﯾﻦﺷ ـ ـ ـ ـ ـ ــﻬﺮ-ﻣﻮﺯﻩﻭﻧﮕ ﺁﻥ)ﻣﯿﺪﺍﻥﺍﻣـــــــــــﺎﻡ(ﻣﯽﺗﻮﺍﻥ
ﺑﺰﺭﮔ ﯾﻦﺑﺎﺯﺍﺭﻋﺮﺿﻪﻭﺗﻮﻟﯿﺪﺻﻨﺎﯾﻊﺩﺳ ﺍﺻ ـ ـ ــﯿﻞﺍﯾﺮﺍﻥﺯﻣ ﺭﺍ)ﮐﻪﺷـﺎﯾﺪ
ﯾﮑﯽﺍﺯﺑﯽﻧﻈ ﺗﺮﯾﻦﻣﮑﺎﻥﻫﺎ ﺍﺯﺍﯾﻦﺣﯿﺚﺩﺭﺩﻧﯿﺎﻣﺤﺴـــــــــــــــﻮﺏﻣﯽﮔﺮﺩﺩ(
ﻣﺸـ ـ ـ ـ ـ ـ ــﺎﻫﺪﻩﻧﻤﻮﺩ ﺷﻬﺮﺍﺻﻔﻬﺎﻥﺑﻪﺩﻟﯿﻞﺟﺎﯾﮕﺎﻩﺍﺭﺯﺷﻤﻨﺪﯼﮐﻪﺩﺭﺣﻮﺯﻩ
ﺻﻨﺎﯾﻊﺩﺳ ﻭﻫ ﻫﺎﯼﺳﻨ )ﻧﻪﺗﻨﻬﺎﮐﺸ ـ ــﻮﺭﺑﻠﮑﻪﺩﻧﯿﺎ(ﺩﺍﺷﺘﻪﻭﺩﺍﺭﺩﺑﻌﺪ
ﺍﺯﭘﯿﮕ ﯼﻫﺎﯼﻣﺘﻌﺪﺩﻣﺴ ـ ـ ـ ـ ـ ــﺌﻮﻟ ﮐﺸ ـ ـ ـ ـ ـ ــﻮﺭﯼ ﻭ ﺍﺳﺘﺎﻧﯽ ﻭﺯﺍﺭﺕﻣ ﺍﺙ
ﻓﺮﻫﻨـ ـ ــﮕﯽ ﮔﺮﺩﺷﮕﺮﯼﻭﺻﻨﺎﯾﻊﺩﺳ )ﺩﺭﺣﻮﺯﻩﻣﻌﺎﻭﻧﺖﺻﻨﺎﯾﻊﺩﺳ ﻭﻫ ﻫﺎﯼﺳﻨ ( ﺩﺭﺳﺎﻝ۲۰۱۵ﻣﯿﻼﺩﯼﺭﺳﻤﺎ
ﺍﺯﺟﺎﻧﺐﺷ ــﻮﺭﺍﯼﺟﻬﺎﻧﯽﺻ ــﻨﺎﯾﻊﺩﺳـ ـ ﺑﻪﻋﻨﻮﺍﻥﺷـــﻬﺮﺟﻬﺎﻧﯽﺻـــﻨﺎﯾﻊﺩﺳـــ ﻣﻌﺮﻓﯽﮔﺮﺩﯾﺪ ﺍﺳـــﺘﺎﻥﺍﺻــــﻔـــــﻬﺎﻥﺑﺎ
ﻣﺴ ــﺎﺣﺖ۱۰۶۱۷۹ﻛﻴﻠﻮﻣ ﻣﺮﺑـ ـ ــﻊ ﺣﺪﻭﺩ۲۵/۶ﺩﺭﺻﺪﺍﺯﻣﺴـــﺎﺣﺖﻛﻞﻛﺸـــﻮﺭ ﺭﺍ ﺑﻪﺧﻮﺩﺍﺧﺘﺼــــﺎﺹﺩﺍﺩﻩﺍﺳﺖ ﻭﺑﺎ ﺩﻩ
ﺍﺳﺘﺎﻥ ﻫﻤﺴ ـ ـ ــﺎﻳﮕﯽﺩﺍﺭﺩ ﺷﻬﺮﺍﺻﻔﻬﺎﻥﺑﺎﺗﺎﺭﯾﺦﺑﺲﮐﻬﻦﻭﺁﺛﺎﺭﺗﺎﺭﻳﺨﯽﻓﺮﺍﻭﺍﻥﺍﺯﺷﻬﺮﻫﺎﯼﻣﺸــــــــﻬﻮﺭﺍﯾﺮﺍﻥﻭﺟﻬﺎﻥ
ﺍﺳﺖ ﻧﺎﻡﺍﺻﻔﻬﺎﻥﻫﻤﻮﺍﺭﻩﻳﺎﺩﺁﻭﺭﻫ ﻫﺎﯼﺳﻨ ﻭﺻﻨﺎﻳﻊﺩﺳ ﺑﻮﺩﻩﻭﻫﺴــــــــــــــــــﺖ ﺩﺭﺣﺎﻝﺣﺎﺿﺮ۲۹۹ﺭﺷﺘﻪﺻﻨﺎﯾﻊ
ﺩﺳ ﺩﺭ  ۱۸ﮔﺮﻭﻩﻃﺒﻘﻪﺑﻨﺪﯼﺷﺪﻩﺍﻧﺪﮐﻪﺍﺯﺍﯾﻦﺗﻌﺪﺍﺩﺭﺷـﺘﻪﺑﯿﺶﺍﺯ ٪۶۶ﺁﻧﻬﺎﺩﺭﺍﺳـﺘﺎﻥﺍﺻـﻔﻬﺎﻥﺛﺒﺖﺷـﺪﻩﺍﺳـﺖﻭ
ﺷﻬﺮﺍﺻﻔﻬﺎﻥﺑﺎﺑﯿﺶﺍﺯ ۶۰ﺭﺷﺘﻪﺑﻪﻋﻨﻮﺍﻥﺍﻭﻟ ﺷﻬﺮﮐﺸـــــــــــــــــــــــﻮﺭﻫﻢﺍﺯﻟﺤﺎﻅﺗﻌﺪﺍﺩﻭﻫﻢﺍﺯﻟﺤﺎﻅﺗﻨﻮﻉﺩﺭﺭﺷﺘﻪﻫﺎ
ﺷـﻨﺎﺧﺘﻪﻣﯽﺷـﻮﺩ ﻫﻤﭽﻨ ﺑﺎﺑﯿﺶﺍﺯ ۱۵۰۰۰ﮐﺎﺭﮔﺎﻩﺍﻧﻔﺮﺍﺩﯼﻭﮔﺮﻭﻫﯽﻭﻭﺟﻮﺩ ﺑﯿﺶﺍﺯ۲۰۰۰۰ﻫ ﻣﻨﺪﻭﺻـﻨﻌﺘﮕﺮﺍﺯﻟﺤﺎﻅ
ﺟﻤﻌﯿﺖﺷﻐﻠﯽﻧ ﺑﻪﻋﻨﻮﺍﻥﺍﻭﻟ ﺷﻬﺮﮐﺸـﻮﺭﺷﻨﺎﺧﺘﻪ ﻣﯽﺷﻮﺩ ﺍﺯﻣﻬﻤ ﯾﻦﺭﺷﺘﻪﻫﺎﯼﻣﻮﺟﻮﺩﻣﯽﺗﻮﺍﻥﺑﻪﻗﻠﻤﺰﻧﯽ
ﻗﻠﻤﮑﺎﺭ ﺧﺎﺗﻢ ﻣﯿﻨﺎ ﻓ ﻭﺯﻩﮐﻮﺑﯽ ﮐﺎﺷﯿﺴـ ـ ــﺎﺯﯼﺳﻨ ﻧﮕﺎﺭﮔﺮﯼﻭ ﺍﺷﺎﺭﻩﮐﺮﺩ ﭘﺲﺍﺯﺍﻧﺘﺨﺎﺏﺍﺻﻔﻬﺎﻥﺩﺭ ﺍﮐﺘ ۲۰۱۵
ﻣﯿﻼﺩﯼ ﻭﭘﺲﺍﺯﺍﺑﻼﻍﺩﺳﺘﻮﺭﺍﻟﻌﻤﻞﻣﺮﺑﻮﻃﻪ ﺑﻼﻓﺎﺻﻠﻪﺗﺸــــــــــــــــــــــــــﮑﯿﻼﺕﺳﺎﺯﻣﺎﻧﯽﺩﺑ ﺧﺎﻧﻪﺍﺻﻔﻬﺎﻥﺷﻬﺮﺟﻬﺎﻧﯽ
ﻣﺸﺨﺺﻭﻓﻌﺎﻟﯿﺖﺧﻮﺩﺭﺍ ﺁﻏﺎﺯﻧﻤﻮﺩ
of Iran

ﺍﻫﻤﯿﺖﻓــﺮﺵ ﺗ ﯾــﺰﺭﺍ ﺍﺯﺟﻮﺍﻧﺐﻣﺨﺘﻠﻒﻣــﯽﺗﻮﺍﻥﻣﻮﺭﺩﻣﻄﺎﻟﻌﻪﻗـــﺮﺍﺭﺩﺍﺩ
ﺗﺎﺭﯾﺦﻓﺮﺵﺗ ﯾﺰﺍﺯﻣﻘﻮﻟﻪﻫﺎﯼﻣﻬﻤﯽﺍﺳ ـ ـ ـ ـ ـ ــﺖﮐﻪﻧﻪﺗﻨﻬﺎﺩﺭﻓﺮﺵﻣﻨﻄﻘﻪ
ﺑﻠﮑﻪﺩﺭﺗﺎﺭﯾﺦﻓﺮﺵﺟﻬﺎﻥ ﺣ ﻋﺜﻤﺎﻧﯽﻭﻫﻨﺪ ﺗﺎﺛ ﺑﻪﺳـــــــــﺰﺍﯾﯽﺩﺍﺷـــــــــﺘﻪ
ﺍﺳﺖ
ﺑﯿﺪﺭﻧﮓﻭﺑﻨﺎﺑﻪﮔﻮﺍﻫﯽﺳﯿﺎﺣﺎﻥﺩﻭﺭﻩﺗﺮﮐﻤﺎﻧﯽ ﻗﺎﻟﯽﻫﺎﯼﺑﺴــﯿﺎﺭﻧﻔﯿﺴــــﯽ
ﻣﺴ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ــﺠﺪ ﮐﺒﻮﺩ ﺭﺍ ﻣﻔﺮﻭﺵﺑﻪﻧﻘﻮ ﺩﺭﺷﺄﻥﻧﻘﻮﺵﮐﺎ ﮐﺎﺭﯼ ﺷﺪﻩ
ﻓ ﻭﺯﻩ ﺍﺳﻼﻡﻣﯽﮐﺮﺩﻩﺍﺳﺖ ﺩﺭﺩﻭﺭﻩﯼ ﺍﻭﺯﻭﻥ ﺣﺴـــﻦ ﺁﻗﻘﻮﯾﻮﻧﻠﻮﻗﺎﻟﯽﻫﺎﯼ
ﺯﯾﺒﺎﯾﯽﺩﺭﮐﺎﺥﻫﺸـ ـ ـ ــﺖﺑﻬﺸـ ـ ـ ــﺖﺍﻭﺩﯾﺪﻩﺷﺪﻩﺍﺳﺖ ﻓﺮﺵﺗ ﯾﺰﺩﺭﺩﻭﺭﻩ
ﺻﻔﻮﯼﮔﺎﻡﺑﺴــﯿﺎﺭﺑﻠﻨﺪﯼ ﺭﺍﺑﺮﺩﺍﺷﺖ ﺳﺮﭼﺸــﻤﻪ ﻓﺮﺷﻬﺎﯼﮐﻼﺳﯿﮏﺍﯾﺮﺍﻥ
ﺑﺪﻭﻥﺗﺮﺩﯾﺪﺑﻪﻗﺎﻟﯽﻫﺎﯼﺑﺴ ــﯿﺎﺭﻣﺘﻨﻮﻉﺗ ﯾﺰﺑﺮﻣﯽﮔﺮﺩﺩ ﻗﺎﻟﯽﻫﺎﯼﺻﻔﻮﯼﺍﺯ
ﻫﺮﻟﺤﺎﻅﭘﯿﺸـ ـ ــﺮﻓﺖﭼﺸـ ـ ــﻤﮕ ﯼﺩﺍﺷﺘﻪﺍﺳﺖ ﻫــﻢﺍﺯﺟﻨﺒﻪﯼﻓ ﻭﻫﻢﺍﺯ
ﻧﻘﻄﻪﻧﻈﺮﻧﻘﺶﻭﻣﺎﯾﻪ ﻓﺮﺵﻫﺎﯼ ﺷ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ــﮑﺎﺭﮔﺎﻩ ﺗﺮﻧﺠﺒﻨﺪﯼ ﻟﭽﮑ ﻧﺠﯽ
ﺩﺭﺧ ﭼﻬﺎﺭﻓﺼــﻞ ﭼﻬﺎﺭﺑﺎﻍ ﻭ ﮔﺮﻓﺖﻭ ﮔ ﺩﺭﺍﺑﻌﺎﺩﻣﺨﺘﻠﻒﻧﺸــﺎﻥ ﺍﺯ ﺭﺷﺪ
ﻓﺰﺍﯾﻨﺪﻩﯼ ﻗﺎﻟﯽﺩﺭﺗ ﯾﺰﺻــﺪﻩ ﺩﻫﻢﻫﺠﺮﯼﺍﺳ ــﺖ ﻧﻘﺶﻭﻧﮕﺎﺭﺍﯾﻦﻗﺎﻟﯽﻫﺎ
ﺍﺯﺯﯾﺒﺎﯾﯽﻭﺗﻨﻮﻉﭼﺸﻢﻧﻮﺍﺯﯼﺑﺮﺧﻮﺭﺩﺍﺭﺍﺳﺖ
اﯾـﺮان

ﻓﺮﺵﮐﻨﻮﻧﯽﺍﯾﺮﺍﻥﺣ ﺗﺮﮐﯿﻪﻭﻫﻨﺪﻭﺳ ــﺘﺎﻥ ﺑﺎﻭﺍﺳ ــﻄﻪﻭﺑﯽﻭﺍﺳ ــﻄﻪ ﻣﻘﺘﺒﺲﺍﺯﻓﺮﺵﻫﺎﯼ
ﺻﻔﻮﯼﺗ ﯾﺰﻫﺴـــــــــــــــــــــــــﺘﻨﺪ ﻧﻘﺎﺷﺎﻧﯽﮐﻪﺍﺯﺗ ﯾﺰﺟﺎﻧﺐﺩﺭﺑﺎﺭﮔﻮﺭﮐﺎﻧﯿﺎﻥﻫﻨﺪﻭﺍﺳﺘﺎﻧﺒﻮﻝ
ﻣﻬﺎﺟﺮﺕﮐﺮﺩﻧﺪﺗﺄﺛ ﻭﺍﻓﺮﯼﺩﺭ ﺭﻭﻧﻖ ﻗﺎﻟﯽﻫﺎﯼﺁﻧﺠﺎﺩﺍﺷ ــﺘﻪﺍﻧﺪ ﺩﺭﺩﻭﺭﻩﯼﻗﺎﺟﺎﺭﺑﺎﻓﻌﺎﻟﯿﺖ
ﺗﻮﻟﯿﺪﮐﻨﻨﺪﮔﺎﻥﻭﺗﺠﺎﺭﺗ ﯾﺰﯼﻗﺎﻟﯿﺒﺎﻓﯽﺗ ﯾﺰﺩﻭﺑﺎﺭﻩﺍﺣﯿﺎءﺷـ ـ ـ ـ ـ ــﺪ ﺍﯾﻦﺑﺎﺭﺑﺎﺯﺭﮔﺎﻧﺎﻥﺗ ﯾﺰﯼ
ﻗﺎﻟﯿﺒﺎﻓﯽﺭﺍﺩﺭﺳـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ــﺎﯾﺮ
ﺷ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ــﻬﺮﻫﺎﯼ ﺍﯾﺮﺍﻥ ﻣﺎﻧﻨﺪ
ﺳـ ـ ــﺎﺭﻭﻕ ﻫﻤﺪﺍﻥ ﮐﺮﻣﺎﻥ ﻭ
ﻣﺸـ ـ ـ ــﻬﺪ ﻧ ﺍﺣﯿﺎ ﮐﺮﺩﻧﺪ ﺑﻪ
ﺳ ـ ـ ـ ـ ــﺨ ﺩﯾﮕﺮ ﻗﺎﻟﯽ ﺍﻣﺮﻭﺯ
ﺍﯾ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ــﺮﺍﻥ ﻣﺪﯾﻮﻥ
ﺗﻮﻟﯿﺪﮐﻨﻨﺪﮔﺎﻥ ﻓ ــﺮﺵ ﺩﻭﺭﻩ
ﻗﺎﺟﺎﺭ ﺗ ﯾﺰ ﻫﺴـ ـ ــﺘﻨﺪ ﻗﺎﻟﯽ
ﺗ ﯾﺰﺩﺭﺩﻭﺭﻩﻣﻌﺎﺻــﺮ ﻧ ﺍﺯ
ﺍﻫﻤﯿﺖ ﺑﺎﻻﯾ ـ ــﯽ ﺑ ـ ــﺮﺧﻮﺭﺩﺍﺭ
ﺍﺳـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ــﺖ ﺁﻧﭽﻪ ﻗﺎﻟﯽ ﻫﺎﯼ
ﻣﻌﺎﺻﺮ ﺗ ﯾﺰ ﺭﺍ ﺍﺯﻗﺎﻟﯽﻫﺎﯼ
ﺩﯾﮕﺮﻣﺘﻤﺎﯾﺰﻣﯿﮑﻨﺪ ﻭﺟﻮﺩ
ﯾﮏﻧﻮﻉ ﺟﺴـﺎﺭﺕﺩﺭﻃﺮﺍﺣﯽ
ﻭ ﺭﻧﮓﺁﻣ ﯼﻓـ ــﺮﺵﺗ ﯾ ـ ــﺰ
ﺍﺳـ ــﺖ ﻃﺮﺍﺣﺎﻥﻭﻧﻘﺎﺷـ ــﺎﻥ
ﻣﻌﺎﺻﺮﺗ ﯾﺰﺗﻮﺍﻧﺴ ـ ــﺘﻨﺪﺍﺯ
ﮐﺎﻟﺒﺪﺳ ــﻨ ﺧﺎﺭﺝﺷ ــﻮﻧﺪﻭ
ﺭﻭﺡ ﻭ ﺟﺎﻥ ﺗﺎﺯﻩ ﺍﯼ ﺑ ــﺮ ﻗﺎﻟـ ــﯽ
ﺗ ﯾ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ــﺰ ﺑﺪﻫﻨﺪ ﺗﻮﺟﻪ ﺑﻪ
ﺳ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ــﻠﯿﻘﻪ ﺑ ــﺎﺯﺍﺭ ﻫﺪﻑ ﺩﺭ
ﻧﻘﺶ ﻭﺭﻧﮓ ﺍﺯ ﺍﻣ ـﺘ ــﯿﺎﺯﻫﺎﯼ
ﻗﺎﻟﯽﺗ ﯾﺰﺍﺳﺖ
of Iran

ﺍﺳﺘﻔﺎﺩﻩﺍﺯﻧﻘﺸﻬﺎﯼﭼﺪﻧﯽ ﻟﻨﺪﻧﯽﮐﺎﺭﯼﻭﮔﭻﺑﺮﯼ ﺩﺳﺘﻪﮔﻠﻬﺎﯼ ﻓﺮﻧﮕﯽﻭ
ﺭﻧﮕﻬﺎﯼﻣﻠﻮﻥ ﻣﻮﺟﺐﺍﻗﺒﺎﻝﻣﺸـ ـ ـ ـ ـ ـ ﯾﺎﻥﻭﻣﺘﻘﺎﺿﯿﺎﻥﻏﺮﺏﺭﺍﺑﻪﻫﻤﺮﺍﻩ
ﺩﺍﺷﺘﻪﺍﺳﺖ ﻗﺎﻟﯽﺗ ﯾﺰﺑﺎﺩﺍﺷ ﺗﺎﺭﯾﺦﻗﺎﺑﻞﺍﻓﺘﺨﺎﺭﺍﺯﺗﻨﻮﻉﺑﺴـﯿﺎﺭﯼﻧ
ﺑﺮﺧﻮﺭﺩﺍﺭﺍﺳ ــﺖ ﻗﺎﻟﯽﻫﺎﯼﺷ ــﻬﺮﯼﯾﺎﻫﻤﺎﻥﮐﻼﺳــــﯿﮏ ﮐﻪﺩﺭﻗﻠﺐﺗ ﯾﺰ
ﺑﺎﻓﺘﻪﻣﯽﺷ ـ ـ ــﻮﻧﺪﺍﻫﻤﯿﺖﺑﻪﺳ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ــﺰﺍﯾﯽﺩﺭﺻـ ـ ــــﺎﺩﺭﺍﺕﺩﺍﺭﻧﺪ ﻗﺎﻟﯽﻫﺎﯼ
ﺷﻬﺮﺳﺘﺎﻧﯽﻫﻤﭽﻮﻥﻫﺮﯾﺲ ﮔﺮﻭﺍﻥﻭﻣﻬﺮﺑﺎﻥﻧ ﻧﻘﺶﺑﺴــــــﯿﺎﺭﻣﻬﻤﯽ
ﺩﺭﺗﺠﺎﺭﺕﻓﺮﺵﻣﻨﻄﻘﻪﻭﺗ ﯾﺰﺩﺍﺭﺩ ﻗﺎﻟﯽﻫﺎﯼﺭﻭﺳــــــــﺘﺎﯾﯽ ﻣﺎﻧﻨﺪﻗﺮﺍﺟﻪ
ﻟﻤ ﺍﻥ ﺣﻤﺎﻣﻠﻮﮐﻪﺑﯿﺸـ ﺩﺭﻣﻨﻄﻘﻪﻗﺮﻩﺩﺍﻍ)ﺍﺭﺳﺒﺎﺭﺍﻥ(ﺑﺎﻓﺘﻪﻣﯽﺷــﻮﻧﺪ
ﻫﻨﻮﺯﺩﺭﺑﺎﺯﺍﺭ ﺳ ـ ــﺎﻣﺎﻥﻣﯿ ـ ـ ـ ــﺪﺍﻧﯽ ﺗ ﯾﺰﺧﺮﯾﺪﺍﺭﺍﻥﺧﺎﺹﺧﻮﺩﺷــــــﺎﻥﺭﺍ
ﺩﺍﺭﻧﺪ ﺍﻣﺎﻓـﺮﺵﻫﺎﯼﺗﺨﺖﺑﺎﻑﺍﯾﻼﺗـﯽﻧ ﺑــﺮﺗﻨﻮﻉﻓــﺮﺵﺑﺎﺯﺍﺭﺗ ﯾـــــــــــــــــــﺰ
ﻣﯽﺍﻓﺰﺍﯾﺪ ﮔﻠﯿﻢﻫﺎﻭﺟﺎﺟﯿﻢﻫﺎﻭ ﻭﺭﻧﯽﻫﺎﯼﻋﺸ ـ ـ ـــــــﺎﯾﺮﺷﺎﻫﺴـــــــــــــﻮﻥﺩﺭ
ﻓﺮﻭﺷـﮕﺎﻫﻬﺎﯼﺻـﻨﺎﯾﻊﺩﺳ ـ ﺗ ﯾﺰﻭﺗﻬ ـ ـ ــﺮﺍﻥﺟﺎﯾﮕﺎﻩﻭﯾﮋﻩﺍﯼ ﺑﺮﺍﯼﺧﻮﺩ
ﺩﺍﺭﻧﺪ

ﺷــﻬﺮﻻﻟﺠ ﯾﮑﯽﺍﺯﻗﻄﺐﻫﺎﯼﮔﺮﺩﺷــﮕﺮﯼﺍﺳــﺘﺎﻥ
ﻫﻤﺪﺍﻥﻭﺑﻪﻋﻨﻮﺍﻥﻣﺮﮐﺰﺳـــــــــﻔﺎﻝﻭﺳـــــــــﺮﺍﻣﯿﮏﺩﺭ
ﺧﺎﻭﺭﻣﯿﺎﻧﻪﻭﺣ ﺟﻬﺎﻥﺷﻨﺎﺧﺘﻪﺷﺪﻩﺍﺳﺖ
ﺩﺭﺑﺎﺭﻩﭘﯿﺸــﯿﻨﻪﻭﺿﻌﻴﺖﺳﻔﺎﻟﮕﺮﯼﺑﻪﻃﻮﺭﻣﺠﺘﻤﻊ
ﻭﺍﻧﺒﻮﻩﺩﺭﻻﻟﺠﻴﻦﺑﺮﺍﺳـــــــﺎﺱﻳﺎﻓﺘﻪﻫﺎ ﺑﺎﻳﺪﮔﻔﺖﺍﺯ
ﺣﺪﻭﺩﺳــــــــــــﻪﻗﺮﻥﭘﻴﺶ ﻛﺎﺭﺳــــــــــــﻔﺎﻟﮕﺮﯼﺑﻪﻃﻮﺭ
ﺣﺮﻓـــــﻪﺍﯼﻭﺑﺎﻫﺪﻑﺗﻮﻟﻴﺪﻭﻋﺮﺿــــﻪﺑﻪﻧﻘﺎﻁﺩﻳﮕﺮﺩﺭ
ﺍﻳﻦﻣﻨﻄﻘﻪ ﺭﻭﺍﺝ ﺩﺍﺷـــﺘﻪ ﻭ ﺍﺯﺣﺪﻭﺩﻳﻚﻗﺮﻥﭘﻴﺶ
ﺭﺷﺪﻭﺭﻭﻧﻖﻗﺎﺑﻞﺗﻮﺟﻬﯽﻧﻤﻮﺩﻩﺍﺳﺖ
ﺍﯾﻦﺷﻬﺮ ﺷﻬﺮﻣﺼﻨﻮﻋﺎﺕﺳﻔﺎﻟﯽﻟﻌﺎﺑﺪﺍﺭﻭﺑﺪﻭﻥﻟﻌﺎﺏﺍﺳﺖ ﺑﺮﺭﻭﯼﺑﻴﺸـ ﺁﺛﺎﺭﺗﻮﻟﻴﺪﺷﺪﻩﻣﻨﻘﻮﺵ ﻧﻘﺶﻭﻧﮕﺎﺭﻫﺎﯼ
ﻫ ﻣﻨﺪﺍﻧﻪﺍﯼﺑﻪﭼﺸــﻢﻣﻲﺧﻮﺭﺩ ﮔﻮﻳﺎ ﺩﺭ ﺭﻭﺯﮔﺎﺭﻛﻬﻦ ﻧﺨﺴـــﺘﻴﻦﻫ ﻣﻨﺪﯼﺩﺭﺍﻳﻦﺷﻬﺮ ﺍﺯﻇﺮﻭﻑﮔﻠﯽﻭﻧﻘﺶﻭﻧﮕﺎﺭﺁﻥ
ﺁﻏﺎﺯﺷﺪﻩﺍﺳﺖﻛﻪﺩﺭﺁﻥﻫﻨﮕﺎﻡﺑﺪﻭﻥﻛﻤﻚﭼﺮﺥﻫﺎﯼﻛﻮﺯﻩﮔﺮﯼﻭﺑﻪﻳﺎﺭﯼﺳﺮﺍﻧﮕﺸــــــــﺘــــــﺎﻥﻣﯽﺳﺎﺧﺘﻨﺪﻭﺩﺭﻛﻮﺭﻩﻫـــــــــــــﺎ
ﻣﻲﭘﺨﺘﻨﺪ
ﺳﻔﺎﻝﻫﺎﺑﻌﺪﺍﺯﺧﺸﮏﺷﺪﻥﺑﺎﻧﻈﻢﻭﺗﺮﺗﯿﺐﺩﺭﮐﻮﺭﻩﺳﻔﺎﻝﻗﺮﺍﺭﻣﻲﮔ ﻧﺪ
ﺍﮔﺮﺳﻔﺎﻝﻧﯿﺎﺯﺑﻪﺭﻧﮓﺁﻣ ﯼﺩﺍﺷﺘﻪﺑﺎﺷﺪﺁﻥﺭﺍﺑﻪ ﺭﻭﺵﻫﺎﯼﻏﻮﻃﻪﻭﺭﯼ ﭘﺎﺷﻴﺪﻧﯽ ﺁﺑﺸـﺎﺭﯼﻭﻧﻘﺎ ﻟﻌﺎﺏﻛﺎﺭﯼﻧﻤﻮﺩﻩ
ﺳﭙﺲﺑﺮﺍﯼﺑﺎﺭﺩﻳﮕﺮﺩﺭﻛﻮﺭﻩﺣﺮﺍﺭﺕﻣﯽﺩﻫﻨﺪ ﺩﺭﺣﺎﻝﺣﺎﺿﺮﻧ ﺩﺭﺑﺴﻴﺎﺭﯼﺍﺯ ﻛﺎﺭﮔﺎﻩﻫﺎ ﺍﺯﻧﻘﻮﺵﭘﻴﺸﻴﻨﻪﺩﺍﺭﺍﺳﻠﯿﻤﯽﻭ
ﺧﺘﺎﯾﯽﺑﺎﺭﻭﺵﻟﻌﺎﺏﺑﺮﺟﺴﺘﻪﺑﻪﺗﻮﻟﻴﺪﺳﻔﺎﻝﺗﺰﻳﻴﻨﻲﻭﻛﺎﺭﺑﺮﺩﯼﻣﻲﭘﺮﺩﺍﺯﻧﺪ
ﻟﻌﺎﺏﻫﺎﯼﻣﻌﺮﻭﻑﺳﻔﺎﻟﻴﻨﻪﻫﺎﻋﺒﺎﺭﺗﻨﺪﺍﺯ ﻓ ﻭﺯﻩﺍﯼ ﺳ ﺁﺑﯽ ﺣﻨﺎﯾﯽ)ﺭﻧﮕﯽﻣﺎﻳﻞﺑﻪﻧﺎﺭﻧـــــــﺠﯽﺍﺱـــــــﺕ( ﻋﺴـــــــــــــــــﻠﯽ ﻭ
ﻣﺸﻜﺎﺗﯽ)ﻣﻮﺷـﯽ(
ﺷـﻴﻮﻩﺍﺻـﻠﻲﺗﻮﻟﻴﺪﺳــﻔﺎﻝﻻﻟﺠﻴﻦﭼﺮﺥﻛﺎﺭﯼﺍﺳــﺖ ﺍﻣﺎﺍﺯﺷــﻴﻮﻩﻫﺎﯼﻣﺘﻔﺎﻭﺕﺗﻮﻟﻴﺪﻣﯽﺗﻮﺍﻥﺑﻪﺭﻭﺵﻫﺎﯼﭼﺮﺥﻛﺎﺭﯼﺑﺎ
ﻓﺘﻴﻠﻪﻫﺎﯼﮔﻞ ﻭﺭﻗﻪﺍﯼ ﺳﺎﺧﺖﻧﻘﺶﺑﺮﺟﺴﺘﻪﻭﺩﻭﻏﺎﺑﯽﺍﺷﺎﺭﻩﻛﺮﺩ
ﻣ ﺍﻥﻗﺎﺑﻞﺗﻮﺟﻬﯽ ﺍﺯﻣﺤﺼــــﻮﻻﺕﺗﻮﻟﻴﺪﯼﺍﻳﻦﺷﻬﺮﺑﻪﻛﺸـــــﻮﺭﻫﺎﯼﻣﺨﺘﻠﻒﺻﺎﺩﺭﻣﻲﮔﺮﺩﺩ ﺑﻴﺶﺍﺯ۱۵ﻧﻔﺮﺻﺎﺩﺭﻛﻨﻨﺪﻩ
ﺳﻔﺎﻝﻭﺳﺮﺍﻣﻴﻚ ﻻﻟﺠﻴﻦﺭﺍ ﺍﺯﻃﺮﻳﻖﮔﻤﺮﻙﺍﺳﺘﺎﻥﻭﺳﺎﻳﺮﮔﻤﺮﻛﺎﺕﻛﺸـــــــﻮﺭﺑﻪﻛﺸــــــــﻮﺭﻫﺎﻱ ﺁﻟﻤﺎﻥ ﺍﻳﺘﺎﻟﻴﺎ ﻛﺎﻧﺎﺩﺍ ﻋﺮﺍﻕ
ﻫﻠﻨﺪ ﺍﻣﺎﺭﺍﺕﻣﺘﺤﺪﻩﻋﺮﺑﻲ ﺗﺮﻛﻴﻪ ﻗﻄﺮ ﻛﻮﻳﺖ ﺍﺭﻣﻨﺴـــــﺘﺎﻥ ﺭﻭﺳﻴﻪ ﺁﺫﺭﺑﺎﻳﺠﺎﻥ ﻓﺮﺍﻧﺴـــــﻪ ﺳﻮﺋﺪ ﺩﺍﻧﻤﺎﺭﻙ ﺳﻮﺋﻴﺲ
ﺍﻭﻛﺮﺍﻳﻦ ﺍﻓﻐﺎﻧﺴﺘﺎﻥ ﻗﺰﺍﻗﺴﺘﺎﻥ ﺁﻣﺮﻳﻜﺎ ﺍﺳﭙﺎﻧﻴﺎ ﻟﺒﻨﺎﻥﻭ ﺻﺎﺩﺭﻣﯽﻛﻨﻨﺪ

اﯾـﺮان

ﻋﻼﻭﻩﺑﺮﺛﺒﺖﻣﻠﯽ ﺭﺷـﺘﻪﺳـﻔﺎﻝﻭﺳـﺮﺍﻣﻴﻚﻻﻟﺠﻴﻦﺩﺭﺳـﺎﻝ۱۳۸۹ﻭﺍﺧﺬﺷـﻤﺎﺭﻩﺍﺳــﺘﺎﻧﺪﺍﺭﺩﺁﻥﺩﺭﺳــﺎﻝ
 ۱۳۹۴ﻫ ﻣﻨﺪﺍﻥﺍﻳﻦﺧﻄﻪﺑﺎﺩﺍﻭﺭﯼﻫﺎﯼﻣﻠﯽﻭﺑﻴﻦﺍﻟﻤﻠﻠﯽﻣﻮﻓﻖﺑﻪﻛﺴــــــﺐﻧﺸـــــــﺎﻥﻫﺎﯼﻣﻠﯽﻭﺟﻬﺎﻧﯽ
ﺷﺪﻩﺍﻧﺪ
ﺗﺎﻛﻨﻮﻥﻳﻚﻣﻮﺭﺩﻧﺸـــﺎﻥﺍﺻﺎﻟﺖﻳﻮﻧﺴـــﻜﻮﻭ۱۶ﻣﻮﺭﺩﻧﺸــــﺎﻥﻣﻠﯽﺑﻪﺳﻔﺎﻟﻴﻨﻪﻫﺎﯼﻻﻟﺠﻴﻦﺗﻌﻠﻖﮔﺮﻓﺘﻪﺍﺳﺖ
ﻣ ﺍﻥﺻـﺎﺩﺭﺍﺕﺳـﻔﺎﻝﻻﻟﺠﻴﻦﺩﺭﺳـﺎﻝ۲۷ ۹۹ﻣﯿﻠﯿﻮﻥﺩﻻﺭﺑﻪﺻـﻮﺭﺕﺭﺳــﻤﯽﻭﻏ ﺭﺳــﻤﯽﻣﯽﺑﺎﺷــﺪﻻﺯﻡﺑﻪﺫﻛﺮﺍﺳﺖﻛﻪﺳﻔﺎﻝ ﺍﻭﻟﻴﻦﻣﺤﺼﻮﻝﺻﺎﺩﺭﺍﺗﯽﻛﺸﻮﺭ ﺩﺭﺯﻣﺮﻩﺻﻨﺎﯾﻊﺩﺳ ﻣﺤﺴﻮﺏﻣﯽﺷﻮﺩ
 ﺩﺭﻻﻟﺠﻴﻦ۵۰۰۰ﻧﻮﻉﺳـــــﻔﺎﻝﺩﺭ۲۸ﺩﺳـــــﺘﻪﮐﻠﯽﺗﻮﻟﻴﺪﻣﯽﺷــــــﻮﺩﻛﻪﮔﻮﻧﺎﮔﻮﻧﯽﺁﻥﻫﺎﺩﺭﭘﻴـــــــﺶﻧﻮﻳﺲﺍﺳﺘﺎﻧﺪﺍﺭﺩﻣﻠﯽﺳﻔﺎﻝﻭﺳﺮﺍﻣﻴﻚﻻﻟﺠﻴﻦﺗﻌﺮﻳﻒﺷﺪﻩﺍﺳﺖ
 ۲۰۰ﻣﻮﺭﺩﻓﺮﻭﺷﮕﺎﻩﻭﮔﺎﻟﺮﯼﺗﺨﺼــــــﺼــــــﯽﺳﻔﺎﻝﻭﺳﺮﺍﻣﻴﻚﺩﺭﺷﻬﺮﻻﻟﺠﻴﻦﻣﻮﺟﻮﺩﺍﺳﺖﻛﻪﺑﻴﺸــ ﺻﺎﺣﺒﺎﻥﺍﺻﻠﯽﻓﺮﻭﺷﮕﺎﻩﻫﺎﺳﻔﺎﻟﮕﺮ
ﻫﺴﺘﻨﺪ
ﻣﺤﺼــــــــــــــــﻮﻻﺕﺗﻮﻟﻴﺪﯼ ﺍﺯ ﺁﻥﺟﺎ ﻛﻪﺍﺯﻧﻈﺮﺧﺎﻙﻭ ﺭﻭﺵﻫﺎﻱﺗﻮﻟﻴﺪﺍﺻﻴﻞﻭﮔﺎﻩﻧﻮﺁﻭﺭﺍﻧﻪﻫﺴـــــــــﺘﻨﺪ ﻣﻨﺒﻊﺩﺭﺁﻣﺪﺑﺨﺶﻛﺜ ﯼﺍﺯﺷﺎﻏﻼﻥ
ﺍﻳﻦﻣﻨﻄﻘﻪﻫﺴــﺘﻨﺪ ﺍﺯﻧﻈﺮﻛﻤﻴﺖﻭﻛﻴﻔﻴﺖﺗﻮﻟﻴﺪ ﺑﻴﺴــﻜﻮﻳﺖﻫﺎﯼ
ﺳﻔﺎﻝﺩﺭﺣﺪﻣﻄﻠﻮﺑﯽﻣﯽﺑﺎﺷـﻨﺪ ﺑﻪﻃﻮﺭﯼﻛﻪﺳـﻔﺎﻝﻫﺎﯼﺑﺪﻭﻥﻟﻌﺎﺏ
ﺑﻪﻫﻤﻪﺍﺳﺘﺎﻥﻫﺎﺑﺮﺍﯼﻧﻘﺎﺷـﯽﻭﻣﺼــــــــــﺎﺭﻑﻣﺨﺘﻠﻒﺻﺎﺩﺭﻣﯽﺷﻮﻧﺪ
ﺍﻳﻦﺳﻔﺎﻝﻫﺎﺩﺍﺭﺍﯼﻗﺎﺑﻠﻴﺖ ﺍﺭﺯﺁﻭﺭﯼ ﺑﺎﻻﯾﯽﻫﺴﺘﻨﺪ
ﺁﻣﻮﺯﺵﺩﺭﺍﻳﻦﺑﺨﺶﻋﻼﻭﻩﺑﺮﺷـﻴﻮﻩﻫﺎﯼﺳـﻨﺘـﯽﻭﺳــﻴﻨﻪﺑﻪﺳــﻴﻨﻪﺑﻪﺻﻮﺭﺕ ﺁﻛﺎﺩﻣﻴﻚﻧ ﺍﻧﺠﺎﻡﻣﻲﺷﻮﺩ
ﻏ ﺍﺯﮐﻮﺩﮐﺎﻥ ﺑﻘﻴﻪﻣﺮﺩﻡﺷـــــﻬﺮ ﺍﻋﻢ ﺍﺯﺟﻮﺍﻧﺎﻥ ﻭﭘ ﻣﺮﺩﺍﻥ ﻭﺣ ﺩﺭﻣﻮﺍﺭﺩﯼﺯﻧﺎﻥ ﻧ ﺑﻪ ﻛﺎﺭﺳﻔﺎﻟﺴﺎﺯﯼ ﻣﺸـﻐﻮﻝ ﻫﺴـﺘﻨﺪ ﺷﻐﻞ۹۰ﺩﺭﺻﺪﻣﺮﺩﻡﺍﻳﻦﺷﻬﺮﺩﺭﺯﻣﻴﻨﻪﺗﻮﻟﻴﺪ
ﺳﻔﺎﻝﻭﻣﺸﺎﻏﻞﺟﺎﻧ ﺁﻥﻣﻲﺑﺎﺷﺪ ﻻﻟﺠ ﺷﻬﺮﯼﺍﺳﺖﮐﻪﺑﯿﮑﺎﺭﺩﺭﺁﻥﯾﺎﻓﺖﻧﻤﯽﺷﻮﺩ
ﻭﺍﻣﺎﻣﻮﺍﺭﺩﻱﻫﻢﭼﻮﻥﭘﻴﺸــــﻴﻨﻪ-ﺑﺎﺗﻮﺟﻪﺑﻪﺳﻔﺎﻟﻴﻨﻪﻫﺎﻱﻣﻮﺟﻮﺩﺩﺭﻣﻮﺯﻩﻫﺎ -ﻣﻮﺍﺩﺍﻭﻟﻴﻪﺑﺎ ﺍﺳﺘﺤﻜﺎﻡ
ﺑﺎﻻ ﻭﺟﻮﺩﺍﺳﺘﺎﺩﻛﺎﺭﺍﻥﭘﻴﺶﻛﺴـــــﻮﺕ ﻗﺎﺑﻠﻴﺖﺍﺷﺘﻐﺎﻝﺯﺍﯾﯽ ﺍﻳﻦ ﺭﺷﺘﻪ ﺗﻨﻮﻉﺩﺭﺭﻭﺵﻫﺎﻱﻗﺎﺑﻞﺍﺭﺍﺋﻪ
ﺑﻪﺑﺎﺯﺍﺭﺑﻪﻫﻤﺮﺍﻩﻧﻮﺁﻭﺭﻱﻫﺎ ﻛﺴـــﺐﻧﺸــــﺎﻥﻫﺎﯼﻣﻠﯽﻭﺑﻴﻦﺍﻟﻤﻠﻠﯽ ﻭﻧﺎﻡﻻﻟﺠﻴﻦﻛﻪﻋﻨﻮﺍﻥﺷﻬﺮﺟﻬﺎﻧﯽ
ﺳﻔﺎﻝﺭﺍﺩﺭﺷﻬﺮﻳﻮﺭ۱۳۹۵ﺑﻪﺩﺳﺖﺁﻭﺭﺩ ﻣﻬﻢﺗﺮﯾﻦﺩﻻﯾﻞﺑﺮﺍﯼﺍﯾﻦﺛﺒﺖﺟﻬﺎﻧﯽﻣﯽﺑﺎﺷﻨﺪ
of Iran

ﻣﻮﻗﻌﯿﺖﺟﻐﺮﺍﻓﯿﺎﯾﯽ
ﻣﺸـــــــﻬﺪﮐﻼﻥﺷﻬـﺮﯼﺩﺭﺷﻤﺎﻝﺷﺮﻕﺍﯾﺮﺍﻥﻭ
ﻣﺮﮐﺰﺍﺳﺘﺎﻥﺧﺮﺍﺳﺎﻥﺭﺿﻮﯼﺍﺳﺖ
ﺗﺎﺭﯾﺨﭽﻪ ﺑﻪﮔﻔﺘﻪ ﺗﺎﺭﯾﺦﻣﺸــﻬﺪﺍﺯﺩﯾﺮﺑﺎﺯﻣﻬﺪ
ﻓﺮﻫﻨﮓ-ﻫ -ﺩﺍﻧﺶﻭﻧ ﺟﺎﯾﮕﺎﻩﻭﺧﺎﺳـ ــﺘﮕﺎﻩ
ﻭﻗﺎﯾﻊﻣﻬﻢﺗﺎﺭﯾﺨﯽﺑﻮﺩﻩﺍﺳـــــــــــــــــــﺖﮐﻪﯾﮑﯽﺍﺯ
ﻣﻬﻤ ﯾﻦﺁﻧﻬﺎﺣﻀــــــــــﻮﺭﻭﺧﺎﮐﺴـــــــــــﭙﺎﺭﯼﺍﻣﺎﻡ
ﻫﺸــــــــــﺘﻢﺷﯿﻌﯿﺎﻥ ﺩﺭﺍﯾﻦﺳﺮﺯﻣ ﻣﯽﺑﺎﺷﺪ
ﻫﻤﭽﻨ ﺩﺭﺳﺎﻝ ۲۰۱۶ﻣﯿﻼﺩﯼﺍﺯﺳﻮﯼﺷﻮﺭﺍﯼ
ﺟﻬﺎﻧﯽﺻﻨﺎﯾﻊﺩﺳ ) ، (wccﺑﻪﻋﻨﻮﺍﻥﺷﻬﺮﺟﻬﺎﻧﯽﺻﻨﺎﯾﻊﺩﺳ ﮔﻮﻫﺮﺳﻨﮓﻫﺎ ﺍﻧﺘﺨﺎﺏﮔﺮﺩﯾﺪ
ﻫ ﻭﺻﻨﺎﯾﻊﺩﺳ ﻭﺳﺎﺑﻘﻪﺁﻥﺩﺭﻣﺸﻬﺪ
ﺑﺮﺍﺳﺎﺱ ﺁﺧﺮﯾﻦﺁﻣﺎﺭ ﺳﺎﺯﻣﺎﻥﻣ ﺍﺙﻓﺮﻫﻨﮕﯽ ﺻﻨﺎﯾﻊﺩﺳ ﻭﮔﺮﺩﺷﮕﺮﯼﮐﺸ ـ ــﻮﺭ ﺩﺭﺣﺎﻝﺣﺎﺿﺮﻧﺰﺩﯾﮏﺑﻪ
 ۳۷۰ﺭﺷـﺘﻪﺩﺭ ۱۵ﮔﺮﻭﻩﻃﺒﻘﻪﺑﻨﺪﯼﺷـﺪﻩﺍﻧﺪﮐﻪﺩﺭﺍﺳـﺘﺎﻥﺧﺮﺍﺳـﺎﻥﺭﺿـﻮﯼ ۷۰ﺭﺷـﺘﻪﺑﻪﺛﺒﺖﺭﺳــﯿﺪﻩﺍﺳــﺖ
ﺷﻬﺮﻣﺸــﻬﺪﺑﺎﺑﯿﺶﺍﺯ  ۶۲ﺭﺷﺘﻪﻓﻌﺎﻝﺻﻨﺎﯾﻊﺩﺳ ﯾﮑﯽﺍﺯﺷﻬﺮﻫﺎﯼﻣﻄﺮﺡﮐﺸـــﻮﺭﺩﺭﺍﯾﻦﺣﻮﺯﻩﻣﯽﺑﺎﺷﺪ
ﻫﻤﭽﻨ ﺑﺎﺑﯿﺶﺍﺯ  ۸۹۰۰ﮐﺎﺭﮔﺎﻩﺍﻧﻔﺮﺍﺩﯼﻭﮔﺮﻭﻫﯽﻭ ﻭﺟﻮﺩﺑﯿﺶﺍﺯ۲۰۰۰۰ﻫ ﻣﻨﺪﻭﺻ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ــﻨﻌﺘﮕﺮ ﺍﺯﻟﺤﺎﻅ
ﺟﻤﻌﯿﺖﺷﻐﻠﯽﻧ ﺟﺰء ﺳﻪﺷﻬﺮﺍﻭﻝﮐﺸ ـ ـ ـ ــﻮﺭﻣﺤﺴ ـ ـ ـ ــﻮﺏﻣﯽﺷﻮﺩ ﺑﻪﺟﺮﺍﺕﻣﯽﺗﻮﺍﻥﮔﻔﺖﻗﻄﺐﺗﺮﺍﺵ
ﺳﻨﮓﻫﺎﯼﻗﯿﻤ ﻭﻧﯿﻤﻪﻗﯿﻤ ﺩﺭﮐﺸﻮﺭ ﺷﻬﺮﻣﺸﻬﺪ)ﯾﺎﺍﺳﺘﺎﻥﺧﺮﺍﺳﺎﻥ ﺭﺿﻮﯼ(ﻣﯽﺑﺎﺷﺪ ﻭﺟﻮﺩﻣﻌﺎﺩﻥ
ﺳﻨﮓﻫﺎﯼﺯﯾﻨ ﺑﻪﺧﺼــــﻮﺹﺳﻨﮓﻓ ﻭﺯﻩﺩﺭﺷﻬﺮﻧﯿﺸـ ــﺎﺑﻮﺭﯾﮑﯽﺍﺯﺩﻻﯾﻞﺭﻭﻧﻖﺍﯾﻦﺣﺮﻓﻪﺩﺭﺍﺳﺘـ ــــــــــﺎﻥ
ﻣﯽﺑﺎﺷﺪ ﻏ ﺍﺯﻓ ﻭﺯﻩﺗﺮﺍﺵﺩﯾﮕﺮﺳﻨﮕﻬﺎﯼﻧﯿﻤﻪﻗﯿﻤ ﻣﺎﻧﻨﺪﻋﻘﯿﻖ ﺯﺑﺮﺟﺪﻭ ﻧ ﺩﺭﺷﻬﺮﻣﺸــﻬﺪﺍﻧﺠﺎﻡ
ﻣﯽﺷﻮﺩ
ﺗﻌﺮﯾﻒﺭﺷﺘﻪﻫﺎﯼﺻﻨﺎﯾﻊﺩﺳ ﻭﺍﺑﺴﺘﻪﺑﻪﮔﻮﻫﺮﺳﻨﮓﻫﺎ
ﺳﺎﺧﺖﺯﻳﻮﺭﺁﻻﺕﺳﻨﺘﻲ
ﻣﻮﺍﺩﺍﻭﻟﯿﻪﺁﻥﻫﺎﻓﻠﺰﺍﺗﯽﻧﻈ ﺑﺮﻧﺞ ﻣﺲ ﻧﻘﺮﻩ ﻃﻼﻭ ﺳﻨﮓﻫﺎﯾﯽﻧﻈ ﻓ ﻭﺯﻩ ﻋﻘﯿﻖ ﯾﺸ ـ ـ ـ ــﻢﻭ ﻣﯽﺑﺎﺷﺪ
ﺷـﯿﻮﻩﺗﻮﻟﯿﺪﺑﻪﺍﯾﻦﺻـﻮﺭﺕﺍﺳـﺖﮐﻪﺍﺑﺘﺪﺍﻓﻠﺰﺭﺍﺩﺭﮐﻮﺭﻩﺁﺏﮐﺮﺩﻩﻭﺳــﭙﺲﺑﻪﮐﻤﮏﻗﺎﻟﺐﺑﻪﺷــﮑﻞﻣﻮﺭﺩﻧﻈﺮ
ﺩﺭﻣﯽﺁﻭﺭﻧﺪﻭﺳﭙﺲﺑﺎﻧﺸـــﺎﻧﺪﻥﮔﻮﻫﺮﺳﻨﮓ ﺯﯾﻮﺭ ﺁﻻﺗﯽﻣﺎﻧﻨﺪ ﺍﻟﻨﮕﻮ ﺍﻧﮕﺸـ ـ ﺯﯾﺮﮔﯿﺴ ــﻮﺍﻥ ﮔﺮﺩﻧﺒﻨﺪﻭ
ﺗﻮﻟﯿﺪﻣﯽﮐﻨﻨﺪ
اﯾـﺮان

ﺗﺮﺍﺵﺳﻨﮕﻬﺎﻱﻗﻴﻤﺘﻲﻭﻧﻴﻤﻪﻗﻴﻤﺘﻲ
ﺗﺮﺍﺵﺳـﻨﮓﻫﺎﯼﻗﯿﻤ ﻭﻧﯿﻤﻪﻗﯿﻤ ﮐﻪﻫﺮﮐﺪﺍﻡﺩﺍﺭﺍﯼﺳـﺨ ﻣﺨﺘﺺﺧﻮﺩﻣﯽﺑﺎﺷــﺪﺑﻪﺩﻭﺷــﮑﻞ
ﺩﺍﻣﻠﻪﺗﺮﺍ ﻭ ﺯﺍﻭﯾﻪﺗﺮﺍ ) ( fasetﺍﻧﺠﺎﻡﻣﯽﺷﻮﺩ
ﻣﺨﺮﺍﺝﮐﺎﺭﯼ)ﮔﻮﻫﺮﻧﺸــﺎﻧﯽ( ﮔﻮﻫﺮﻧﺸـــﺎﻧﯽﯾﺎﻧﮕ ﮐﺎﺭﯼﺑﺮﺭﻭﯼﺯﯾﻮﺭﺁﻻﺕ ﯾﮑﯽﺍﺯﺷﺎﺧﻪﻫﺎﯼﺻﻨﺎﯾﻊ
ﺩﺳ ﺳﻨﮕﯽﺍﺳﺖ
ﻣﺮﺻﻊﮐﺎﺭﯼ ﻧﺸﺎﻧﺪﻥﺟﻮﺍﻫﺮ)ﺳﻨﮕﻬﺎﯼﻗﯿﻤ ﻭﻧﯿﻤﻪﻗﯿﻤ (ﺑﺮﺭﻭﯼﻇﺮﻭﻑﻭﺍﺷﯿﺎءﺗﺰﺋﯿ ﺩﯾﮕﺮ
ﺣﻜﺎﻛﻲﺳﻨﺘﻲﺭﻭﯼ ﺳﻨﮓ
ﻃﺮﺡﻣﻮﺭﺩﻧﻈﺮﺭﺍﺑﺮﺭﻭﯼﮔﻮﻫﺮﺳﻨﮓﻣﻨﺘﻘﻞﮐﺮﺩﻩﻭﺑﻪﻭﺳﯿﻠﻪﺍﺑﺰﺍﺭﻣﺨﺼـــــــــــﻮﺹﺣﮑﺎﮐﯽ ﺯﻣﯿﻨﻪ ﮐﺎﺭ ﺭﺍ
ﺑﺮﻣﯽﺩﺍﺭﻧﺪﺗﺎﻧﻘﻮﺵﻧﻤﺎﯾﺎﻥﺷﻮﺩ
ﻓ ﻭﺯﻩ ﮐﻮﺑﯽ ﺑﺎﻧﺸـــــــــــــــــــــــﺎﻧﺪﻥﻗﻄﻌﻪﻫﺎﯼﮐﻮﭼﮏﺳﻨﮓﻓ ﻭﺯﻩﺑﻪﺣﺎﻟﺖﻣﻮﺯﺍﯾﯿﮑﯽﺑﺮﺳﻄﺢﻇﺮﻓﻬﺎ
ﺯﯾﻮﺭﺁﻻﺕﻭﺍﺷﯿﺎﯼﺗﺰﺋﯿ
ﻃﺮﺍﺣﯽﺯﯾﻮﺭﺁﻻﺕ ﺑﻪﺩﺍﻧﺶ ﺍﯾﺠﺎﺩﯾﮏﻃﺮﺡ ﺑﺮﺧﺎﺳﺘﻪﺍﺯﺗﺼـﻮﯾﺮﯼ ﺫﻫ ﯾﺎﻭﺍﻗﻌﯽﯾﮏﺯﯾﻮﺭﮔﻔﺘــــــــــــــﻪ
ﻣﯽﺷﻮﺩ
ﺗﻌﺪﺍﺩﻫ ﻣﻨﺪﺍﻥ ﺭﺷﺘﻪﻫﺎ)ﻃﯽﺩﻭﺳﺎﻝﻗﺒﻞ(
-١ﻃﺮﺍﺣﯽﺯﯾﻮﺭﺁﻻﺕﺳﻨ ۶۰
-٢ﺳﺎﺧﺖﺯﯾﻮﺭﺁﻻﺕﺳﻨ ۸۴۴
-٣ﻓ ﻭﺯﻩﮐﻮﺑﯽ۶
-٤ﺣﮑﺎﮐﯽﺭﻭﯼﺳﻨﮓ۳۵
-٥ﺗﺮﺍﺵﺳــــﻨﮓﻫﺎﯼﻗﯿﻤ ﻭﻧﯿﻤﻪ
ﻗﯿﻤ ۴۸۰
-٦ﻣﺮﺻﻊﮐﺎﺭﯼ ﻭﻣﺨﺮﺍﺝﮐﺎﺭﯼ ۵۴
ﻣﺠﻤﻮﻉﮐﺎﺭﮔﺎﻩﻫﺎﯼﻓﻌﺎﻝ۳۱۰۸

of Iran

ﺍﻣﺮﻭﺯﻩﺗﻮﻟﯿﺪﻭﻓﺮﻭﺵﮔﻠﯿﻢﺩﺭﻣﻨﻄﻘﻪﺳـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ﺟﺎﻥﻭ
ﺣﻮﻣﻪﺁﻥ ﺟﻠﻮﺗﺮﺍﺯﭘﺘﻪﻭﻗﺎﻟﯽﮐﺮﻣﺎﻥ ﺩﺭﺻـ ــﺪﺭﮐﺎﻻﻫﺎﯼ
ﺻﺎﺩﺭﺍﺗﯽﺻﻨﺎﯾﻊﺩﺳ ﺍﺳﺘﺎﻥﮐﺮﻣﺎﻥﻭﺍﯾﻦﺷﻬﺮﺳﺘﺎﻥ
ﻗﺮﺍﺭ ﺩﺍﺭﺩ ﺑﺮﺍﺳـــــﺎﺱﺗﺤﻘﯿﻖﺻــــــﻮﺭﺕﮔﺮﻓﺘﻪﺩﺭﺯﻣﯿﻨﻪ
ﻣﻬﻢ ﺗﺮﯾﻦﺻــﻨﺎﯾﻊﺩﺳــ ﻭﻫ ﻫﺎﯼﺳــﻨ ﺳـ ـ ﺟﺎﻥ
ﮐﺎﺭﺷـــﻨﺎﺳــــﺎﻥﻓﻦﺑﻪﺍﯾﻦﻧﺘﯿﺠﻪﺭﺳـ ــﯿﺪﻩ ﺍﻧﺪﮐﻪ ﮔﻠﯿﻢ
ﺷــ ﯾﮑﯽ ﭘﯿﭻﻭﮔﻠﯿﻢ ﻓﺮﺵﺑﻬ ﯾﻦﻭﻣﺤﺒﻮﺑ ﯾﻦﮐﺎﻻﻫﺎﯼﺗﻮﻟﯿﺪﺻــﻨﺎﯾﻊﺩﺳ ـ ﺳـ ـ ﺟﺎﻥﺑﻪ
ﺷﻤﺎﺭﻣﯽﺭﻭﻧﺪ ﺍﺯﻃﺮﻓﯽ ﺳ ﺟﺎﻥ ﺑﺎﺯﺍﺭﺍﺻﻠﯽﻓﺮﺵ ﮔﻠﯿﻢﻭﺩﯾﮕﺮ ﺩﺳﺘﺒﺎﻓﺘﻪﻋﺸ ـ ـ ـ ـ ـ ــﺎﯾﺮﯼﻭ
ﺭﻭﺳﺘﺎﯾﯽﺍﺳﺘﺎﻥﮐﺮﻣﺎﻥﻧ ﺑﻪﺷﻤﺎﺭﻣﯽﺭﻭﺩ ﺑﻪﻋﺒﺎﺭﺗﯽ ﺍﯾﻦﺷﻬﺮﺳﺘﺎﻥ ﻣﺸﻬﻮﺭﺗﺮﯾﻦﻣﺤﻞ
ﻋﺮﺿﻪﻭﺗﻮﻟﯿﺪﺩﺳﺘﺒﺎﻓﺘﻪﺍﻓﺸﺎﺭﯼﺷﻨﺎﺧﺘﻪﻣﯽﺷﻮﺩ

ﺍﺻﻄﻼﺡﺷ ﯾﮑﯽﭘﯿﭻ
ﺷ ﯾﮑﯽﭘﯿﭻﺍﺯﺗﺮ ﮐﯿﺐﺩﻭﮐﻠﻤﻪﺷ ﯾﮑﯽ/ﺷ ﯾﮏﻭﭘﯿﭻﺗﺸـ ـ ــﮑﯿﻞﺷﺪﻩﮐﻪﺑﺮﺍﺳﺎﺱ
ﺗﺤﻘﯿﻖﻣﯿﺪﺍﻧﯽ ﻫﺮﺑﺨﺶﺩﺭﺑﺮﮔ ﻧﺪﻩﺍﺳـ ـ ــﺘﺪﻻﻟﯽﺟﺪﺍﮔﺎﻧﻪﺍﺳـ ـ ــﺖ ﻧﺎﻡﭘﯿﭻﺍﺯﺑﺎﻓﺖ
ﭘﯿﭻﮔﻮﻧﻪﺍﯾﻦﮔﻠﯿﻢﺁﻣﺪﻩﻭﻋﻨﻮﺍﻧﯽﺍﺳـﺖﮐﻪﺍﺯﮔﺬﺷــﺘﻪﺑﻪﺍﯾﻦﺗﮑﻨﯿﮏﺩﺍﺩﻩﺷــﺪﻩﻭﺗﺎﺑﻪ
ﺍﻣﺮﻭﺯﻧ ﮔﺎﻫﯽﭘﺴـ ــﻮﻧﺪﭘﯿﭻﯾﺎﭘﯿﭻﺑﺎﻑﺩﺭﺩﺳﺘﺒﺎﻓﺘﻪﺍﯼﭼﻮﻥﮔﻠﯿﻢﭘﯿﭻ ﮐﺸ ـ ــﮏﺩﺍﻥ
ﭘﯿﭻ ﻗﺎﺷﻖﺩﺍﻥﭘﯿﭻﻭ ﺩﺭﮔﻮﯾﺶﻋﺸﺎﯾﺮﺍﯾﻦﻣﻨﺎﻃﻖﺑﻪﮐﺎﺭﺭﻓﺘﻪﻭ ﻟﻔﻆﺷ ﯾﮑﯽﻧ ﺍﺯ
ﺷﺮﯾﮏ)ﮐﻠﻤﻪﺗﺮﮐﯽﮐﻪﺍﻓﺸ ـ ـ ــﺎﺭﻫﺎﺑﻪ َ
ﻣﻔﻬﻮﻡ َ
ﺷﺮﯾﮏ ﺷ ﯾﮏﻣﯽﮔﻮﯾﻨﺪ(ﻭﺍﺯﺷﺮﯾﮑﯽ/
ﻣﺸـ ﮎ ﮐﺎﺭﮐﺮﺩﻥﺩﻭﯾﺎﭼﻨﺪﺑﺎﻓﻨﺪﻩﺩﺭﺑﺎﻓﺖﯾﮏﮔﻠﯿﻢـﺩﺭﭼﻨﺪﺩﻫﻪﺍﺧ ﺑﻌﺪﺍﺯﺗﺠﺎﺭﯼ
ﺷﺪﻥﮔﻠﯿﻢ)ﺍﯾﻦﻧﻮﻉﺩﺳﺘﺒﺎﻓﺘﻪﺩﺭﮔﺬﺷﺘﻪﻓﻘﻂﺑﺮﺍﯼﻣﺼـﺮﻑﺧﺎﻧﮕﯽ ﺍﯾﻠﯽﻭﻣﻨﻄﻘﻪﺍﯼ
ﺍﺳﺘﻔﺎﺩﻩﺷﺪﻩ(ﻭﺗﻐﯿ ﺍﻧﺪﺍﺯﻩ ﻭ ﺭﻭﺍﺝﺩﺳﺘﻤﺰﺩﯼﺑﺎﻑ ﺩﻭﯾﺎﺳﻪﻧﻔﺮﺑﺎﻓﻨﺪﻩ ﻣﺴـ ــﺘﻘﻞ
ﺑﺮﺍﯼﺑﺎﻓ ﯾﮏﮔﻠﯿﻢ ﺑﻪﻃﻮﺭﺷـ ــﺮﯾﮑﯽ ﺑﺎﻓﺖﺁﻥﺭﺍﺑﺮﻋﻬﺪﻩﺩﺍﺷ ـ ــﺘﻪﺍﻧﺪ ﮔﺮﻓﺘﻪﺷـــــﺪﻩ
ﺍﺳـــﺖ ﺍﻟﺒﺘﻪﺑﺮﺧﯽﻧ ﺑﺮﺍﯾﻦﺑﺎﻭﺭﻧﺪﮐﻪﺷ ـ ـ ﯾﮏﺍﺯﭘﯿﭽﯿﺪﻥﭘﻮﺩﺑﻪ ُ
ﺩﻭﺭﺩﻭﺗﺎﺭﺑﻪﻭﺟﻮﺩ
ﺁﻣﺪﻩﺍﺳـــﺖ ﭼﻮﻥﭘﯿﭽﺶﺧﺎﻣﻪ)ﻧﺦﻫﺎﯼﺭﻧﮕﯽ(ﺩﺭﺑﺎﻓﺖﺷـ ـ ﯾﮑﯽﭘﯿﭻ ﺑﻪ ُ
ﺩﻭﺭ ﺩﻭﺗﺎﺭ
ﺍﺳﺖﻭﻟﯽﺍﯾﻦﺑﺎﻭﺭ ﻣﻨﻄﻘﯽﻧﯿﺴ ـ ـ ــﺖ ﺑﻪﺍﯾﻦﺩﻟﯿﻞﮐﻪﺩﺭﺑﺎﻓﺖﻗﺎﻟﯽﻫﻢﭘﯿﭽﺶﺧﺎﻣﻪ
ﻫﺎ ﺑﻪ ُﺩﻭﺭﺩﻭﺗﺎﺭ ِﭼﻠﻪﺍﺳﺖ

اﯾـﺮان

ﺗﺎﺭﯾﺨﭽﻪﮔﻠﯿﻢﺷ ﯾﮑﯽﭘﯿﭻ
ﺍﺯﺳﺮﺁﻏﺎﺯﻭﺗﺎﺭﯾﺨﭽﻪﺑﺎﻓﺖﺍﯾﻦﺗﮑﻨﯿﮏﺩﺭﮐﺮﻣﺎﻥﻧ ﺍﻃﻼﻋﺎﺕﺩﻗﯿﻖﻭﺩﺭﺳ ﺩﺭﺩﺳﺖﻧﯿﺴــﺖ ﺍﻣﺎ ُ ّ
ﻣﺴــﻠﻢﺍﺳﺖﮐﻪﮐﺎﺭﺑﺮﺩ ﺍﯾﻦﺗﮑﻨﯿﮏﺩﺭﻣﻨﺎﻃﻖﻋﺸــﺎﯾﺮﯼﮐﺮﻣﺎﻥﺑﺎﮐﻮﭺﻭﺗﺒﻌﯿﺪﺍﯾﻼﺕﻭ
ﻃﻮﺍﯾﻒﺗﺮﮎـﺍﻓﺸـــــﺎﺭﻭ ُﺑﭽﺎﻗﭽﯽـﺩﺭﺩﻭﺭﺍﻥﺻﻔﻮﯾﻪﺑﻪﻣﻨﻄﻘﻪﮐﺮﻣﺎﻥﺩﺭﺍﺭﺗﺒﺎﻁﺑﻮﺩﻩﻭﺑﺎﻓﺖﺁﻥﻫﻤﺎﻥﺭﻭ ﺍﺳﺖﮐﻪﺑﯿﺸـــــ ﮔﻠﯿﻢﻫﺎﯼﻗﻔﻘﺎﺯﺑﻪﺧﺼـ ـ ــﻮﺹﻗﻔﻘﺎﺯﺟﻨﻮﺑﯽﻭﺁﺳﯿﺎﯼﺻﻐ ﺑﻪ ﺁﻥ
ﺍﺳﻠﻮﺏﺑﺎﻓﺘﻪﻣﯽﺷﻮﻧﺪ
ﻫﻤﺎﻥﻃﻮﺭﮐﻪﭘﯿﺶﺗﺮﻧ ﺍﺷﺎﺭﻩﺷـﺪ ﺍﺯﺗﺎﺭﯾﺨﭽﻪﺑﺎﻓﺖﺍﯾﻦﺗﮑﻨﯿﮏﺩﺭﻣﻨﻄﻘﻪ
ﻣﺴــــــﺘﻨﺪﺍﺕﻭﺍﻃﻼﻋﺎﺕﺩﻗﯿﻘﯽﺩﺭﺩﺳﺖﻧﯿﺴــــــﺖ ﺍﻣﺎ ﭘﺎﺭﭼﻪﻫﺎﯼﮐﺘﺎﻧﯽﭘﯿﭻ
ﺑﺎﻓﯽﺩﺭﺳﻮﺋﯿﺲﮐﺸــﻒﺷﺪﻩﮐﻪﻣﺘﻌﻠﻖﺑﻪﺩﻭﻫﺰﺍﺭﺳﺎﻝﭘﯿﺶﺍﺯﻣﯿﻼﺩﺍﺳﺖ
ﺑﻨﺎﺑـــــــــــــــﺮﺍﯾﻦﻣـــــــــــــــﯽﺗﻮﺍﻥﮔﻒـــــــــﺕﮐﻪﺩﺭﺁﻥﺭﻭﺯﮒــــــــــﺍﺭﺍﻥﺍﺯﺍﯾﻦﮔﻮﻧﻪﺑﺎﻓﺖ
ﺍﺳﺘﻒــﺍﺩﻩﻣﯽﮐﺮﺩﻩﺍﻧﺪ ﺑﻘﺎﯾﺎﯾﯽﺍﺯﻣﻨﺴـﻮﺟﺎﺕﭘﯿﭻﺑﺎﻑﮐﻬﻦﺩﯾﮕﺮﯼﺑﻪﺩﺳﺖ
ﺁﻣﺪﻩﮐﻪﺩﺭﭘﺮﻭ ﻣﺼـــــــﺮﻭﺍﯾﺮﺍﻥﺑﺎﻓﺘﻪﺷﺪﻩﺍﺳﺖ )ﻫﺎﻝ ﻭﻭﯾﻮﺳﮑﺎ (٥٥ ١٣٧٧
ﺩﺭﻣﻨﻄﻘﻪﮐﺮﻣﺎﻥﻧ ﺑﺮﻃﺒﻖﺷــــﻮﺍﻫﺪ ﻣﯽﺗﻮﺍﻥﮔﻔﺖ ﺗﮑﻨﯿﮏﻣﻮﺭﺩﺍﺷ ـ ــﺎﺭﻩﺩﺭ
ﺩﻭﺭﺍﻥﺻـــﻔﻮﯾﻪﺑﺎﮐﻮﭺﻭﺗﺒﻌﯿﺪﻃﻮﺍﯾﻒﺗﺮﮎﺑﻪﺍﯾﻦﻣﻨﻄﻘﻪﺭﻭﺍﺝﯾﺎﻓﺘﻪﺍﺳـ ــﺖ ﺑﻪ
ﻃﻮﺭﯼﮐﻪﺑﺎﻓﺖﺁﻥ ﻫﻤﺎﻥﺭﻭ ﺍﺳﺖﮐﻪﺑﯿﺸــــ ﺳﻮﺯﻧﯽﻫﺎﯼﻗﻔﻘﺎﺯﻭﺁﺳﯿﺎﯼ
ﺻـﻐ ﺑﻪﺁﻥﺍﺳـﻠﻮﺏﺑﺎﻓﺘﻪﻣﯽﺷـﻮﺩﻭﻟﻔﻆﺗﺮﮐﯽﺁﻥ ﺳــﻮﻣﺎﺥ ﺍﺳــﺖﮐﻪﺑﻪﻇﺎﻫﺮ
ﻣﻨﺴﻮﺏﺍﺳﺖﺑﻪﺷﻬﺮﺷﻤﺎﺧﯽﻗﻔﻘﺎﺯ )ﭘﺮﻫﺎﻡ (٩١ ١٣٧١

ﺍﻓﺸـــــــــــﺎﺭﻭ ُﺑﭽﺎﻗﭽﯽﻫﺎﯼﭘﺮﺍﮐﻨﺪﻩﺩﺭﻣﻨﻄﻘﻪﮐﺮﻣﺎﻥ ﺷﺎﺧﻪﺍﯼﺍﺯﺍﻗﻮﺍﻡﺗﺮﮎﻣﻨﺎﻃﻖ
ﻣﺨﺘﻠﻒﺍﺯﺟﻤﻠﻪﻗﻔﻘﺎﺯﻭﺁﺳﯿﺎﯼﺻﻐ ﻫﺴﺘﻨﺪﮐﻪﺩﺭﺩﻭﺭﺍﻥﻣﺘﻤﺎﺩﯼﻭﺍﺭﺩﺳﺮﺯﻣ
ﺍﯾﺮﺍﻥﻭﺩﺭﺩﻭﺭﻩﺍﯼﻭﺍﺭﺩﺍﺳـﺘﺎﻥﮐﺮﻣﺎﻥﺷـﺪﻩﻭﺩﺭﻣﻨﺎﻃﻖﺑﺎﻓﺖ ﺳـ ﺟﺎﻥ ُﺍﺭﺯﻭﺋﯿﻪﻭ
ﺑﺮﺩﺳ ﭘﺮﺍﮐﻨﺪﻩﺷﺪﻧﺪ ﺍﻓﺸــــــــــــــﺎﺭﻫﺎﻃﯽﺩﻭﺭﺍﻥﻣﺘﻤﺎﺩﯼﻭﺍﺭﺩﮐﺮﻣﺎﻥﺷﺪﻩﺍﻧﺪ ﺍﻣﺎ
ﻗﺪﯾﻤﯽﺗﺮﯾﻦﺩﻭﺭﺍﻧﯽﮐﻪﺍﺯﻭﺭﻭﺩﺍﯾﻦﺍﻗﻮﺍﻡﻧﺎﻡﺑﺮﺩﻩﺷﺪﻩ ﺩﻭﺭﺍﻥﺻﻔﻮﯾﻪﺍﺳﺖ

ﻫﻤﺎﻥﻃﻮﺭﮐﻪﭘﯿﺸــ ﻧ ﺍﺷﺎﺭﻩﺷﺪ ﺍﻓﺸــﺎﺭﻭ ُﺑﭽﺎﻗﭽﯽﻣﻬﻢﺗﺮﯾﻦﻭﺍﺭﺛﺎﻥﺍﯾﻦﻧﻮﻉﺗﮑﻨﯿﮏﮔﻠﯿﻢﺑﺎﻓﯽﺩﺭﻣﻨﻄﻘﻪﺳ ﺟﺎﻥﻫﺴــﺘﻨﺪ ﺑﻨﺎﺑﺮﺍﯾﻦ ﺗﺎﺭﯾﺨﭽﻪﺍﯾﻦﺗﮑﻨﯿﮏﺩﺭﺍﺳﺘﺎﻥﮐﺮﻣﺎﻥﻭﻣﻨﻄﻘﻪ
ﺳ ﺟﺎﻥ ﺑﻪﺩﻭﺭﻩﺻﻔﻮﯾﻪﺑﺮﻣﯽﮔﺮﺩﺩ
of Iran

ﺑﺎﺗﻮﺟﻪﺑﻪﻓﻌﺎﻟﯿﺖﺑﯿﺶﺍﺯ ۱۰۰۰۰ﻧﻔﺮﺻ ـ ـ ــ ـ ـ ـ ــﻨﻌﺘﮕﺮﺗﻮﻟﯿﺪﮐﻨﻨﺪﻩﺩﺭ
ﺯﻣﯿﻨﻪﮐﻼﺵﺑﺎﻓﯽﺩﺭﺷـ ــﻬﺮﻣﺮﯾﻮﺍﻥﻭﻫﻤﭽﻨ ﺟﺎﯾﮕﺎﻩﺍﺭﺯﺷـــــﻤﻨﺪ
ﺍﯾﻦﺷﻬﺮﺳﺘﺎﻥﺑﻌﻨﻮﺍﻥﯾﮑﯽﺍﺯﻣﻬﻤ ﯾﻦﻣﻘﺎﺻﺪﮔﺮﺩﺷـﮕﺮﯼﺍﯾﺮﺍﻥ
ﺷ ــﻬﺮﻣﺮﯾﻮﺍﻥﺩﺭﺳ ــﺎﻝ)(۲۰۱۶ﺑﻪﻋﻨﻮﺍﻥﺷ ــﻬﺮﻣﻠﯽﮐﻼﺵﺑﺎﻓﯽ ﻭﺩﺭ
ﺷ ــﻬﺮﯾﻮﺭﻣﺎﻩﺳ ــﺎﻝ(۲۰۱۷)۱۳۹۶ﺗﻮﺳ ــﻂ"ﺷـ ــﻮﺭﺍﯼﺟﻬﺎﻧﯽﺻــــﻨﺎﯾﻊ
ﺩﺳ "ﺑﻌﻨﻮﺍﻥﺷﻬﺮﺟﻬﺎﻧﯽﮐﻼﺵﻣﻌﺮﻓﯽﺷﺪ
ﺷـ ــﻬﺮﻣﺮﯾﻮﺍﻥﻭﺍﻗﻊ ﺩﺭﻏﺮﺏﺍﺳ ـ ــﺘﺎﻥﮐﺮﺩﺳ ـ ــﺘﺎﻥﻭﺩﺭﻓﺎﺻ ـ ــﻠﻪ۱۲۵
ﮐﯿﻠﻮﻣ ﯼﺷ ـ ــﻤﺎﻝﻏﺮﺏﺳـ ـ ــﻨﻨﺪﺝﻭﺍﻗﻊﺷـ ـ ــﺪﻩﻭﺑﺎﺟﻤﻌﯿ ﺑﺎﻟﻎﺑﺮ
۱۹۵۰۰۰ﻫﺰﺍﺭﻧﻔﺮﺩﺭﺭﺗﺒﻪ ﺳــﻮﻡﺷ ـ ـ ــﻬﺮﻫﺎﯼﭘﺮﺟﻤﻌﯿﺖﺍﺳـ ـ ـ ـ ـــــــﺘﺎﻥ
ﻣﯽﺑﺎﺷﺪ
ﺷﻬﺮﺳﺘﺎﻥﻣﺮﯾﻮﺍﻥﺑﻪﻋﻨﻮﺍﻥﯾﮑﯽﺍﺯﻗﻄﺐﻫﺎﯼﺻﻨﺎﯾﻊﺩﺳ ﮐﺮﺩﺳﺘﺎﻥ ﻫﻤﻮﺍﺭﻩﻣﻮﺭﺩﺍﺳﺘﻘﺒﺎﻝﮔﺮﺩﺷـﮕﺮﺍﻥﻗﺮﺍﺭﮔﺮﻓﺘﻪ
ﻭﺑﻪﺩﻟﯿﻞﻫﻢﻣﺮﺯﺑﻮﺩﻥﺑﺎﮐﺸﻮﺭﻋﺮﺍﻕﺩﺍﺭﺍﯼ ﺍﺭﺯﺵﻫﺎﯼﻭﯾﮋﻩﺍﻗﺘﺼﺎﺩﯼ ﺧﺎﺹ ﺧﻮﺩﻣﯽﺑﺎﺷﺪ
ﺻﻨﺎﯾﻊﺩﺳ ﻣﻨﻄﻘﻪﻣﺮﯾﻮﺍﻥﺑﻪﻋﻨﻮﺍﻥﺑﺨﺸـــﯽﺍﺯﻣ ﺍﺙﻓﺮﻫﻨﮕﯽﻭﻧﻤﺎﺩﯼﺍﺯﻧﻮﻉﺯﻧﺪﮔﯽﻓﺮﻫﻨﮕﯽﻣﺮﺩﻡﻣﺮﯾﻮﺍﻥﻫﻤﻮﺍﺭﻩ
ﺩﺭﺯﻧﺪﮔﯽﻣﺮﺩﻡﺍﯾﻦﻣﻨﻄﻘﻪﻧﻘﺶﺍﺳﺎ ﺩﺍﺷﺘﻪﺍﺳﺖ
ﺍﯾﻦﺷﻬﺮﺳﺘﺎﻥﺑﺎﺩﺍﺭﺍﺑﻮﺩﻥﻇﺮﻓﯿﺖﻫﺎﻭﭘﺘﺎﻧﺴﯿﻞﻫﺎﯼﺑﺴﯿﺎﺭﺍﺭﺯﺷﻤﻨﺪﯼﮐﻪﺩﺭﺣﻮﺯﻩﺗﻮﻟﯿﺪﺍﻧﻮﺍﻉﺻﻨﺎﯾﻊﺩﺳ ﺑﻮﻣﯽﻭ
ﺍﺻﺎﻟﺖﺩﺍﺭﺍﺯﻗﺒﯿﻞ ﭘﻮﺷﺎﮎﻣﺤﻠﯽ ﻧﺴــﺎﺟﯽﺳﻨ ﺭﻭﺩﻭﺯﯼﻫﺎﯼﺳﻨ ﻫ ﻫﺎﯼﭼﻮﺑﯽ ﺑﺎﻓﺘﻪﻫﺎﯼﺩﺍﺭﯼﻭﻫﻤﭽﻨ ﺑﻪ
ﻋﻨﻮﺍﻥﯾﮑﯽﺍﺯﻣﻬﻤ ﯾﻦﻗﻄﺐﻫﺎﯼ"ﮐﻼﺵﺑﺎﻓﯽ")ﭘﺎﭘﻮﺵﻫﺎﯼﻣﺤﻠﯽ(ﺷﻬﺮﺕﯾﺎﻓﺘﻪﺍﺳﺖ
ﺍﻣﺮﻭﺯﻩﻫ ـﺻﻨﻌﺖﮐﻼﺵﺑﺎﻓﯽﺩﺭﺍﯾﻦﻣﻨﻄﻘﻪﺑﺎﭘﯿﺸـــــــــــﯿﻨﻪﺗﺎﺭﯾﺨﯽﮐﻬ ﮐﻪﺩﺍﺭﺩﺑﻪﯾﮑﯽﺍﺯﻧﻤﺎﺩﻫﺎﯼﻓﺮﻫﻨﮕﯽ ﻫ ﯼﻭ
ﻗﻮﻣﯿ ﺍﯾﻦﺷﻬﺮﺳﺘﺎﻥﺗﺒﺪﯾﻞﺷﺪﻩﺍﺳﺖ

اﯾـﺮان

ﺗﻌﺪﺍﺩﮐﺎﺭﮔﺎﻩﻫﺎﯼﻓﻌﺎﻝﺩﺭﺯﻣــــــــــﯿـــــــــــﻨﻪﺗﻮﻟـــــــــــﯿﺪﮐﻼﺵ
ﺷـــــــﻬﺮﺳـــــــﺘﺎﻥﻣﺮﯾﻮﺍﻥﺑﯿﺶﺍﺯ۳۰۰۰ﮐﺎﺭﮔﺎﻩﺑﻮﺩﻩ ﻭﻣ ﺍﻥ
ﺷــــــــــــــــــــــﺎﻏﻼﻥﻓﻌﺎﻝﺩﺭﺯﻣﻴﻨﻪﮐﻼﺵﺑﺎﻓﯽﺩﺍﺭﺍﯼﻣﺠﻮﺯﺍﺯ
ﻣﻌﺎﻭﻧﺖﺻــــــﻨﺎﯾﻊﺩﺳــــــ ۶۲۰۰ﻧﻔﺮ ﻣﯽﺑﺎﺷــــــﺪ ﮐﻪﺍﺯﺍﯾﻦ
ﺗﻌﺪﺍﺩ۸۰ﺩﺭﺻـــــــــــــــــﺪ ﻓﻌﺎﻻﻥﺑﻪ ﺗﻮﻟﯿﺪ ﺭﻭﯾﻪ ﮐﻼﺵ)ﻏﺎﻟﺒﺎ
ﺯﻧﺎﻥ( ﻭ۲۰ﺩﺭﺻــﺪﺍﺯﺗﻮﻟﯿﺪﮐﻨﻨﺪﮔﺎﻥ)ﻏﺎﻟﺒﺎ ﻣﺮﺩﺍﻥ(ﺑﻪﺗﻮﻟﯿﺪ
ﺯﯾﺮﻩﮐﻼﺵ ﺍﺷﺘﻐﺎﻝﺩﺍﺭﻧﺪ
ﺻـﻨﻌﺖﮐﻼﺵﺑﺎﻓﯽﺩﺭ ﺍﮐﺜﺮﺭﻭﺳـﺘﺎﻫﺎ ﺩﻫﮑﺪﻩﻫﺎﻭﺷــﻬﺮﻫﺎﯼﻣﺮﯾﻮﺍﻥﺍﻧﺠﺎﻡﻣﯽﺷــﻮﺩ ﺗﮑﻨﯿﮏﻫﺎﻭﺭﻭﺵﻫﺎﯼﺗﻮﻟﯿﺪﺩﺭﺳــﺮﺍﺳــﺮﺷــﻬﺮﺳــﺘﺎﻥ
ﯾﮑﺴـﺎﻥﺍﺳﺖ ﭘﻮﺷﯿﺪﻥﮐﻼﺵﺑﻪﺩﻟﯿﻞﺳﺒﮏﺑﻮﺩﻥ ﺭﺍﺣ ﺟﺮﯾﺎﻥﻫﻮﺍﯼﭘﻮﯾﺎ ﺍﺳﺘﺤﮑﺎﻡ ﺍﻧﻌﻄﺎﻑﭘﺬﯾﺮﯼﻭﻣﻄﺎﺑﻘﺖﺑﺎﻣﻨﺎﻃﻖﮐﻮﻫﺴـﺘﺎﻧﯽﻭ
ﺍﻫﻤﯿﺖﺗﺸـــﺮﯾﻔﺎﺗﯽﺩﺭﮐﻨﺎﺭﭘﻮﺷﯿﺪﻥ ﻟﺒﺎﺱﻣﺤﻠﯽ ﺑﻪﻃﻮﺭﮐﻠﯽﺑﻪﻋﻨﻮﺍﻥﯾﮏﺳﻨﺖﺗﺎﺭﯾﺨﯽﻭﺑﺨﺸــــــﯽﺍﺯﻫﻮﯾﺖﻣﺤﻠﯽﺩﺭﻣﺮﯾﻮﺍﻥﻭﻣﻨﺎﻃـ ـ ـ ــﻖ
ﮐﺮﺩﻧﺸ ﻣﺤﺴﻮﺏﻣﯽﺷﻮﺩ
ً
ﺍﯾﻦﮐﻔﺶﺳﻨ ﮐﺎﻣﻼ ًﺩﺳﺖﺳﺎﺯﺍﺳﺖﻭﺗﻘﺮﯾﺒﺎ٪۹۰ﻣﻮﺍﺩﺍﻭﻟﯿﻪﻣﻮﺭﺩﺍﺳﺘﻔﺎﺩﻩﺩﺭﺗﻮﻟﯿﺪﺁﻥﺩﺭﻣﻨﻄﻘﻪﺗﺄﻣ ﻣﯽﺷﻮﺩ ﺑﻪﺩﻟﯿﻞﺍﺳـﺘﻔﺎﺩﻩﺍﺯﻣﻮﺍﺩ
ﮐﺎﻣﻼ ًﻃﺒﯿﻌﯽ ﻣﺤﺼﻮﻝﻧﻬﺎﯾﯽﺑﺎﮐﯿﻔﯿﺖﺑﺎﻻﻭﻗﯿﻤﺖﻫﺎﯼﻧﺴﺒﺘﺎ ً ﺍﺭﺯﺍﻥ ﺩﺭﺑﺎﺯﺍﺭﻋﺮﺿﻪﻣﯽﺷﻮﺩ.

of Iran

ﺳﻔﺎﻟﮕﺮﯼﺩﺭﺗﻤﺪﻥﺍﯾﺮﺍﻥﺍﺯﺟﺎﯾﮕﺎﻩﺑﺮﺟﺴــــــــــﺘﻪﺍﯼﺑﺮﺧﻮﺭﺩﺍﺭﺑﻮﺩﻩﻭﭘﯿﺸــــــــــﯿﻨﻪﺍﯼﺑﻪ
ﻗﺪﻣﺖﺗﺎﺭﯾﺦﺩﺍﺭﺩ ﺩﺭﺳﯿﺴـﺘﺎﻥﻭﺑﻠﻮﭼﺴـﺘﺎﻥﻧ ﭘﯿﺸـﯿﻨﻪﺳﻔﺎﻟﮕﺮﯼﺑﻪﻋﺼــﺮﭘﺎﺭﯾﻨﻪ
ﺳـﻨﮕﯽﻭﭘﯿﺶﺍﺯﺗﺎﺭﯾﺦﺑﺮﻣﯽﮔﺮﺩﺩ ﺗﻮﻟﯿﺪﺍﺕﺳـﻔﺎﻝﮐﻠﭙﻮﺭﮔﺎﻥﺑﺎﺳــﻔﺎﻝﻫﺎﯼﺑﻪﺩﺳــﺖ
ﺁﻣﺪﻩﺍﺯﮐﺎﻭﺵﻫﺎﯼﺑﺎﺳـــــﺘﺎﻥﺷــــــﻨﺎ ﺩﺭﻫﺰﺍﺭﻩﻫﺎﯼﺳــــــﻮﻡﭘﯿﺶﺍﺯﻣﯿﻼﺩﺩﺭﻣﻨﺎﻃﻖ
ﻣﺨﺘﻠﻒﺍﯾﺮﺍﻥﻫﻤﺎﻧﻨﺪﯼﺩﺍﺭﺩ
ﺁﻧﭽﻪﺳﻔﺎﻟﮕﺮﯼﮐﻠﭙﻮﺭﮔﺎﻥﺭﺍ ﺍﺯﺳﺎﯾﺮﻧﻘﺎﻁﻣﺘﻤﺎﯾﺰﻧﻤﻮﺩﻩﻭﯾﮋﮔﯽﻫﺎﯼﻣﻨﺤﺼــــﺮﺑﻔﺮﺩﺁﻥ
ﻣﯽﺑﺎﺷـــــــﺪ ﺗﻤﺎﻡﺍﻣﻮﺭﻇﺮﯾﻒﺗﻮﺳــــــــﻂﺯﻧﺎﻥﺍﻧﺠﺎﻡﻣﯽﮔ ﺩﻭﻣﺮﺩﺍﻥﻓﻘﻂ
ﮐﺎﺭﻫﺎﯾﯽﻣﺜﻞﺁﻣﺎﺩﻩﮐﺮﺩﻥﮔﻞﻭﭘﺨ ﺳﻔﺎﻝﺭﺍﺍﻧﺠﺎﻡﻣﯽﺩﻫﻨﺪ
ﺗﻤﺎﻡﺳـﻔﺎﻟﯿﻨﻪﻫﺎﺑﺎﺭﻭﺵﺳـﻨ ﻭﺑﺪﯾﻊ ﺑﻪﮐﻤﮏﺩﺳــﺖﻭ
ﺑﺪﻭﻥﺍﺳــــــﺘﻔﺎﺩﻩﺍﺯﭼﺮﺥﺳــــــﻔﺎﻟﮕﺮﯼﺗﻬﯿﻪﻣﯽﺷــــــﻮﺩ ﺩﺭ
ﺳﺎﺧﺖﺍﺷـﯿﺎء ﺳـﻔﺎﻟﯽﻫﻤﺎﻧﻨﺪﺳـﻔﺎﻟﻬﺎﯼﺩﻭﺭﻩﻫﺎﯼﭘﯿﺶ
ﺍﺯﺗﺎﺭﯾﺦﻟﻌﺎﺏﺑﮑﺎﺭﻧﻤﯽﺭﻭﺩ ﺑﺮﺍﯼﺗﺰﯾ ﻇﺮﻭﻑﺳـــــــــﻔﺎﻟﯽﺍﺯ
ﺍﺑﺘﺪﺍﯼﭘﯿﺪﺍﯾﺶﺳــــــﻔﺎﻝ
)ﻫﺰﺍﺭﻩﻫﻔﺘﻢﭖ ﻡ(ﺗﺎ
ﻫﺰﺍﺭﻩ ﺳــــــــــﻮﻡ ﭖ ﻡ
ﺑﻮﺩﻩﺍﺳﺖ ﻃﺮﺣﻬﺎﻭ
ﻧﻘﺸـــــﻬﺎﯼ ﺁﻥ ﮐﺎﻣﻼ
ﻫﻨﺪ ﻭ ﺗﺪﺍﻋﯽ
ﮐــــــــــــﻨــــــــــــﻨﺪﻩ
ﻧﻘﺸــــــــﻬﺎﯼ
ﺑﺎﺳــﺘﺎﻧﯽ
ﺍﺳﺖ

ﻣﺮﺍﺣﻞﺳﺎﺧﺖ
ﺑﺮﺍﯼﺗﻬﯿﻪﮔﻞ ﻧﺎﺧﺎﻟ ِ ﺧﺎﮎﺑﺎﺳﺮﻧﺪﺟﺪﺍﺳﺎﺯﯼﺷﺪﻩﻭﺳﭙﺲﺩﺭﺣﻮﺿﭽﻪﻫﺎﯼﻣﺨﺼ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ــﻮﺹ
ﺧﯿﺴـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ــﺎﻧﺪﻩﻣﯽﺷﻮﺩ ﮔﻞﺑﺪﺳﺖﺁﻣﺪﻩ ﺭﺍ ﻭﺭﺯ ﻣﯽﺩﻫﻨﺪﺗﺎ ﺁﻣﺎﺩﻩﮐﺎﺭ ﺷﻮﺩ ﺭﻧﮓﺍﯾﻦﮔﻞﻣﻌﻤﻮﻻ
ﺧﺎﮐﺴ ﯼﻣﺘﻤﺎﯾﻞﺑﻪﺳ ﺭﻭﺷﻦﺍﺳﺖﮐﻪﭘﺲﺍﺯﭘﺨﺖﺩﺭﮐﻮﺭﻩﺑﻪﺭﻧﮓﻧﺎﺭﻧﺠﯽﺩﺭﻣﯽﺁﯾﺪ
ﺗﮑﻨﯿﮏﻫﺎﯼﺳﺎﺧﺖﺳﻔﺎﻝﺍﯾﻦﻣﻨﻄﻘﻪﺍﺯﻫﻤﺎﻥﺭﻭﺵﻫﺎﯼﭼﻨﺪﻫﺰﺍﺭﺳﺎﻝﻗﺒﻞﺍﻟﮕﻮﺑﺮﺩﺍﺭﯼﺷـﺪﻩ
ﻭﻫﻤ ﺭﻭﺵﺍﺑﺘﺪﺍﯾﯽﻭﺑﺴـﯿﺎﺭﺳﺎﺩﻩﺍﺳﺖﮐﻪﻫ ﺳﻔﺎﻟﮕﺮﯼﮐﻠﭙﻮﺭﮔﺎﻥ ﺭﺍﻣﻨﺤﺼـﺮﺑﻔﺮﺩﺟﻠﻮﻩﺩﺍﺩﻩ
ﺍﺳﺖ
ﺩﺭﻣﻨﻄﻘﻪﻣﻌﻤﻮﻻﺩﻭﺭﻭﺵﺑﺮﺍﯼﺳــــﺎﺧﺖﻇﺮﻭﻑﺳــــﻔﺎﻟ ﺑﻪﮐﺎﺭﻣﯽﺭﻭﺩ ﺭﻭﺵﭘﯿﻨﭻ) (pinchﻭ
ﻓﺘﯿﻠﻪﺍﯼ ﺩﺭﺭﻭﺵﭘﯿﻨﭻﺑﺮﺍﯼﺳﺎﺧ ﺳﻔﺎﻝﺍﺯﺩﯾﺴــﮏﮔﺮﺩﺍﻥﺳﻔﺎﻟﯽﺍﺳﺘﻔﺎﺩﻩﻣﯿﮑﻨﻨﺪﮐﻪ
ﺩﺭﺍﺻﻄﻼﺡﻣﺤﻠﯽﺑﻪ ﺑﻮﻧﻮ ﻣﺸــــﻬﻮﺭﺍﺳﺖ ﺍﺑﺘﺪﺍﺗﻮﺩﻩﺍﯼ ﺍﺯﮔﻞ ﻭﺭﺯ ﺩﺍﺩﻩﺷﺪﻩﺭﺍ
ﺑﺮﺭﻭﯼ ﺑﻮﻧﻮ ﮐﻪﺭﻭﯼﺁﻥﭘﺎﺭﭼﻪﺍﯼﺑﺮﺍﯼﻧﭽﺴــﺒﯿﺪﻥﮔﻞﻗﺮﺍﺭﺩﺍﺩﻩ
ﺷﺪﻩﻣﯽﮔﺬﺍﺭﻧﺪ ﺣﻔﺮﻩﺍﯼﺑﺎﺍﻧﮕﺸـــــﺘﺎﻥﺩﺳﺖﺩﺭﻣﯿﺎﻥﺁﻥﺍﯾﺠﺎﺩ
ﻣﯿﮑﻨﻨﺪﻭﺳـــــﭙﺲﻫﻤﺮﺍﻩﺑﺎﭼﺮﺧﺶﮔﻞﺑﺮﺭﻭﯼﺑﻮﻧﻮﺣﻔﺮﻩﺍﯾﺠﺎﺩ
ﺷﺪﻩﺗﻮﺳﻂﺍﻧﮕﺸـﺘﺎﻥﺩﻭ ﺩﺳﺖ ﺭﺍﺑﻪﺗﺪﺭﯾﺞﮔﺸـﺎﺩﻣﯿﮑﻨﻨﺪ ﻭﺑﺎ
ﺍﺳﺘﻔﺎﺩﻩﺍﺯﺗﮑﻪﭼﻮﺑﯽﺑﻪﻧﺎﻡﮔﻞﻣﻮﺵﺑﻪﺁﻥﺷﮑﻞﻣﯽﺩﻫﻨﺪ
ﺭﻭﺵﻟﻮﻟﻪﺍﯼﯾﺎﻓﺘﯿﻠﻪﺍﯼ)ﮐﻮﯾﻞ(ﺭﻭﺵﺩﻭﻡﺩﺭﺳ ـ ـ ـ ــﺎﺧﺖ
ﺳــﻔﺎﻝﮐﻠﭙﻮﺭﮔﺎﻥﺍﺳــﺖ ﺩﺭﺍﯾﻦﺭﻭﺵﺍﺑﺘﺪﺍ ﭘﺎﺭﭼﻪﺍﯼ ﺭﺍ
ﺭﻭﯼﺑﻮﻧﻮﭘﻬﻦﮐﺮﺩﻩ ﺳـﭙﺲﮐﻒﻇﺮﻑﻣﻮﺭﺩ ﻧﻈﺮ ﺭﺍ ﺍﺯ
ﻣﻘﺪﺍﺭﯼﮔﻞﺭﻭﯼﭘﺎﺭﭼﻪﻗـــــــﺮﺍﺭﻣ ـ ـ ــﯽﺩﻫﻨﺪﻭﺑـ ـ ـ ــﺮﺍﯼ
ﺳــﺎﺧ ﻓﺮﻡﻇﺮﻑ ﻗﻄﻌﺎﺕﻟﻮﻟﻪﺷ ــﺪﻩ ﮔﻞ ﺭﺍ ﺭﻭﯼ
ﻟﺒﻪ ﮐﻒﻇﺮﻑﻭ ﺭﻭﯼﻫﻢﭼﺴ ــﺒﺎﻧﺪﻩﻭﺑﻮﺳﯿﻠﻪﮔﻞ
ﻣﻮﺵﺁﻥﺭﺍﺻﺎﻑﻣﯽﮐﻨﻨﺪ
ﭘﺲﺍﺯﺍﯾﻦﻣــﺮﺣﻠﻪﻇــﺮﻑ ﻫﺎ ﺭﺍ ﺩﺭﻣﻌ ــﺮﺽﺁﻓﺘﺎﺏ
ﻗﺮﺍﺭﻣﯽﺩﻫﻨﺪﺗﺎﮐﺎﻣﻼﺧﺸ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ــﮏﺷﻮﻧﺪ ﭘﺲﺍﺯ
ﺧﺸــــــﮏﺷﺪﻥﺳﻔﺎﻝﺁﻥ ﺭﺍﺑﺎﺳﻨﮓﻣﺨﺼـ ـ ــﻮ
)ﺳــﺎﺋﻨﻮﮎ(ﻣﺎﻟﺶﻭﺳــﻄﺢﺧﺎﺭﺟﯽﺁﻥ ﺭﺍﺻ ــﯿﻘـ ـــــﻞ
ﻣﯽﺩﻫﻨﺪﮐﻪﺑﺎ ﺍﯾﻦﻋﻤﻞﺳ ـ ـ ــﻄﺢﺳـ ـ ـ ــﻔﺎﻝﺧﺎﻡﺑﺮﺍﯼ
ﻧﻘﺎ ﺁﻣﺎﺩﻩﻣﯽﺷﻮﺩ

اﯾـﺮان

ﻧﻘﻮش ﺳﻔﺎل و روش ﺗﺰﯾ ﯿﻦ
ﺑﺮﺍﯼﺗﺰﯾ ﻭﻧﻘﺎ ﺍﺯﺳـــﻨﮓﺗﯿﺘﻮﮎﺍﺳــــﺘﻔﺎﺩﻩﻣﯽﮐﻨﻨﺪ ﺑﺮﺍﯼﻧﻘﺎ
ﺍﺑﺘﺪﺍﯾﮏﻗﻄﻌﻪﮐﻮﭼﮏﺍﺯﺳــــــــــــــﻨﮓﺗﯿﺘﻮﮎ ﺭﺍﺭﻭﯼﯾﮏﻗﻄﻌﻪﺑﺰﺭﮔ ﮐﻪ
ﻣﻘﺪﺍﺭﯼﺁﺏ ﺑﺮﺭﻭﯼ ﺁﻥﺭﯾﺨﺘﻪﺷـﺪﻩﻣﯽﺳـﺎﯾﻨﺪ ﺳــﭙﺲﺑﻪﻭﺳــﯿﻠﻪ ﯾﮏ
ﺗﮑﻪﭼﻮﺏﮐﻮﭼﮏﺑﻪﺍﻧﺪﺍﺯﻩﭼﻮﺏﮐـــــــ ﯾﺖﮐﻪﻣﻌﻤﻮﻻﺍﺯﺟـــــــﻨﺲﭼﻮﺏ
ﺩﺭﺧﺖﺧﺮﻣﺎﺳﺖﻧﻘﺎ ﻫﺎ ﺭﻭﯼﺳﻔﺎﻝﺍﻧﺠﺎﻡﻣﯽﺷﻮﺩ
ﻧﻘﺶﻫﺎﯼﮔﻞ ﺯﻧﺠ ﻩ ﻣﻮﺝﻭﺩﺭﺧﺖﺧﺮﻣﺎﻭﻏ ﻩﻧﻪﺑﻪﺻــﻮﺭﺕﻣﮑﺘﻮﺏ
ﺩﺭﺟﺎﯾﯽﻧﻘﺶﺑﺴـــﺘﻪﺍﻧﺪﮐﻪﺳﻔﺎﻝﮔﺮﺍﻥﺍﺯﺭﻭﯼﺁﻧﻬﺎﻧﻘﺎ ﮐﻨﻨﺪﻭ ﻧﻪ ﺍﺯ
ﻧﻘﺶﻫﺎﯼﺳــﺎﯾﺮﺳــﻔﺎﻟــــــــﻬﺎﻭﯾﺎﺩﯾﮕﺮﺻــﻨﺎﯾﻊﺩﺳـــــــ ﻣﺤﻠﯽﺍﻗﺘﺒﺎﺱ
ﺷﺪﻩﺍﻧﺪﺑﻠﮑﻪﺗﻤﺎﻣﯽﻃﺮﺣﻬﺎ ﻧﺎ ﺍﺯﺗﺨﯿﻞﺯﻧﺎﻥﻭﺩﺧ ﺍﻥﻣﺤﻠﯽﺍﺳﺖ
ﮐﻪﺳﯿﻨﻪﺑﻪﺳﯿﻨﻪﺑﻪﺍﯾﺸﺎﻥﻣﻨﺘﻘﻞﺷﺪﻩﺍﺳﺖ

of Iran

ﺯﯾﻠﻮ ﯾﮑﯽ ﺍﺯﻗﺪﯾﻤﯽﺗﺮﯾﻦﻭ ﺍﺻﯿﻞﺗﺮﯾﻦﺩﺳﺘﺒﺎﻓﺖﻫﺎﯼﮐﺸ ـ ـ ــﻮﺭﺍﯾﺮﺍﻥﺍﺳﺖ
ﮐﻪﺍﺯﺩﯾﺮﺑﺎﺯﺩﺭﺷﻬﺮﻣﯿﺒﺪ)ﻭﺍﻗﻊﺩﺭ٥٥ﮐﯿﻠﻮﻣ ﯼﯾﺰﺩ(ﺑﺎﻓﺘﻪﻣﯽﺷﺪﻩﺍﺳﺖ
ﺯﯾﻠﻮﺩﺭﮔﺬﺷـ ــﺘﻪﺍﯼﻧﻪﭼﻨﺪﺍﻥﺩﻭﺭﻓﺮﺵﻋﻤﻮﻡﺍﯾﺮﺍﻧﯿﺎﻥﺑﻮﺩﻩﻭﺍﺯﻣﯿﺒﺪﺑﻪﺗﻤﺎﻡ
ﻧﻘﺎﻁﺍﯾﺮﺍﻥﻭﺣ ﮐﺸــﻮﺭﻫﺎﯼﻫﻤﺴــﺎﯾﻪﺻﺎﺩﺭﻣﯽﮔﺸــﺘﻪ ﺍﻣﺎﺑﺎ ﺭﻭﺍﺝﻓﺮﺵﻫﺎﯼ
ﻣﺎﺷﯿ ﻭﺍﻟﯿﺎﻑﻣﺼ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ــﻨﻮﻋﯽﺭﻭﻧﻖﮔﺬﺷﺘﻪﯼﺧﻮﺩﺭﺍ ﺍﺯﺩﺳﺖﻣﯽﺩﻫﺪ ﺍﯾﻦ
ﺩﺭﺣﺎﻟﯽﺍﺳﺖﮐﻪ ﺯﯾﻠﻮ ﻭﯾﮋﮔﯽﻫﺎﯼﻣﻨﺤﺼـ ـ ــﺮﺑﻪﻓﺮﺩ ﺯﯾﺎﺩﯼﺩﺍﺭﺩﮐﻪ ﺁﻧﺮﺍ ﺍﺯﺩﯾﮕﺮ
ﻓﺮﺵﻫﺎﯼﺩﺳﺘﺒﺎﻓﺖﺍﯾﺮﺍﻥﻣﺘﻤﺎﯾﺰﮐﺮﺩﻩﺍﺳﺖ
ﻣﻬﻢﺗﺮﯾﻦﻭﯾﮋﮔﯽﺯﯾﻠﻮ ﮐﻪ ﺑﺴ ــﯿﺎﺭﺑﺮﺍﯼﻣﺤﯿﻂﺯﻧﺪﮔﯽﻭﺳﻼﻣ ﺍﻧﺴـ ــﺎﻥﻣﻔﯿﺪ
ﺍﺳﺖﮔﯿﺎﻫﯽﺑﻮﺩﻥﺁﻥﺍﺳﺖ
ﺩﯾﮕﺮﻭﯾﮋﮔﯽﻫﺎﯼ ﺯﯾﻠﻮ ﮐﻪ ﺳـﺒﺐﺷــﺪﻩﺑﻪ
ﻓﺮﺵﺳﻼﻣﺖﻣﻌﺮﻭﻑﮔﺮﺩﺩ
ﺯﯾﻠﻮ ﺍﻟﮑ ﯾﺴﺘﻪ ﺍﯾﺠﺎﺩ ﻧﻤﯽﮐﻨﺪ
ﺯﯾﻠﻮ ﺫﺭﺍﺕﻣﻌﻠﻖ ﺩﺭﻫﻮﺍ ﺗﻮﻟﯿﺪ ﻧﻤﯽﮐﻨﺪ
ﺯﯾﻠﻮ ﺣﺴﺎﺳﯿﺖﭘﻮﺳ ﻧﻤﯽﺁﻭﺭﺩ
ﺩﯾﮕﺮ ﻭﯾﮋﻩﮔﯽﻫﺎﯼ ﺯﯾﻠﻮ
ﺯﯾﻠﻮ ﻓﺮ ﻣ ﺍﺛﯽ ﻭﻣﺎﻧﺪﮔﺎﺭﺍﺳﺖ
ﺯﯾﻠﻮ ﺑﻪ ﻃﺒﯿﻌﺖ ﺑﺎﺯﻣﯽﮔﺮﺩ
ﺯﯾﻠﻮﺧﻮﺩ ﺭﺍﺑﺮﺳ ــﻄﺢﺻـ ــﺎﻑﮐﺎﻣﻼ ﺗﺜﺒﯿﺖ
ﻣﯽﮐﻨﺪ
ﺗﻌﺪﺩﻧﻘﺶﻣﺎﯾﻪ
اﯾـﺮان

زﯾﻠﻮﺑﺎﻓﯽ
ﺑﺎﻓﻨﺪﻩﻫﺎﯼ ﺯﯾﻠﻮ ﺍﻏﻠﺐﻣﺮﺩﻫﺎﻫﺴﺘﻨﺪ
ﺑﻪﺩﻟﯿﻞﺑﺰﺭﮒﺑﻮﺩﻥﺩﺳـــــــــــــــــﺘﮕﺎﻩﺯﯾﻠﻮﺑﺎﻓﯽﻭ
ﺳـﺨﺖﺑﻮﺩﻥﺑﺎﻓﺖﺁﻥﮐﻪﻧﯿﺎﺯﺑﻪﺻــﺮﻑﺍﻧﺮﮊﯼ
ﻭﻗﺪﺭﺕﺯﯾﺎﺩﯼﺩﺍﺭﺩ ﺩﺭ ﻗﺪﯾﻢ ﺯﯾﻠﻮﺑﺎﻓـــــــــﯽﮐﺎﺭ
ﻣـــﺮﺩﻫﺎ ﺑﻮﺩﻩ ﺍﻣﺎ ﺍﻣـــﺮﻭﺯﻩ ﺯﻧﻬﺎ ﻧ ﻣــــﯽﺗﻮﺍﻧﻨﺪ
ﺯﯾﻠﻮﻫﺎﯾﯽ ﺑﺎ ﺍﻧﺪﺍﺯﻩﻫﺎﯼﮐﻮﭼﮏ ﺑﺒﺎﻓﻨﺪ
ﺯﯾﻠﻮﺑﺎﻓﯽﯾﮏﻭﺭﺯﺵﺳﺨﺖﺍﺳﺖ
ﺯﯾﻠﻮﺑﺎﻓﯽﻋﻼﻭﻩﺑﺮﺍﯾﻨﮑﻪﯾﮏﻫ ﺩﺳــــــــــــــــ ﻭ
ﺳﻨ ﺍﺳﺖ ﯾﮏﻭﺭﺯﺵﺳﺨﺖﻧ ﻣﺤﺴــﻮﺏ
ﻣﯽﺷـــــــــﻮﺩ ﭼﺮﺍﮐﻪ ﺯﯾﻠﻮﺑﺎﻑﺑﺮﺍﯼﻫﺮﺑﺎﺭ ﻋﺒﻮﺭ
ﭘﻮ ﺍﺯﺑ ﭼﻠﻪ ﺑﺎﯾﺪﺩﺍﺋﻢﺩﺭﻋــــــــــــــﺮﺽﺯﯾﻠﻮﺩﺭ
ﺭﻓﺖﻭﺑﺮﮔﺸﺖﺑﺎﺷﺪ ﻭﺍﯾﻦﮐﺎﺭﻋﻼﻭﻩﺑﺮﭘﺎﺋ
ﮐﺸـــﯿﺪﻥﺩﺳﺘﻪﻧﺨﯽﺍﺳﺖﮐﻪﺩﺭﺑﺎﻻﯼﺳﺮﺵ
ﻗــﺮﺍﺭﺩﺍﺭﺩﻭﺑـــﺮﺍﯼﺍﯾﺠﺎﺩﻧﻘﺶﺑﺎﯾﺪﻣﺪﺍﻡﺁﻧﻬﺎ ﺭﺍ
ﺩﺭﯾﮏﻗﻼﺏﭼﻮﺑـﯽﮐﻪ ﮐﻠـﯽﻧﺎﻡ ﺩﺍﺭﺩ ﺑــﯽﺍﻧﺪﺍﺯﺩ
ﻭ ﺑ ﻭﻥ ﺁﻭﺭﺩ ﻭﺍﯾﻦﮐﺎﺭﻣﻌﺎﺩﻝﮐﺸﯿﺪﻥﯾﮏﻭﺯﻧﻪﯼ ﺍﻟﯽﭼﻬﻞﮐﯿﻠﻮﯾﯽﺑﻪﭘﺎﺋ ﺍﺳﺖ
ﺑﺎﺍﯾﻦ ﺗﻔﺎﺳــــ ﺯﯾﻠﻮﺑﺎﻑﺑﺮﺍﯼﺑﺎﻓﺖﯾﮏﺯﯾﻠﻮﯼﺷــــﺶﻣ ﯼﺑﺎﯾﺪﻧﺰﺩﯾﮏﺑﻪﺳــــ ﺩﻩﺍﻟﯽﭘﺎﻧﺰﺩﻩﮐﯿﻠﻮﻣ ﺩﺭ
ﻋﺮﺽﺯﯾﻠﻮﺩﺭﺭﻓﺖﻭﺑﺮ ﮔﺸــــــــــﺖﺑﺎﺷﺪﻭﺩﺭﻫﻤ ﺣ ﺩﺭﻃﻮﻝﺑﺎﻓﺖ ﻭﺯﻧﯽﺑﺎﻟﻎﺑﺮﻫﺰﺍﺭﻭﭼﻬﺎﺭﺻﺪ ﮐﯿﻠﻮ ﺭﺍ
ﺟﺎﺑﺠﺎﮐﻨﺪ ﺑﻪﻫﻤ ﺧﺎﻃﺮﺯﯾﻠﻮﺑﺎﻑﻫﺎ ﺍﻏﻠﺐﺍﻓﺮﺍﺩ ﻭﺭﺯﯾﺪﻩ ﺳﺎﻟﻢﻭﺗﻨﺪﺭﺳﺖﻫﺴﺘﻨﺪ
of Iran

ﺁﺑﺎﺩﻩ ﺷـﻤﺎﻟﯽﺗﺮﯾﻦﺷـﻬﺮﺍﺳـﺘﺎﻥﭘﻬﻨﺎﻭﺭﻓﺎﺭﺱﻭﻣﺮﮐﺰﺷــﻬﺮﺳــﺘﺎﻥ
ﺁﺑﺎﺩﻩﺍﺳــﺖ ﺁﺑﺎﺩﻩﺍﺯﺷـــﻤﺎﻝﻭﻏﺮﺏﺑﻪﺍﺳـــﺘﺎﻥﺍﺻـــﻔﻬﺎﻥ ﺍﺯﺟﻨﻮﺏﺑﻪ
ﺻﻔﺎﺷﻬﺮﻭﺍﺯﺷﺮﻕﺑﻪﺍﺳﺘﺎﻥﯾﺰﺩﻣﺘﺼــــــﻞﺍﺳﺖ ﻓﺎﺻﻠﻪﺁﺑﺎﺩﻩﺗﺎﺷﻬﺮ
ﺷـــــ ﺍﺯ۲۷۵ﮐﯿﻠﻮﻣ ﺍﺳـــــﺖﻭﺩﺭﻓﺎﺻـــــﻠﻪ۲۰۰ﮐﯿﻠﻮﻣ ﯼﺟﻨﻮﺏﺷـــــﻬﺮ
ﺍﺻــــﻔﻬﺎﻥﻗﺮﺍﺭﺩﺍﺭﺩﻭﺑﻪﺟﻬﺖﺍﺳـــــﺘﻘﺮﺍﺭﺩﺭﻣﺠﺎﻭﺭﺕﺟﺎﺩﻩﺳـــــﺮﺍﺳـــــﺮﯼ
ﺟﻨﻮﺏﺑﻪﻣﺮﮐﺰﮐﺸــــــــــــــﻮﺭ ﺩﺍﺭﺍﯼﻣﻮﻗﻌﯿﺖﻣﻨﺎﺳﺐﻭﺧﺎﺹﺍﺳ ﺍﺗﮋﯾﮑﯽ
ﺍﺳﺖ
ﺩﺭﺍﺳﻨﺎﺩ ﮐﺘﺎﺑﻬﺎﻭﺳﻔﺮﻧﺎﻣﻪﻫﺎﯼﻣﺘﻌﺪﺩﯼﺍﺯﭘﯿﺸـــــــــــــــــــﻪ
ﻣﻨﺒﺖﮐﺎﺭﯼﺩﺭﺁﺑﺎﺩﻩﻭﻣﺼﻨﻮﻋﺎﺕﺗﻮﻟﯿﺪﺷﺪﻩﺩﺭﺁﻥﺳﺨﻦ
ﺭﻓﺘﻪﺍﺳﺖ ﺑﺮﺍﯼﺗﺎﯾﯿﺪﭘﯿﺸـــــــﯿﻨﻪﻣﻨﺒﺘﮑﺎﺭﯼﺩﺭ ﺁﺑـــــــــــــﺎﺩﻩ
ﻣﯽﺗﻮﺍﻥﺑﻪﻣ ﺑﺮﺧﯽﺳـــــﻔﺮﻧﺎﻣﻪﻫﺎﻭﻣﻨﺎﺑﻊﻣﮑﺘﻮﺑﯽﮐﻪﺩﺭ
ﻣﻮﺭﺩﻫ ﺍﯾﺮﺍﻥﻧﻮﺷـﺘﻪﺷــﺪﻩ ﺍﺯﺟﻤﻠﻪ ﺷــﺎﻫﮑﺎﺭﻫﺎﯼ
ﻫ ﺍﯾﺮﺍﻥ ﺍﺛﺮ ﺁﺭﺗﻮﺭﭘﻮﭖ ﺗﺎﺭﯾﺦﺻــــﻨﺎﯾﻊﺍﯾﺮﺍﻥﺑﻌﺪﺍﺯ
ﺍﺳﻼﻡ ﺍﺛﺮﻣﺤﻤﺪ ﺣﺴـــــــــــﻦﺯﮐﯽ ﺻﻨﺎﯾﻊﺩﺳ ﮐﻬﻦ
ﺍﯾﺮﺍﻥ ﺍﺛﺮ ﻫﺎﻧﺲﺍﯼﻭﻭﻟﻒﻭ ﻣﺮﻭﺭﯼﺑﺮﺻﻨﺎﯾﻊﺩﺳـ
ﺍﯾﺮﺍﻥ ﺍﺛﺮﻡ ﺣﺴﻦﺑﯿﮕﯽﻣﺮﺍﺟﻌﻪﻧﻤﻮﺩ ﻣﺤﺼـﻮﻻﺗﯽﮐﻪ
ﺍﻣﺮﻭﺯﻩﺩﺭﺁﺑﺎﺩﻩﺗﻮﻟﯿﺪﻣﯽﺷﻮﻧﺪﻧ ﻧﺸـــــــــــــــــــﺎﻥﺩﻫﻨﺪﻩ
ﺍﺳﺘﻤﺮﺍﺭﺳﻨﺘﻬﺎﯼﭘﯿﺸ ﺍﺳﺖ

اﯾـﺮان

ﺳﻨ ﺗﺮﯾﻦﺷﯿﻮﻩﺍﻧﺠﺎﻡﻣﻨﺒﺖﺍﯾﺮﺍﻥ ﺩﺭﺁﺑﺎﺩﻩﺍﻧﺠﺎﻡﻣﯽﮔ ﺩ ﭼﻮﺏﻣﺼﺮﻓﯽ ﻋﻤﺪﺗﺎ ﺍﺯﺩﺭﺧﺘﺎﻥ
ﮔﺮﺩﻭ ﻭ ﮔﻼﺑﯽﺍﺳــــﺖﮐﻪﺑﻮﻣﯽﺧﻮﺩﻣﻨﻄﻘﻪﺍﺳــــﺖ ﺍﺑﺰﺍﺭﺍﺻــــﻠﯽﮐﺎﺭﺩﺭﺷـــــﯿﻮﻩﻣﻨﺒﺖ ﺁﺑﺎﺩﻩ ﻓﻘﻂ
ﭼﺎﻗﻮﯼﺳــــﻨ ﻣﻨﺒﺘﮑﺎﺭﯼ)ﭼﺎﻗﻮﻫﺎﯼﺗﺨﺖﺳــــﺮﮐﺞﺑﺎﭘﻬﻨﺎﻫﺎﯼﻣﺘﻔﺎﻭﺕ(ﺍﺳـــــﺖ ﻣﻨﺒﺘــــــــــﮑﺎﺭ
ﺁﺑﺎﺩﻩﺍﯼﭘﺲﺍﺯﺍﻧﺘﺨﺎﺏﺯﯾﺮﮐﺎﺭﻣﻨﺎﺳــــــــــــﺐ ﻃﺮﺡﻭﻧﻘﺶﻣﻮﺭﺩﻧﻈﺮﺭﺍﺑﺮﺭﻭﯼﺁﻥﭘﯿﺎﺩﻩﻧﻤﻮﺩﻩﻭ
ﺳـﭙﺲﺍﻗﺪﺍﻡ ﺑﻪﺍﻧﺠﺎﻡﻣﺮﺍﺣﻞﻣﺨﺘﻠﻒﻫ ﻣﻨﺒﺖ)ﺷـﺎﻣﻞ ﺩﻭﺭﺑﺮﯼ ﺯﻣﯿﻨﻪﻭﺭﻭﺳــﺎﺯﯼ(ﺑﺮﺭﻭﯼ
ﺯﯾﺮﮐﺎﺭﻭﻃﺮﺡ ﺭﺳﻢﺷﺪﻩﺑﺮﺁﻥﻣﯿﻨﻤﺎﯾﺪﺗﺎﻧﻬﺎﯾﺘﺎﻓﺮﻡﻧﻬﺎﯾﯽﺍﺟﺰﺍﯼﻃﺮﺡﺍﺟﺮﺍﺷـﺪﻩﻭﻃﺮﺡﻧﻘﺶ
ﺍﺻﻠﯽ ﺭﺍﺑﻪﺧﻮﺩﮔ ﺩ ﺩﺭﺷﯿﻮﻩﺳﻨ ﻣﻨﺒﺖﺁﺑﺎﺩﻩ ﺑﯿﺸـــــ ﺍﺯﻧﻘﻮﺵﮔﯿﺎﻫﯽﻭﺟﺎﻧﻮﺭﯼﺍﺳﺘﻔﺎﺩﻩ
ﻣﯽﮔﺮﺩﺩ ﻫﺮﭼﻨﺪﺍﺳﺘﻔﺎﺩﻩﺍﺯﺳﺎﯾﺮﻧﻘﻮﺵﺩﻭﺭﺍﺯﺫﻫﻦﻧﯿﺴﺖ ﻫﻤﭽﻨ ﻣﻨﺒﺘﮑﺎﺭﯼ ﺁﺑﺎﺩﻩ ﺭﺍ ﺍﺯﻧﻈﺮﻣ ﺍﻥﺑﺮﺟﺴﺘﮕﯽﻣﯿﺘﻮﺍﻥﺩﺭﺩﺳﺘﻪ"ﮐﻢﺑﺮﺟﺴﺘﻪ"ﻗﺮﺍﺭﺩﺍﺩ
ﺍﺯﻣﻌﺮﻭﻓ ﯾﻦﻣﺤﺼـــــــــــﻮﻻﺕﻣﻨﺒﺘﮑﺎﺭﯼﺗﻮﻟﯿﺪﯼﺩﺭﺁﺑﺎﺩﻩ ﺍﻧﻮﺍﻉﻗﺎﺷﻖﻫﺎﯼﺷﺮﺑﺖﺧﻮﺭﯼﺑﻮﺩﻩﺍﺳﺖﮐﻪﻧﻤﻮﻧﻪﻫﺎﯾﯽﺍﺯﺁﻥ ﺩﺭﻣﻮﺯﻩﻫﺎﯼﺩﺍﺧﻠﯽﻭﺣ ﺧﺎﺭﺟﯽﻧﻈ "ﻣﻮﺯﻩﻭﯾﮑﺘﻮﺭﯾﺎﻭ ﺁﻟ ﺕ"
ﻟﻨﺪﻥ ﺑﻪﻧﺎﻡﺧﻮﺩ ﺁﺑﺎﺩﻩﻣﻮﺟﻮﺩﺍﺳﺖ ﺟﻌﺒﻪﺷﻄﺮﻧﺞ ﻭ ﻧﺮﺩ ﻗﻠﻤﺪﺍﻥ ﺍﻧﻮﺍﻉﺟﻌﺒﻪﻫﺎﯼﺯﯾﻮﺭﺁﻻﺕ ﺭﺣﻞﻗﺮﺁﻥ ﺍﻧﻮﺍﻉﻇﺮﻭﻑﭼﻮﺑﯽﻧﻈ ﮐﺎﺳﻪ ﺑﺸ ـ ــﻘﺎﺏ ﺗﻨﮓﻭﻟﯿﻮﺍﻥ ﻋﺼ ـ ــﺎﯼﭼﻮﺑﯽﻭﻏ ﻩﺍﺯ
ﺩﯾﮕﺮﻣﺤﺼﻮﻻﺕﻣﻨﺒﺘﮑﺎﺭﯼﺗﻮﻟﯿﺪﺷﺪﻩﺩﺭﺁﺑﺎﺩﻩﺍﺳﺖ.
ﺩﺭﺳﺎﻝ  ۱۳۹۲ﺍﻭﻟ ﮔﻮﺍﻫﯿﻨﺎﻣﻪﺛﺒﺖﻣﻠﯽﻧﺸــــــــــﺎﻥﺟﻐﺮﺍﻓﯿﺎﯾﯽﺩﺭﺻﻨﺎﯾﻊﺩﺳ ﮐﺸــــــــــﻮﺭ ﺑﺮﺍﯼ"ﻣﻨﺒﺖﺁﺑﺎﺩﻩ"ﺭﻗﻢﺧﻮﺭﺩ ﭘﺲﺍﺯﺁﻥﻭﺩﺭﺳﺎﻝ۱۳۹۳ﮔﻮﺍﻫﯽﺛﺒﺖﺑ ﺍﻟﻤﻠﻠﯽﺑﺮﺍﯼﻧﺸــــــــــﺎﻥ
ﺟﻐﺮﺍﻓﯿﺎﯾﯽ"ﻣﻨﺒﺖﺁﺑﺎﺩﻩ"ﺍﺯﺳـــــــــــﺎﺯﻣﺎﻥﺟﻬﺎﻧﯽﻣﺎﻟﮑﯿﺘﻬﺎﯼﻣﻌﻨﻮﯼ) (WIPOﺑﺮﺍﯼﻣﻨﺒﺖ ﺁﺑﺎﺩﻩﺩﺭﯾﺎﻓﺖﮔﺮﺩﯾﺪ ﺑﻌﺪﺍﺯﺁﻥ ﺩﺭﺳـ ـ ـ ـ ـ ــﺎﻝ ۱۳۹۴ﭘﺮﻭﻧﺪﻩﻧﮕﺎﺭﯼﺛﺒﺖﻓﻨﻮﻥ"ﻣﻨﺒﺖﺁﺑﺎﺩﻩ"ﺩﺭ
ﻓﻬﺮﺳـﺖﺁﺛﺎﺭﻣ ﺍﺙﻧﺎﻣﻠﻤﻮﺱﻣﻠﯽ ﺳـﺎﺯﻣﺎﻥﻣ ﺍﺙﻓﺮﻫﻨﮕﯽ ﺻـﻨﺎﯾﻊﺩﺳـ ﻭﮔﺮﺩﺷـﮕﺮﯼﺑﻪﺳـﺮﺍﻧﺠﺎﻡﺭﺳـﯿﺪ ﺩﺭﺳـﺎﻝ۱۳۹۵ﭘﺮﻭﻧﺪﻩﺁﺑﺎﺩﻩﺑﺮﺍﯼﺛﺒﺖﻣﻠﯽﺩﺭﺭﺷـﺘﻪﻣﻨﺒﺖﺑﻪﺗﻬﺮﺍﻥﺍﺭﺳـﺎﻝ
ﺷﺪﻭﻧﻬﺎﯾﺘﺎﺩﺭﺳﺎﻝ ۱۳۹۷ﭘﺲﺍﺯ ﺑﺎﺯﺩﯾﺪ ﺍﺭﺯﯾﺎﺑﺎﻥ ﺷﻮﺭﺍﯼﺟﻬﺎﻧﯽﺻﻨﺎﯾﻊﺩﺳ ﺁﺑﺎﺩﻩﺑﻪﻋﻨﻮﺍﻥﺷﻬﺮﺟﻬﺎﻧﯽﻣﻨﺒﺖﺗﺎﯾﯿﺪ ﻭ ﻣﻌﺮﻓﯽﮔﺮﺩﯾﺪ

of Iran

ﺧﺮﺍﺷ ـ ــﺎﺩ ﺭﻭﺳـ ـ ــﺘﺎﯾﯽﻭﺍﻗﻊﺩﺭﻓﺎﺻـ ـ ــﻠﻪ۲۴ﮐﯿﻠﻮﻣ ﯼﺟﻨﻮﺏﺷـ ـ ــﺮﻗﯽ
ﺷـــﻬﺮﺳ ــﺘﺎﻥﺑ ﺟﻨﺪﻣﯽﺑﺎﺷ ــﺪ ﺍﯾﻦﺭﻭﺳـ ــﺘﺎﺑﻪﻧﺨﺒﻪﭘﺮﻭﺭﯼ ﺻـ ــﻨﺎﯾﻊ
ﺩﺳ ﻭﻧ ﻃﺒﯿﻌﺖﺯﯾﺒﺎﯼﺁﻥﺷﻬﺮﺕﺩﺍﺭﺩ ﺭﻭﺳـﺘﺎﯼ ﺧﺮﺍﺷـﺎﺩﺩﺭﺳـﺎﻝ
۱۳۹۶ﺑﻪ ﻋﻨﻮﺍﻥﻧﺨﺴـ ـ ـ ـ ــﺘ ﺭﻭﺳﺘﺎﯼﻫﺪﻑﺻﻨﺎﯾﻊﺩﺳ ﮐﺸـ ـ ـ ـ ــﻮﺭﻭ
ﺭﻭﺳﺘﺎﯼﻣﻠﯽﺗﻮﺑﺎﻓﯽﺍﺯﺳﻮﯼﺳﺎﺯﻣﺎﻥﻣ ﺍﺙﻓﺮﻫﻨﮕﯽﺻـﻨﺎﯾﻊﺩﺳـ ﻭ
ﮔﺮﺩﺷ ــﮕﺮﯼﻣﻌﺮﻓﯽﻭﺛﺒﺖﺷ ــﺪ ﭘﺎﺭﭼﻪﺑﺎﻓﯽﺳ ــﻨ ﺧﺮﺍﺷـ ــﺎﺩﯾﺎﻫﻤﺎﻥ
ﺗﻮﺑﺎﻓﯽ ﯾﮑﯽﺍﺯ ﻣﻬﻤ ﯾﻦﺻـ ــﻨﺎﯾﻊﺩﺳ ـ ـ ﺧﺮﺍﺳـ ــﺎﻥﺟﻨﻮﺑﯽﺍﺳ ـ ــﺖﺑﻪ
ﻃﻮﺭﯼﮐﻪﺑﻪﻋﻨﻮﺍﻥﯾﮑﯽﺍﺯﻣﺤﺼ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ــﻮﻻﺕﺻﻨﺎﯾﻊﺩﺳ ﺍﯾﻦﺍﺳﺘﺎﻥ
ﭼﻨﺪﯾﻦﻧﺸ ـ ـ ـ ــﺎﻥﻣﺮﻏﻮﺑﯿﺖﺻﻨﺎﯾﻊﺩﺳ ﺍﺯﺳﺎﺯﻣﺎﻥﻣ ﺍﺙﻓﺮﻫﻨﮕﯽ
ﺻﻨﺎﯾﻊﺩﺳ ﻭﮔﺮﺩﺷﮕﺮﯼﮐﺸﻮﺭﺍﺧﺬﻧﻤﻮﺩﻩﺍﺳﺖ

اﯾـﺮان

ﺩﺭﺧﺮﺍﺷﺎﺩﺗﻘﺮﯾﺒﺎﺗﻤﺎﻣﯽﺑﺎﻧﻮﺍﻥﺑﻪﺷﻐﻞﺑﺎﻓﻨﺪﮔﯽﻣﺸ ــﻐﻮﻝﻫﺴـ ــﺘﻨﺪ
ﺣ ﺑﺎﻧﻮﺍﻥﺩﺍﻧﺸـــــــــــﺠﻮ ﯾﺎ ﺷﺎﻏﻞﮐﻪﻣﻮﻗﺘﺎً ﺩﺭﺑ ﺟﻨﺪﺍﻗﺎﻣﺖﺩﺍﺭﻧﺪﺩﺭ
ﺍﯾﺎﻡﺗﻌﻄﯿﻼﺕﺑﻪﺧﺮﺍﺷﺎﺩ ﺑﺎﺯﮔﺸـــــــــــــــﺘﻪﻭﺑﻪﻫ ﺑﺎﻓﻨﺪﮔﯽﻣﯿ ﺩﺍﺯﻧﺪ ﺩﺭ
ﻫﻤ ﺭﺍﺳــــــــﺘﺎﻭﭘﺲﺍﺯﺛﺒﺖﺑﻪﻋﻨﻮﺍﻥﺭﻭﺳ ـ ـ ـ ــﺘﺎﯼﻣﻠﯽﺗﻮﺑﺎﻓﯽ ﯾﮑﯽﺍﺯ
ﮐﺎﻧﺪﯾﺪﻫﺎﯼﺛﺒﺖﺟﻬﺎﻧــــــﯽﻗــــــﺮﺍﺭﮔــــــﺮﻓﺖﮐﻪﭘﺲﺍﺯ ﺑﺎﺯﺩﯾﺪ ﺍﺭﺯﯾﺎﺑﺎﻥﻭ
ﮐﺎﺭﺷﻨﺎﺳﺎﻥﻣﻨﻄﻘﻪﻏﺮﺏﺁﺳﯿﺎ ﻭﺍﻗﯿﺎﻧﻮﺳﯿﻪﺑﻪﻋﻨﻮﺍﻥﺩﻭﻣ ﺭﻭﺳﺘﺎﯼ
ﺟﻬﺎﻧﯽﺍﯾﺮﺍﻥﺑﺎﻋﻨﻮﺍﻥﺭﻭﺳﺘﺎﯼﺟﻬﺎﻧﯽﺗﻮﺑﺎﻓﯽﺛﺒﺖﺟﻬﺎﻧﯽﺷﺪ
ﺍﺯ ﻣﺸـــــــــــــــﺎﻫ ﺑﻪﻧﺎﻡﺍﯾﻦﺭﻭﺳﺘﺎ ﻣﯽﺗﻮﺍﻥﺑﻪﺁﺧﻮﻧﺪ ﻣﻼﻋﻠﯽﺧﺮﺍﺷﺎﺩﯼ
ﺷﯿﺦﻣﺤﻤﺪﺍﺑﺮﺍﻫﯿﻢﻗﺪ ﺷﯿﺦﻣﺤﻤﺪﺣﺴ ـ ـ ـ ـ ـ ﺧﺮﺍﺷﺎﺩﯼﮐﺎﺧﮏ
ﺩﮐ ﻣﺤﻤﺪﺍﺳــــﻤﺎﻋﯿﻞﺭﺿــــﻮﺍﻧﯽ)ﭘﺪﺭﻋﻠﻢﺗﺎﺭﯾﺦﻣﻌﺎﺻ ـ ــﺮﺍﯾﺮﺍﻥ( ﺩﮐ
ﻏﻀـــــــﻨﻔﺮﻓﺮﻭﺯﺍﻧﻔﺮ)ﻣﺘﺨﺼـــــــﺺﺍﻃﻔﺎﻝﻭﻣﻮﺳﺲﺩﺍﻧﺸـ ـ ـ ــﮕﺎﻩﻋﻠﻮﻡ
ﭘﺰﺷـــــــــﮑﯽﺑ ﺟﻨﺪ( ﺩﮐ ﻣﺤﻤﺪﺭﺿـــــــــﺎﺣﺎﻓﻆﻧﯿﺎ)ﺍﺳـ ـ ـ ـ ــﺘﺎﺩﺟﻐﺮﺍﻓﯿﺎﯼ
ﺳﯿﺎ ( ﺩﮐ ﻣﺮﺗﻀـﯽﺣﺴﻦﭘﻮﺭ)ﺍﻭﻟ ﭘﺮﺳﺘﺎﺭﻣﺮﺩﺍﯾﺮﺍﻥ(ﺍﺷﺎﺭﻩﮐﺮﺩ
ﺑﻪﺭﻭﺳـﺘﺎﯼﺧﺮﺍﺷـﺎﺩ ﺯﻣﯿ ﻫﻮﺍﯾﯽﻭﺭﯾﻠﯽﻣﯽﺑﺎﺷـﺪ
ﺭﺍﻫﻬﺎﯼﺩﺳـ
ﮐﻪﻣﯿﺘﻮﺍﻥﭘﺲﺍﺯﺭﺳــــــــﯿﺪﻥﺑﻪﺑ ﺟﻨﺪﻭﭘﯿﻤﺎﯾﺶ۲۴ﮐﯿﻠﻮﻣ ﺩﺭﺟﺎﺩﻩ
ﺑ ﺟﻨﺪﺑﻪﺯﺍﻫﺪﺍﻥﺑﻪﺭﻭﺳﺘﺎﯼﺟﻬﺎﻧﯽﺧﺮﺍﺷﺎﺩﺭﺳﯿﺪ
ﭘﺲﺍﺯﺛﺒﺖﺟﻬﺎﻧﯽﺭﻭﺳﺘﺎﯼﺧﺮﺍﺷﺎﺩ ﺷﺎﻫﺪﺍﺭﺗﻘﺎءﭼﺸـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ــﻤﮕ
ﺯﯾﺮﺳـــــﺎﺧﺖ ﻫﺎﯼ ﺭﻭﺳــــــﺘﺎ ﺍﺯﻗﺒﯿﻞﺍﺟﺮﺍﯼ ﻓﯿ ﻧﻮﺭﯼ ﺍﺭﺗﻘﺎءﺳـ ـ ــﺮﻋﺖ
ﺍﯾﻨ ﻧﺖﻭ ﺍﯾﺠﺎﺩﺑﺎﺯﺍﺭﭼﻪﻫﺎﯼﻣﺤﻠﯽﺑﻮﺩﻩﺍﯾﻢ.
ﺍﻓﺰﺍﯾﺶﺷــــــــﻬﺮﺕ ﺍﯾﻦ ﺭﻭﺳـــــــــﺘﺎ ﭘﺲﺍﺯﺛﺒﺖﺟﻬﺎﻧﯽ ﺑﺎﻋﺚﺷ ـ ـ ـ ــﺪﺗﺎ
ﻣﺤﺼـــــــــﻮﻻﺕﺣﻮﻟﻪﻭ ﻣﻨﺴـــــــــﻮﺟﺎﺕﺍﯾﻦﺭﻭﺳﺘﺎ ﻋﻼﻭﻩﺑﺮﻓﺮﻭﺵﻓﻮﻕ
ﺍﻟﻌﺎﺩﻩﺩﺭﺍﯾﺮﺍﻥ ﺗﺎ ﮐﺸــــﻮﺭﻫﺎﯼﻫﻤﺴــــﺎﯾﻪﻭﮐﺸ ـ ــﻮﺭﻫﺎﯼﺍﺭﻭﭘﺎﯾﯽﺻﺎﺩﺭ
ﮔﺮﺩﺩ ﮐﻪﺍﯾﻦﺍﻣﺮﻣﻮﺟﺐﺩﻟﮕﺮﻣﯽﺑﺎﻓﻨﺪﮔﺎﻥﻭﻫ ﻣﻨﺪﺍﻥﺍﯾﻦﺭﻭﺳ ـ ـ ـ ـ ـ ــﺘﺎ
ﮔﺮﺩﯾﺪ ﺩﺭﺣﺎﻝﺣﺎﺿــــﺮﻣ ﺍﻥﺍﺭﺳــــﺎﻝﺣﻮﻟﻪﺍﺯﺍﯾﻦﺭﻭﺳ ـ ــﺘﺎ ﺗﺎﺣﺪﻭﺩ ١٥٠
ﺷﺎﻝﺳﺮ ﺍﯾﺘﺎﻟﯿﺎﻭﺍﻧﮕﻠﯿﺲ ٧٠٠ﺩﺳـﺘﻤﺎﻝﻭﺗﻦﭘﻮﺵﺣﻤﺎﻡﻭ٦٠ﺗﺎﺣﻮﻟﻪ
ﻧﻮﺯﺍﺩﯼﺑﺮﺍﯼﮐﺮﻭﺍ ﺑﻪﻣﺒﻠﻎ ٢٥ﻣﯿﻠﯿﻮﻥﺗﻮﻣﺎﻥﻣﯽﺑﺎﺷﺪ
of Iran

ﺷ ـ ﺍﺯﻣﺮ ﮐﺰﺍﺳــﺘﺎﻥﻓﺎﺭﺱﻭﺩﺭﺟﻨﻮﺏﻏﺮﺑﯽﺍﯾﺮﺍﻥﻗﺮﺍﺭﺩﺍﺭﺩﻭ
ﯾﮑﯽﺍﺯﮐﻼﻧﺸـ ـ ـ ــﻬﺮﻫﺎﯼﺯﯾﺒﺎﯼﮐﺸـ ـ ـ ــﻮﺭﺑﻪﺣﺴــــــــﺎﺏﻣﯽﺁﯾﺪ
ﺟﻤﻌﯿﺖﺁﻥﺩﺭﺳﺎﻝ۱۳۹۵ﺧﻮﺭﺷﯿﺪﯼﺑﺎﻟﻎﺑﺮ ۱ ۵۶۵ ۵۷۲ﻧﻔﺮ
ﺑﻮﺩﻩﮐﻪ ﺍﯾﻦ ﺭﻗﻢﺑﺎﺍﺣﺘﺴـ ــﺎﺏﺟﻤﻌﯿﺖﺳﺎﮐﻦﺩﺭﺣﻮﻣﻪﺷﻬﺮ
ﺑﻪﺣﺪﻭﺩ۱ ۸۶۹ ۰۰۰ﻧﻔﺮﻣ ﺳـ ــﺪ ﺷ ـ ـ ﺍﺯﺍﺯﺩﯾﺮﺑﺎﺯﺑﻪﻭﺍﺳــــﻄﮥ
ﻣﺮﮐﺰﯾﺖﻧﺴ ﺍﺵﺩﺭﻣﻨﻄﻘﮥﺯﺍﮔﺮﺱﺟﻨﻮﺑﯽﻭﻭﺍﻗﻊﺷﺪﻥﺩﺭ
ﯾﮏﻣﻨﻄﻘﮥﺑﻪﻧﺴﺒﺖﺣﺎﺻﻠﺨ ﻣﺤﻠﯽﻃﺒﯿﻌﯽﺑﺮﺍﯼﻣﺒﺎﺩﻻﺕ ﻣﺤﻠﯽ ﮐﺎﻻ ﺑ ﮐﺸـــــــــﺎﻭﺭﺯﺍﻥ
ﺷﻬﺮﻧﺸـ ــﯿﻨﺎﻥﻭﻋﺸ ـ ــﺎﯾﺮﺑﻮﺩﻩﺍﺳﺖ ﻫﻤﭽﻨ ﺍﯾﻦﺷﻬﺮﺩﺭ ﻣﺴـــــ ﺭﺍﻫﻬﺎﯼﺗﺠﺎﺭﯼﺩﺍﺧﻞ
ﺍﯾﺮﺍﻥﺑﻪﺑﻨﺎﺩﺭﺟﻨﻮﺏﻣﺎﻧﻨﺪﺑﻨﺪﺭﺑﻮﺷ ــﻬﺮﻗﺮﺍﺭﮔﺮﻓﺘﻪﺍﺳـــﺖﻭﺑﻪﺳـــﺒﺐﺟﺎﺫﺑﻪﻫﺎﯼﺗﺎﺭﯾﺨﯽ
ﻓﺮﻫﻨﮕﯽ ﻣﺬﻫ ﻭﻃﺒﯿﻌﯽﻓﺮﺍﻭﺍﻥ ﻫﻤﻮﺍﺭﻩﮔﺮﺩﺷﮕﺮﺍﻥﺑﺴـــــــــــــــــــــــــــــــــــــﯿﺎﺭﯼﺭﺍﺑﻪﺳﻮﯼﺧﻮﺩ
ﻓﺮﺍﻣﯿﺨﻮﺍﻧﺪ
ﺷــﻬﺮﺷ ـ ﺍﺯﺑﻪﺷ ــﻬﺮﺷ ــﻌﺮﻭﺑﺎﻍﮔﻞﻧ ﻣﻌﺮﻭﻑﺍﺳـــﺖ ﺑﺎﻍﺩﺭﻓﺮﻫﻨﮓﺍﯾﺮﺍﻧﯿﺎﻥﺍﺯﺟﺎﯾـــــﮕﺎﻩ
ﻭﯾﮋﻩﺍﯼﺑﺮﺧﻮﺭﺩﺍﺭﺍﺳﺖﻭﺷـ ﺍﺯﺍﺯﻗﺪﯾﻢﺑﻪ
ﺩﺍﺷ ﺑﺎﻏﻬﺎﯼ ﺑﺴ ـ ــﯿﺎﺭ ﻭ ﺯﯾﺒﺎ ﻣﺸـ ـ ــﻬﻮﺭ
ﺑﻮﺩﻩﻭﻫﻤ ﻋﺎﻣﻞﺷﻬﺮﺕﺟﻬﺎﻧﯽ ﺷﻬﺮ
ﺷ ﺍﺯﺩﺭﺩﻧﯿﺎﺷﺪﻩ ﺍﺳﺖ
ﺷ ﺍﺯﮐﻪﺩﺭﺗﺎﺭﯾﺦﭘﺮﻓﺮﺍﺯﻭﻧﺸ ـ ـ ـ ــﯿﺒﺶ
ﺭﻭﺯﮔﺎﺭﺍﻥﺗﻠﺦﻭﺷ ﯾﻦ ﺑﺴـﯿﺎﺭﯼ ﺭﺍ ﺍﺯﺳﺮ
ﮔﺬﺭﺍﻧﺪﻩﺑﻮﺩ ﺩﺭﺭﻭﺯﮔﺎﺭﮐ ـ ــﺮﯾﻢﺧﺎﻥﺯﻧﺪﺑﻪ
ﯾﮑــﯽﺍﺯﺑﻬ ﯾﻦﻭﺁﺭﺍﻡﺗ ــﺮﯾﻦﺩﻭﺭﺍﻥﺧﻮﯾﺶ
ﻣﯽﺭﺳﺪﻭﺑﻪﻣﺪﺕ۱۳ﺳﺎﻝﺑﻨﺎﻫﺎﯼﺑﺴ ــــﯿﺎﺭﯼ
ﮐﻪﺍﻣ ـ ــﺮﻭﺯﻩﺑﻪﻧﺎﻡﻣﺠﻤﻮﻋﻪﯼﺯﻧﺪﯾﻪﺩﺭﻣــــــﺮﮐــــــﺰ
ﺷ ﺍﺯﺍﺳﺖﻭﻫﻤﭽﻨﺎﻥﭘﺎﺑﺮﺟﺎﺳﺖ ﺑﻨﺎﻣﯿﺸﻮﺩ
ﺩﺭﺍﻭﺍﯾﻞﺻـ ــﺪﻩﯼﮐﻨﻮﻧﯽ ﺷ ـ ـ ﺍﺯﻣﻮﺭﺩﺗﻮﺟﻪﺟﻬﺎﻥ
ﮔﺮﺩﺍﻥﻭﺑﺎﺳﺘﺎﻥﺷﻨﺎﺳﺎﻥﺁﻣﺮﯾﮑﺎﯾﯽﻭﺍﺭﻭﭘﺎﯾﯽﻗﺮﺍﺭ
ﮔﺮﻓﺖ ﭘﺮﻭﻓﺴـ ـ ـ ـ ــﻮﺭﭘﻮﭖﺑﺎﻣﻄﺎﻟﻌﻪﺑﺮﺭﻭﯼﺗﺨﺖ
ﺟﻤﺸ ـ ـ ـ ـ ـ ــﯿﺪ ﺷ ﺍﺯ ﻭ ﺁﺛﺎﺭﻫ ﯼﻭﺑﺎﺳﺘﺎﻧﯽﻓﺎﺭﺱ
ﺧﺪﻣﺎﺕﺷﺎﯾﺎﻧﯽﺑﻪﺍﯾﻦﺷﻬﺮﺍﻧﺠﺎﻡﺩﺍﺩ

ﺷﻬﺮﺷ ﺍﺯﺑﻨﺎﺑﻪﮔﻔﺘﻪﭘﺮﻭﻓﺴــــــﻮﺭﺁﺭﺗﻮﺭﭘﻮﭖﺩﺭﮐﺘﺎﺏﺻﻨﺎﯾﻊ
ﺩﺳ ﮐﻬﻦﺍﯾﺮﺍﻥ ﺭﻭﻧﻖﺑﺴــــــــــــــــــﯿﺎﺭﯼﺩﺭﺍﻧﻮﺍﻉﺻﻨﺎﯾﻊﺩﺳ
ﺩﺍﺷــﺘﻪﺍﺳــﺖ ﺩﺭﻫ ﺧﺎﺗﻢﻧ ﺩﺭﺩﻧﯿﺎﺳــﺮﺁﻣﺪﺑﻮﺩﻩﺍﺳ ــﺖﺑﻪ
ﮔﻮﻧﻪﺍﯼﮐﻪﻣﺤﻮﺭﺍﺻـﻠﯽﻓﻌﺎﻟﯿﺖﺻــﻨﺎﯾﻊﺩﺳ ـ ﺷ ـ ﺍﺯﭘﺲﺍﺯ
ﺩﺳﺘﺒﺎﻓﺘﻪﻫﺎﯼﺩﺍﺭﯼ ﺍﯾﻦ ﺭﺷﺘﻪﺑﻮﺩﻩﺍﺳﺖ
ﺻﻨﺎﯾﻊﻣﺨﺘﻠﻒﺩﺭﻣﺤﻠﻪﻫﺎﯼﻣﺨﺘﻠﻒﺑﺼـ ـ ـ ـ ـ ـ ــﻮﺭﺕﺧﻮﺷﻪﺍﯼ
ﻓﻌﺎﻟﯿﺖﺩﺍﺭﻧﺪ ﺑﺎﺯﺍﺭﺑﺰﺭﮒ ﻭﮐﯿﻞ ﺭﺍﺳﺘﻪﻫﺎﯼﻣﺨﺘﻠﻒﺍﺯﺟﻤﻠﻪﺳﺮﺍﺟﺎﻥ ﺷﻤﺸـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ﮔﺮﻫﺎ
ﻣﺴـــــــــــﮕﺮﯼﻭ ﺩﺍﺭﺩ ﺩﺭﺣﺎﻝﺣﺎﺿﺮﺑﺎﺯﺍﺭ ﻭﮐﯿﻞﺷ ﺍﺯﺑﻪﻫﻤ ﺻﻮﺭﺕﺗﻘﺴـ ـ ـ ـ ـ ــﯿﻢﺑﻨﺪﯼ
ﭘﯿﺸـــــــــــــ ﺭﺍﺗﺎﺣﺪﻭﺩﯼﺣﻔﻆﮐﺮﺩﻩﺍﺳﺖﺑﻌﻨﻮﺍﻥﻣﺜﺎﻝﺳﺮﺍﯼﺣﺎﺝﺁﻗﺎﺟﺎﻧﯽﺩﺍﺭﺍﯼ ٧ﮐﺎﺭﮔﺎﻩ
ﺗﻮﻟﯿﺪﯼﺍﺳﺖ
ﺑﺮﺍﺳﺎﺱﺁﻣﺎﺭﻫﺎﯼﺛﺒﺖﺷـﺪﻩ ﺗﻌﺪﺍﺩ  ١٣٠٠٠ﮐﺎﺭﮔﺎﻩﺗﻮﻟﯿﺪﯼﮐﻮﭼﮏﺩﺭﺷـ ﺍﺯﻓﻌﺎﻝﺍﺳـﺖ
ﺍﯾﻦﮐﺎﺭﮔﺎﻫﻬﺎﺗﺎﭼﻨﺪﻧﻔﺮﻧ ﺷـــــــــــــﺎﮔﺮﺩ ﺩﺍﺭﻧﺪ ﺗﻌﺪﺍﺩﮐﺎﺭﮔﺎﻫﻬﺎﯼﺗﻮﻟﯿﺪﯼﺑﺰﺭﮒﮐﻪﻓﻌﺎﻟﯿﺖ
ﮐﺎﺭﮔﺎﻫﯽﺑﺎﺍﺳــﺘﺎﻧﺪﺍﺭﺩﻭﺗﻮﻟﯿﺪﺑﺎﻻﺩﺍﺭﻧﺪ
 ٢٠٠ﮐﺎﺭﮔﺎﻩﺍﺳ ـ ــﺖ ﮔﺮﻭﻩﺩﺳ ـ ــﺘﺒﺎﻓﺘﻪ
ﻫﺎﯼﺩﺍﺭﯼﺩﺭﺷ ﺍﺯﺑﯿﺸـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـــ ﯾﻦ
ﺗﻌﺪﺍﺩﺻـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ــﻨﻌﺘﮕﺮﺭﺍﺑﻪﺧﻮﺩ
ﺍﺧﺘﺼــــــ ـ ــﺎﺹﺩﺍﺩﻩﺍﺳﺖ ﺑﻪﺩﻟﯿﻞ
ﺍﯾﻨﮑﻪ ﺍﯾﻦ ﺻ ـ ـ ـ ــﻨﻌﺘﮕﺮﺍﻥ ﺍﻏﻠﺐ ﺩﺭ
ﺧﺎﻧﻪﺧﻮﺩﻓﻌﺎﻝﻫﺴ ــﺘﻨﺪﺑﻪﻫﻤ
ﺟﻬﺖ ﻣﺠﻮﺯ ﺍﯾﻦ ﺻــﻨﻌﺘﮕﺮﺍﻥ ﺑﻪ ﻧﺎﻡ
ﻣﺸــــــــــﺎﻏﻞﺧﺎﻧﮕﯽﺻﺎﺩﺭﻣﯿﮕﺮﺩﺩﻟﺬﺍ
ﺗﻌﺪﺍﺩ  ٣٨٠٠ﺷ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ــﻐﻞﺧﺎﻧﮕﯽﺩﺭﺣﻮﺯﻩ
ﺩﺳـــــــــــــﺘﺒﺎﻓﺘﻪﻫﺎﯼ ﺩﺍﺭﯼﻭﺟﻮﺩﺩﺍﺭﺩ ﺑﻪﺍﯾﻦ
ﺗﺮﺗﯿﺐﺑﺪﻭﻥﺍﺣﺘﺴــﺎﺏﻓﻌﺎﻻﻧﯽﮐﻪﺑﺪﻭﻥﺩﺭﯾﺎﻓﺖ
ﻣﺠﻮﺯﺩﺭﺷ ﺍﺯﻓﻌﺎﻝﻫﺴ ـ ـ ـ ــﺘﻨﺪ ﺣﺪﺍﻗﻞ ٢٠ﻫﺰﺍﺭ
ﻧﻔﺮﺗﻮﻟﯿﺪﮐﻨﻨﺪﻩﺻــــﻨﺎﯾﻊﺩﺳـ ـ ـ ﺩﺭﺍﯾﻦﺷ ـ ــﻬﺮ
ﻓﻌﺎﻟﯿﺖﺩﺍﺭﻧﺪ

اﯾـﺮان

ﺻﻨﺎﯾﻊﺩﺳ ﺷﺎﺧﺺﺷ ﺍﺯﺍﻧﻮﺍﻉﺩﺳﺘﺒﺎﻓﺘﻪﻫﺎﯼ ﺭﻭﺳﺘﺎﯾﯽ ﻋﺸ ـ ـ ـ ــﺎﯾﺮﯼﻭ
ﺷﻬﺮﯼ ﺍﺳﺖﮐﻪﻫﻤﮕﯽﺩﺍﺭﺍﯼﺑﺮﻧﺪ ﻭﻋﻨﻮﺍﻥﺑ ﺍﻟﻤﻠﻠﯽﺩﺭﺧﺸــﺎﻥﻫﺴــﺘﻨﺪ
ﻗﺎﻟﯽ ﮔﺒﻪﻭﮔﻠﯿﻢﺷ ﺍﺯ ﻭﺍﻧﻮﺍﻉﺩﺳﺘﺒﺎﻓﺘﻪﻫﺎﯼﻗﺸــﻘﺎﯾﯽﺑﺨﺶﻗﺎﺑﻞﺗﻮﺟﻬﯽ
ﺍﺯﺑﺎﺯﺍﺭﺑﺰﺭﮒﻭﺳﻨ ﺷﻬﺮﺭﺍﺑﻪﺧﻮﺩﺍﺧﺘﺼ ــﺎﺹﺩﺍﺩﻩﺍﻧﺪ ﺧﺎﺗﻢﻫﺎﯼﺷ ﺍﺯﮐﻪ
ﻋﻤﻮ ﻣﺎ ﺩﺭﺑﺨﺶﻣﺒﻠﻤﺎﻥﻣﺘﻤﺮ ﮐﺰﺑﻮﺩﻩ ﺩ ﺍﺭﺍﯼ ﺷﻬﺮﺕﺟﻬﺎﻧﯽﻭﻧﺸـ ـ ــــــــــﺎﻥ
ﺟﻐﺮﺍﻓﯿﺎﯾﯽﺑ ﺍﻟﻤﻠﻠﯽﺍﺳﺖ ﺻﻨﺎﯾﻊﺩﺳ ﭼﻮﺑﯽ ﻓﻠﺰﯼ ﺷﯿﺸـﻪ ﺗﺰﯾﯿﻨﺎﺕ
ﻣﻌﻤﺎﺭﯼ ﺳﻨﮕﯽﻭﺩﯾﮕﺮ ﮔﺮﻭﻫﻬﺎﯼﺻﻨﺎﯾﻊﺩﺳ ﻭﻫ ﯼﺭﻭﻧﻖﻗﺎﺑﻞﺗﻮﺟﻬﯽ
ﺩﺭﺷ ﺍﺯﺩﺍﺭﺩﮐﻪﺑﺎﮔﺬﺭﯼﮐﻮﺗﺎﻩﺩﺭﺷﻬﺮﺍﯾﻦﻣﺸﺨﺼـﻪ ﺭﺍ ﺍﺯ ﻧﺰﺩﯾﮏﻣﯽﺗﻮﺍﻥ
ﺩﯾﺪ
of Iran

ﻣﻠﯿﻠﻪ ﺍﺯﻣﻬﻤ ﯾﻦﻫ ﻫﺎﯼﻓﻠﺰﯼﻭﺻـﻨﺎﯾﻊﺩﺳـ ﺷـﻬﺮﺯﻧﺠﺎﻥﺍﺳــﺖﻭ
ﻧﺸ ـ ـ ــﺎﻥ ﺍﺯﺫﻭﻕ ﻭﺧﻼﻗﯿــﺖﻣﺮﺩﻣــﺎﻥﺍﯾــﻦﺷــﻬﺮﺩﺍﺭﺩ ﺩﺭﻣﯿــﺎﻥﺻﻨﺎﯾــﻊ
ﻓﻠــﺰﮐﺎﺭﯼﺩﺭﺯﻧﺠﺎﻥ ﻣﻠﯿﻠﻪ ﮐﺎﺭﯼﺟﺎﯾﮕﺎﻩﺑﺴ ـــ ـ ـ ـ ــﯿﺎﺭﻣﻬﻤﯽﺩﺍﺭﺩ ﺍﺳﺘﺎﻥ
ﺯﻧﺠﺎﻥﺍﺯﻣﺮﺍﮐﺰﻏ ﻫ ﻫﺎﯼﺑﻮﻣﯽﻭﺻﻦ ـ ـ ــﺍﯾﻊﺩﺳ ﺍﯾﺮﺍﻥﻣﺤﺴــــــﻮﺏ
ﻣﯽﺷﻮﺩ.

اﯾـﺮان

ﺷـــــــــــــــﻬﺮﺯﻧﺠﺎﻥ ﺭﺍﺑﻪﻋﻠﺖﺁﻥﮐﻪﺩﺭﻃﯽﭼﻨﺪﺩﻫﻪ ﺍﺧ ﻫ ﻣﻦــــــــﺩﺍﻥﻭ
ﮐﺎﺭﮔﺎﻩﻫﺎﯼ ﻓﻌﺎﻝﺩﺭﺯﻣﯿﻨﻪ ﻣﻠﯿﻠﻪﺳــــــــﺎﺯﯼﻧﻘﺮﻩﺩﺍﺷــــــــﺘﻪﺍﺳــــــــﺖ ﺑﻪ
ﻋﻨــﻮﺍﻥﭘﺎﯾﺘﺨﺖﺟﻬﺎﻧﯽﻣﻠﯿﻠﻪﺩﺍﻧﺴـــــــﺘﻪﺍﻧﺪ ﺍﻣﺮﻭﺯﻩﺑﺴــــــــﯿﺎﺭﯼﺍﺯﺁﺛﺎﺭ
ﻣﻠﯿﻠﻪﺯﻧﺠﺎﻥﺩﺭﻣﻮﺯﻩ ﻟﻮﻭﺭﭘﺎﺭﯾﺲ ﺁ ﺭﻣﯿﺘــﺎﮊﺭﻭﺳــﯿﻪﻭﻣ ﻭﭘﻠﺘﯿــــــــــــﻦ
ﻧﯿﻮﯾــﻮﺭﮎﻗــﺮﺍﺭﺩﺍﺭﺩ ﻫﻤﭽﻨﯿــﻦﺩﺭﺳـــــــــــﺎﻝ  ۱۳۹۷ﺍﺯﻃــﺮﻑﺷـــــــــــﻮﺭﺍﯼ
ﺭﺍﻫﺒــﺮﺩﯼﺍﻧﺘﺨﺎﺏﺷﻬﺮﻭﺭﻭﺳﺘﺎﻫﺎﯼﻣﻠﯽ ﺷـﻬﺮﺯﻧﺠﺎﻥﺑﻪﻋﻨﻮﺍﻥﺷـﻬﺮ
ﻣﻠﯽﻣﻠﯿﻠﻪﺛﺒﺖﻭﮔﻮﺍﻫﯿﻨﺎﻣﻪ ﺯﻧﺠﺎﻥﺷــــﻬﺮﻣﻠﯽﻣﻠﯿﻠﻪ ﺑﺮﺍﯼﺁﻥﺻــﺎﺩﺭ
ﺷــــﺪ ﺩﺭﺳـــﺎﻝ) (۱۳۹۸/۲۰۲۰ﺍﺯﻃــﺮﻑﺷـــــﻮﺭﺍﯼﺟﻬﺎﻧﯽﺻـــﻨﺎﯾﻊﺩﺳـــــ
ﻣﻨﻘﻄﻪﺁﺳــﯿﺎ ﻭ ﺍﻗﯿﺎﻧﻮﺳـــﯿﻪﺷـﻬﺮ ﺯﻧﺠﺎﻥﺑﻪﻋﻨﻮﺍﻥﺷـﻬﺮﺟﻬﺎﻧﯽﻣﻠﯿﻠﻪ
ﺍﻧﺘﺨﺎﺏﮔﺮﺩﯾﺪ
ﻣﻠﯿﻠﻪﮐﺎﺭﯼ ﻫ ﺍﺳــﺘﻔﺎﺩﻩﺍﺯﻧﻘﺮﻩﺑﺮﺍﯼﺳﺎﺧﺖﻣﺼـــــــــــﻨﻮﻋﺎﺕﻫ ﯼ
ﺍﺳـــــﺖﮐﻪﺑــﻪﺻـــــﻮﺭﺕﻫــﺎﯼﻣﺨﺘﻠﻒﺩﺭﺑﺎﺯﺍﺭﻣﻮﺟﻮﺩﺍﺳـــــــﺖ ﺑﺮﺍﯼ
ﺳـــــﺎﺧﺖﻣﻠﯿﻠﻪﺍﺑﺘﺪﺍ ﺑﺎﯾﺪﻧﻘﺮﻩ ﺭﺍ ﺫﻭﺏﮐﺮﺩﻭﺳــــــﭙﺲﺩﺭ ﺭﯾﭽﻪ
ﺭﯾﺨﺖ ﭘﺲﺍﺯﺷـــــــــــﮑﻞﮔﺮﻓ ﻧﻘﺮﻩﻣــﺬﺍﺏ ﺁﻥ ﺭﺍﺑﻪﻭﺳــــــــــﯿﻠﻪ
ﺩﺳــــــــﺘﮕﺎﻫﯽﻧــﻮﺭﺩﮐﺎﺭﯼﻣﯽﮐﻨﻨــﺪﺗــﺎﻧﻘــﺮﻩﺑﻪﺻــــــــﻮﺭﺕﻣﻔﺘﻮﻝ
ﻫــﺎﯼﻧﻘﺮﻩﺩﺭﺑﯿﺎﯾﺪ ﺍﯾﻦﻣﻔﺘﻮﻝﻫﺎﯼﺑﻪﺩﺳــــــــــــــــــــــــــﺖﺁﻣﺪﻩﺍﺯ
ﻧﻮﺭﺩﮐﺎﺭﯼﺭﺍﮐﻪﺑﻪﺻــﻮﺭﺕﺭﺷـــﺘﻪﻫﺎﯼﻧــﺎﺯﮎﻧﻘﺮﻩﺍﺳـــﺖ ﺑﺮﺍﯼ
ﺗﻮﻟﯿــــــــــــــــــــــــــــــــــــــﺪﻣﻠﯿـــــــــﻠﻪ ﺑــﻪ ﮎــــــــــﺍﺭ ﻣــــــــــــــﯽﺑــــــــــــــﺮﻧﺪ.
ﻣﻔﺘﻮﻝﻫــﺎﯼﻧﻘــﺮﻩ ﺭﺍﺑــﺮﺍﺳـــــــــــــــﺎﺱﻧﻘﻮﺵﻣﺨﺘﻠــﻒﺭﻭﯼ
ﺻـــﻔﺤﻪﻫﺎﯼ ﻓﻠﺰﯼ ﮐﻪﻣﻮﻡﺍﻧــﺪﻭﺩﺍﺳــــــﺖ ﻣﯽﭼﯿﻨﻨــﺪﻭ
ﺩﺍﺧﻞﺁﻥﺭﺍﺑﻪﻭﺳــــــــــــــﯿﻠﻪ ﺭﯾﺰﻧﻘﺶﭘــﺮﻣﯿﮑﻨﻨﺪ.ﭘــﺲﺍﺯ
ﭼﯿﻨــﺶﻣﻠﯿﻠﻪﻫــﺎ ﺁﻥﻫــﺎﺭﺍﺑــﺎﺣــــــــــﺮﺍﺭﺕﺁﺗـــــــــــﺵﮐﺎﺭﯼ
ﻣــــــــــــــــــــــــــــــﯽﮐﻨﻨــﺪ ﺑﻌــﺪﺍﺯﺁﺗـــــــــﺶﮐﺎﺭﯼ ﻣﻠﯿﻠــﻪ ﺭﺍ ﺑــﺎ
ﻓﺮﭼﻪﺳـــــﯿﻤﯽﺗﻤﯿــﺰﻣﯽﮐﻨﻨــﺪﻭﻣﯽﺷـــــﻮﯾﻨﺪ ﺑﻌــﺪﺍﺯ
ﺷﺴــــﺖﻭﺷﻮ ﺁﻥ ﺭﺍ ﺩﺭ ﭘﺎﺭﭼﻪ ﯾﺎ ﺧﺎﮎ ﺍﺭﻩﺧﺸــــﮏ
ﻣﯽﮐﻨﻨﺪ

of Iran

ﻗﺎﺳﻢﺁﺑﺎﺩ ﺍﺯﺗﻮﺍﺑﻊﺑﺨﺶﭼﺎﺑﮑﺴــــــــــــــــــــــــــــــﺮ
ﺷـﻬﺮﺳـﺘﺎﻥ ﺭﻭﺩﺳـﺮﺍﺳـﺖﮐﻪ ﺩﺭ ﮐﯿﻠﻮﻣ ۲۵
ﺟﺎﺩﻩﺭﻭﺩﺳﺮﺑﻪﭼﺎﺑﮑﺴﺮﻭﺍﻗﻊﺷﺪﻩﺍﺳﺖ
ﻗﺎﺳــــﻢﺁﺑﺎﺩﻋﻠﯿﺎﻣﺠﻤﻮﻋﻪﺍﯼﺍﺯ  ۶ﺭﻭﺳــــــــﺘﺎﺑﻪ
ﻧﺎﻡﻫﺎﯼﭘﺎﯾ ﻣﺤﻠﻪ ﺗﻮﺳﮑﺎ ﻣﺤﻠﻪ ﺑﺎﻻﻣﺤﻠﻪ ﺑﻨﺪﺑﻦ ﻣﻠﮏﻣﯿﺎﻥﻭﺧﺎﻧﻪﺳﺮﺍﺳﺖ
ﻣﻨﻄﻘﻪﻗﺎﺳﻢﺁﺑﺎﺩﺧﻮﺍﺳﺘﮕﺎﻩﭼﺎﺩﺭﺷﺐﺑﺎﻓﯽﮔﯿﻼﻥﺍﺳﺖ ﺍﯾﻦﻫ ﺧﺎﻧﮕﯽ ﺗﻮﺳـﻂ ﺯﻧﺎﻥﻣﻨﻄﻘﻪﺍﻧﺠﺎﻡﻣﯽﺷـﻮﺩﻭ
ﻧﻘﺶﻣﻮﺛﺮﯼﺩﺭﺩﺭﺁﻣﺪﺯﺍﯾﯽﻭﺍﻗﺘﺼـــــﺎﺩﺧﺎﻧﻮﺍﺩﻩﺩﺍﺭﺩ ﭼﺎﺩﺭﺷﺐﮐﻪﺩﺭﺍﺻﻄﻼﺡﻣﺤﻠﯽ"ﻻﻭﻧﺪ"ﯾﺎ"ﭼﺎﺷﻮ"ﺧﻮﺍﻧﺪﻩ
ﻣﯽﺷﻮﺩﺍﺯﺟﻤﻠﻪﻣﻨﺴـــﻮﺟﺎﺕﺑﻮﻣﯽﮔﯿﻼﻥﻭﻧﻮﻋﯽﺩﺳﺘﺒﺎﻓﺘﻪﺍﺑﺮﯾﺸـــﻤﯽﯾﺎﭘﻨﺒﻪﺍﯼﺍﺳﺖﮐﻪﺑﺎﺩﺳﺘﮕﺎﻩﺑﺎﻓﻨﺪﮔﯽ
ﺳﻨ ﺑﻪﻧﺎﻡﭘﺎﭼﺎﻝﺑﺎﻓﺘﻪﻣﯽﺷﻮﺩ
ﺣﺪﺍﮐﺜﺮﭘﻬﻨﺎﯼﺗﻮﻟﯿﺪﺍﺕ۳۰ﺗﺎ۴۰ﺳﺎﻧﺘﯿﻤ ﻭ ﻃﻮﻝﻣﺘﻨﺎﺳﺐ ﺑﺎ ﮐﺎﺭﺑﺮﺩ ﺁﻥ ﻣﯽﺑﺎﺷﺪ
ﻧﻘﻮﺵﺑﻪﮐﺎﺭﺭﻓﺘﻪﺧﺎﺹﻭﻣﻨﺤﺼــﺮﺑﻪﻣﻨﻄﻘﻪﻗﺎﺳﻢﺁﺑﺎﺩﻭﻣﻬﻠﻢﺍﺯﻃﺒﯿﻌﺖﻭﻣﺤﯿﻂﭘ ﺍﻣﻮﻥﺑﺎﻓﻨﺪﮔﺎﻥ ﺁﻥﺍﺳﺖ
ﮐﻪﺍﻧﻮﺍﻉﺣﯿﻮﺍﻧﺎﺕ ﮔﯿﺎﻫﺎﻥ ﺍﺷﯿﺎءﻣﻮﺭﺩﺍﺳﺘﻔﺎﺩﻩﺩﺭﺯﻧﺪﮔﯽﻭ ﺑﺮﺭﻭﯼﺁﻥﺑﻪﭼﺸﻢﻣﯽﺧﻮﺭﺩ
ﻧﻘﺶﻫﺎﯼﻣﻨﺤﺼــــــــــﺮﺑﻪﻓﺮﺩﻭﺗﮑﻨﯿﮏﺑﺎﻓﺖﻣﻌﮑﻮﺱﭼﺎﺩﺭﺷﺐ ﺍﯾﻦﺑﺎﻓﺘﻪ ﺭﺍ ﺍﺯ ﭘﺎﺭﭼﻪﻫﺎﯼﺗﻮﻟﯿﺪﯼﺩﯾﮕﺮﺩﺭ
ﺍﺳﺘﺎﻥﻫﺎﯼﻣﺨﺘﻠﻒﺍﯾﺮﺍﻥﻣﺘﻤﺎﯾﺰﻣﯽﮐﻨﺪ ﻋﻼﻭﻩﺑﺮﻧﻘﺶﻫﺎﯼﺯﯾﺒﺎﯾﯽﻧﻈ ﺩﺭﺧﺖﺳﻮﺩﺍﺭ ﻗﻮﺭﺑﺎﻏﻪ ﺑﺰ ﭘﺮﻭﺍﻧﻪ
ﺍﺭﺩﮎﮐﻪﺧﻮﺩﺩﺍﻧﺸـــــــﻨﺎﻣﻪﺍﯼﻣﺤﻠﯽﺍﺯﺯﻧﺪﮔﯽﺟﺎﻧﻮﺭﯼﻭﮔﯿﺎﻫﯽﻣﻨﻄﻘﻪﺍﺳﺖ ﮔﺎﻩﺗﻠﻔﯿﻖﻧﻘﺶﻫﺎﻧ ﺑﻪﺁﯾ ﻫﺎﯼ
ﮐﻬ ﻫﻤﭽﻮﻥﻻﻓﻨﺪﺑﺎﺯﯼﺍﺷﺎﺭﻩﺩﺍﺭﺩ ﺍﺯﺍﯾﻦﻧﮕﺎﻩ ﭼﺎﺩﺭﺷﺐﻣﺴـﺘﻨﺪﯼﺗﺎﺭﯾﺨﯽﻭﺩﺍﻧﺸــﻨﺎﻣﻪﺍﯼﺍﺭﺯﺷﻤﻨﺪﺍﺳﺖ
ﮐﻪﻣﺒ ﻫﺰﺍﺭﻩﻫﺎﻓﺮﻫﻨﮓﻭﺍﻧﺘﻘﺎﻝﺗﺠﺮﺑﻪﻫﺎﺍﺳﺖ
ﺩﺭﮔﺬﺷﺘﻪﮔﯿﻼﻥﯾﮑﯽﺍﺯﻣﺮﺍﮐﺰﻣﻬﻢﺗﻮﻟﯿﺪﺍﺑﺮﯾﺸـﻢﺑﻮﺩﻭﺍﯾﻦﻣﺎﺩﻩﺍﻭﻟﯿﻪﻣﻮﺭﺩﺍﺳﺘﻔﺎﺩﻩﺑﺎﻓﻨﺪﮔﺎﻥﻗﺮﺍﺭﻣﯽﮔﺮﻓﺖ
ﺩﺭﺍﯾﻦﻣﻨﻄﻘﻪﺍﺑﺮﯾﺸـﻢﮐﺸـــﯽﻭ ﺭﯾﺴـﻨﺪﮔﯽﺍﺑﺮﯾﺸــﻢﺑﺎﺩﻭﮎﻧﺦﺭﯾﺴــــﯽﺭﻭﺍﺝﺩﺍﺷﺘﻪﺍﺳﺖ ﺗﻮﻟﯿﺪﺍﻧﻮﺍﻉﭘﺎﺭﭼﻪﺑﺮ
ﺍﺳﺎﺱﺁﺏﻭﻫﻮﺍ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﺁﺩﺍﺏﻭﺭﺳﻮﻡ ﻭﻧﻮﻉﭘﻮﺷﺎﮎﻭﭘﻮﺷﺶﻫﺎﯼﻣﻮﺭﺩﺍﺳﺘﻔﺎﺩﻩﺩﺭﻣﻨﻄﻘﻪﺻﻮﺭﺕﻣﯽﮔﺮﻓﺘﻪ
ﺍﺳﺖ

اﯾـﺮان

ﺍﺑﺮﯾﺸـــــﻢﮐ ـــــﻭﺭﯾﺴـــــﻨﺪﮔﯽﺍﺑﺮﯾﺸــ ــﻢﺑﺎﺩﻭﮎﻧﺦﺭﯾﺴـ ـ ــﯽﺭﻭﺍﺝﺩﺍﺷﺘﻪﺍﺳﺖ ﺗﻮﻟﯿﺪﺍﻧﻮﺍﻉﭘﺎﺭﭼﻪﺑﺮﺍﺳﺎﺱﺁﺏﻭﻫﻮﺍ
ﻓﺮﻫﻨﮓ ﺁﺩﺍﺏﻭﺭﺳﻮﻡﻭﻧﻮﻉﭘﻮﺷﺎﮎﻭﭘﻮﺷﺶﻫﺎﯼﻣﻮﺭﺩﺍﺳﺘﻔﺎﺩﻩﺩﺭﻣﻨﻄﻘﻪﺻﻮﺭﺕﻣﯽﮔﺮﻓﺘﻪﺍﺳﺖ
ﭼﺎﺩﺭﺷــﺐﻫﺎﮐﺎﺭ ﺑﺮﺩﻫﺎﯼﻣﺨﺘﻠﻒﺩﺍﺷــﺘﻪﻭﺑﺮﺍﯾﻦﺍﺳــﺎﺱﺩﺍﺭﺍﯼﻃﺮﺡﻭﻧﻘﺶﻣﺘﻔﺎﻭﺕﻣﯽﺑﺎﺷ ــﻨﺪ ﺍﺯﭼﺎﺩﺭﺷ ــﺐﺑﺮﺍﯼ
ﺗﻬﯿﻪﻟﺒﺎﺱﻋﺮﻭﺱﻭﻟﺒﺎﺱﺯﻧﺎﻧﻪﺷـــــﺎﻣﻞﭘ ﺍﻫﻦ ﺩﺍﻣﻦ ﺟﻠﯿﻘﻪﻭﻗﺒﺎ)ﻧﻮﻋﯽﺑﺎﻻﭘﻮﺵﮐﻮﺗﺎﻩﺩﺍﺭﺍﯼﺁﺳـ ـ ــﺘ ﻫﺎﯼﺑﻠﻨﺪ(
ﭘ ﺍﻫﻦﻣﺮﺩﺍﻧﻪ ﺷﺎﻝﻣﺮﺩﺍﻧﻪ)ﺑﻪﺩﻭﺭﮐﻤﺮﺩﺍﻣﺎﺩﻣﯽﺑﺴ ــﺘﻨﺪ( ﺭﺧﺘﺨﻮﺍﺏ ﭘﯿﭻ ﻟﻮﻧﮓ)ﺑﺮﺍﯼﺣﻤﻞﻓﺮﺯﻧﺪﺑﺮﺭﻭﯼﭘﺸ ــﺖﻭ
ﺷﺎﻧﻪﻫﺎﻣﯽﺑﺴـــــــــﺘﻨﺪ(ﻭﭘﻮﺷﺶﺭﻭﯼﻣﺠﻤﻊ)ﺳﯿ ﻫﺎﯼﺑﺰﺭﮒﮐﻪﺟﻬﺎﺯﻋﺮﻭﺱﺭﺍﺑﺮﺭﻭﯼﺁﻥﻗﺮﺍﺭ ﺩﺍﺩﻩﻭ ﺑﺮﺳﺮﺣﻤ ـ ـ ــﻞ
ﻣﯽﮐﺮﺩﻧﺪﺍﺳﺘﻔﺎﺩﻩﻣﯽﺷـﺪﻩﺍﺳـﺖ ﻫﻤﭽﻨ ﯾﮑﯽﺍﺯﮐﺎﺭﺑﺮﺩﻫﺎﯼﺍﺻـﻠﯽﭼﺎﺩﺭﺷـﺐﮐﻪﺍﻣﺮﻭﺯﻩﻧ ﺩﺭ ﻣﯿﺎﻥﺯﻧﺎﻥﺍﯾﻦﺧﻄﻪ
ﺭﺍﯾﺞﺍﺳﺖﻧﻮﻋﯽﮐﻤﺮﺑﻨﺪﻣﯽﺑﺎﺷﺪﮐﻪﺯﻧﺎﻥﻣﻨﻄﻘﻪﮐﻪﺍﻏﻠﺐﺑﻪﮐﺎﺭﮐﺸـ ـ ـ ـ ـ ــﺎﻭﺭﺯﯼﻭﮐﺸـ ـ ـ ـ ـ ــﺖﺑﺮﻧﺞ ﻭﭼﺎﯼﻭﭼﯿﺪﻥﻣﯿﻮﻩ
ﺍﺷ ــﺘﻐﺎﻝﺩﺍﺭﻧﺪﺑﻪﻣﻨﻈﻮﺭﮔﺮﻡﻧﮕﺎﻩﺩﺍﺷـ ـ ﮐﻤﺮﺧﻮﺩ ﺁﻥﺭﺍﺑﻪﺻ ــﻮﺭﺕﺳـ ــﻪ
ﮔﻮﺵﯾﺎﻟﭽﮏﺗﺎﮐـﺮﺩﻩﻭﺑﻪﺩﻭﺭﮐﻤـﺮﻣـﯽﺑﻨﺪﻧﺪﺩﺭ
ﺍﯾﻦﺩﺳ ـ ـ ـ ـ ــﺘﺒﺎﻓﺘﻪﻫﺎﺗﺠﻠﯽﺑﺎﻭﺭﻫﺎﻭ
ﺍﻋـ ـ ـ ــﺘﻘﺎﺩﺍﺕﻭﺫﻭﻕﻭﻫ ـ ـ ـ ـ ﺍﯾﻦ
ﻣـ ـ ـ ــﺮﺩﻣﺎﻥﺩﺭﻧﻘﻮﺵﻣﺘﻨﻮﻉ
ﻣﻠﻬﻢﺍﺯﻃـﺒـﯿﻌﺖﻭﻣﺤـﯿﻂ
ﭘ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ﺍﻣﻮﻥﺁﻧﺎﻥﻗﺎﺑﻞ
ﻣﺸﺎﻫﺪﻩﺍﺳﺖ

of Iran

َﻣﻼﯾﺮﺷـﻬﺮﯼ ﺗﺎﺭﯾﺨﯽﺩﺭﺟﻨﻮﺏﺷــﺮﻗﯽ
ﺍﺳﺘﺎﻥﻫﻤﺪﺍﻥﻭﺩﺭﻏﺮﺏﺍﯾﺮﺍﻥﺍﺳﺖ
ﻗﺪﻣﺖﺳـــﮑﻮﻧﺖﺩﺭﻣﺤﻞﮐﻨﻮﻧﯽﻣﻼﯾﺮ
ﺑﻪﺗﻤﺪﻥﻋﯿﻼﻡﺑﺎﺯﻣﯿﮕﺮﺩﺩ ﺗﺎﺳـــــــﯿﺲ
ﺷﻬﺮﮐﻨﻮﻧﯽﻣﻼﯾﺮ ﺩﺭﺩﻭﺭﻩﻗﺎﺟﺎﺭﺻـﻮﺭﺕ
ﮔﺮﻓﺖ ﻣﺮﺩﻡﻣﻼﯾﺮﺑﻪﺯﺑﺎﻥﻓﺎﺭ ﻭﮔﻮﯾﺶﻣﻼﯾﺮﯼﺻﺤﺒﺖﻣﯽﮐﻨﻨﺪ
ﺗﺎﺭﻳﺨﭽﻪﻣﺴــــﺘﻨﺪﻣﻨﺒﺖﺩﺭﺷﻬﺮﺳﺘﺎﻥﻣﻼﻳﺮﺑﻪﺩﻭﺭﻩﺻﻔﻮﻳﻪﺑﺎﺯﻣﻲﮔﺮﺩﺩ ﺍﺯﺷﻮﺍﻫﺪﻱﻫﻢﭼﻮﻥ
ﺩﺭﺍﻣﺎﻣﺰﺍﺩﻩﺳﺎﻡﻭﺣﺎﻡ)ﻉ()ﻭﺍﻗﻊﺩﺭﺷﻬﺮﺳﺎﻣﻦ(ﻣﻲﺗﻮﺍﻥﻓﻬﻤﻴﺪﻛﻪﻣﺼ ـ ـ ــﻨﻮﻋﺎﺕﭼﻮﺑﯽ
ﺿﺮﯾﺢﻭ َ ِ
ﺩﺭﺩﻭﺭﻩ ﺻــﻔﻮﻳﻪ ﺩﺭ ﻣﻨﻄﻘﻪ ﻣﻼﻳﺮ ﺗﻮﻟﻴﺪﻣﯽﺷــﺪﻩ
ﺍﺳﺖ
ﺩﺭﻣﺬﻛﻮﺭﮐﻪﻫﻢﺍﻛﻨﻮﻥ
ﻧﻘﻮﺵﺍﺳﺘﻔﺎﺩﻩﺷﺪﻩﺭﻭﻱ َ ِ
ﺩﺭﻣﻮﺯﻩﻟﻄﻔﻌﻠﻴﺎﻥﻣﻼﻳﺮﻧﮕﻪﺩﺍﺭﯼﻣﯽﺷــﻮﺩ ﮔﺮﻩ-
ﻫﺎﯼﻫﻨـﺪ ﺍﺳــــــــــــــﺖﻛﻪﻧﻘﻮﺵﺁﻥﺑﺎﻣﻐﺎﺭﺭﻭﯼ
ﭼﻮﺏ ﻣﻨﺒﺖﺷﺪﻩﺍﺳﺖ
ﻛﺎﺭﮔﺎﻩﻫﺎﻭﺷﺎﻏﻠﻴﻦ
ﻃﺒﻖﺁﺧﺮﻳﻦﺁﻣﺎﺭﻣﻮﺟﻮﺩﺩﺭﻣﻌﺎﻭﻧﺖﺻــــــــــــــــــﻨﺎﻳﻊ
ﺩﺳــﺘﻲ ﺗﻌﺪﺍﺩ۸۸۳۴ﻧﻔﺮﻫ ﻣﻨﺪﺻــﻨﻌﺘﮕﺮﺍﺯﺑ
ﻣﺮﺩﺍﻥﻭﺑﺎﻧﻮﺍﻥﭘﯿﺶﮐﺴـــــــــــــــــــــــــــــﻮﺕﻭﺟﻮﺍﻥﺩﺭ
۴۹۴۴ﻣﻮﺭﺩﻛﺎ ﺭﮔﺎﻩﺻﻨﺎﯾﻊﺩﺳ ﺷﻬﺮﺳﺘﺎﻥﻣﻼﻳﺮ
ﻓﻌﺎﻝﻭﻣﺸــــــــــــــــــﻐﻮﻝﺑﻪﮐﺎﺭﻣﯽﺑﺎﺷﻨﺪ ﺍﺯﺑ ﺍﯾﻦ
ﺗﻌﺪﺍﺩ۷۹۷۲ﻧﻔـﺮﺩﺭ۴۲۶۰ﻣﻮﺭﺩﮐﺎﺭﮔﺎﻩﻣﻨﺒﺖﭼﻮﺏ
ﺑﻪﺗﻮﻟﯿﺪﻣﺒﻠﻤﺎﻥﻣﻨﺒﺖﻣﺒﺎﺩﺭﺕﻣــﯽﻭﺭﺯﻧﺪﮐﻪﺍﯾﻦ
ﺭﻗﻢﺑﯿﺶﺍﺯ۹۰ﺩﺭﺻــــﺪﺍﺷــــﺘﻐﺎﻝﺻـــــﻨﺎﯾﻊﺩﺳـــــ
ﺷﻬﺮﺳﺘﺎﻥﺭﺍﺩﺭﺑﺮﻣﯽﮔ ﺩ
ﻣﺸــــــــﺎﻏﻞﻭﺍﺑﺴــــــــﺘﻪﺑﻪﻣﻨﺒﺖﺷﺎﻣﻞﭼﻮﺏﺑﺮﯼ
ﺣﻤﻞﻭﻧﻘﻞ ﻧﺠﺎﺭﯼﻭﮐﻼﻑﺳــــﺎﺯﯼ ﺍﺑﺰﺍﺭﺳـــــﺎﺯﯼ
ﺍﺑﺰﺍﺭﺯﻧﯽ ﺭﻭﯾﻪﮐﻮﺑﯽﻭﺭﻧﮓﮐﺎﺭﯼﻣﯽﺑﺎﺷـــــــــــــــــــﺪﮐﻪ
ﺟﻤﻌﯿﺖﺣﺪﻭﺩ۲۵ﻫﺰﺍﺭﻧﻔﺮﺭﺍﺷﺎﻣﻞﻣﯽﺷﻮﺩ

اﯾـﺮان

ﻭﺟﻮﺩﺍﻣﺎﮐﻦ ﻣﻴﺪﺍﻥﻫﺎﻭﭼﻬﺎﺭﺭﺍﻩﻫﺎﯼﻧﺎﻡﮔﺬﺍﺭﯼﺷﺪﻩﻣﻨﺒﺖﻭﻣﺰﯾﻦﺷﺪﻩﺑﻪﺩﯾﮕﺮﺻﻨﺎﯾﻊﺩﺳ ﻧﻘﺶﻣﻬﻤﯽﺭﺍﺩﺭﻓﻀ ـ ـ ـ ـ ـ ـ ــﺎﺳﺎﺯﯼ
ﺷﻬﺮﯼﻣﻼﯾﺮﺍﯾﻔﺎﻧﻤﻮﺩﻩﺍﺳﺖ
ﻧﻘﻮﺵﻭﻭﻳﮋﮔﻲﻫﺎ ﺗﻨﻮﻉﻧﻘﺶﻫﺎﯼﺷﻨﺎﺧﺘﻪﺷﺪﻩﻭﮔﺎﻩﺍﺑﺪﺍﻋﯽﺩﺭﻣﻨﺒﺖﻣﻼﻳﺮﺑﻪﻭﺿﻮﺡﺩﻳﺪﻩﻣﯽﺷﻮﺩ ﺩﺭﺑﻌﻀــــــﯽﺗﻮﻟﻴﺪﺍﺕﻧﻘﻮﺵ
ﺑﻪﻛﺎﺭﺭﻓﺘﻪﺩﺭﺩﻳﻮﺍﺭﻧﮕﺎﺭﻩﻫﺎﻭﺳﺮﺳﺘﻮﻥﻫﺎﯼﺗﺨﺖﺟﻤﺸﻴﺪﻭﮔﺎﻩﺣﻀـﻮﺭﻧﻘﻮﺵﻣﻨﻈﻢﺳﺎﺩﻩﺷﺪﻩﮔﻴﺎﻫﯽﺩﺭﺗﻠﻔﻴﻖﻣﻨﺒﺖﻭﻣﺸـﺒﻚ
ﭼﻮﺏﺩﯾﺪﻩﻣﯽﺷﻮﻧﺪ
ﺑﻴﺸـــــــــــــ ﻳﻦﻧﻘﻮﺵﻣﻮﺭﺩﺍﺳﺘﻔﺎﺩﻩﺩﺭﻣﻨﺒﺖﻣﺒﻠﻤﺎﻥﺍﻳﻦﻣﻨﻄﻘﻪﺷﺎﻣﻞﻃﺮﺡﻫﺎﯼﺧﺘﺎﯾﯽ ﮔﻞﻭﺑﻮﺗﻪ ﮔﻞﻭﻣﺮﻍﻭ ﻭﺍﺯﭘﻴﭽﺶﻫﺎﯼ
ﻃﻮﻣﺎﺭﻱﺑﺮﺍﻱﻣﻨﺒﺖﺩﺳــﺘﻪﻣﺒﻞﻫﺎﺍﺳــﺘﻔﺎﺩﻩﻣﻲﺷــﻮﺩ ﻃﺮﺡﻫﺎﻱﺍﺻـــﻴﻞﻭﻧﻮﺑﺎﺍﺳـــﺘﻔﺎﺩﻩﺍﺯﭘﻴﻜﺮﻩﻫﺎﻱﺧﻮﺵﺗﺮﺍﺵ ﺩﺍﺳ ــﺘﺎﻥﻫﺎﻱ
ﺣﻤﺎ ﻭﻣﺬﻫ ﻧﻘﺶﻣﻬﻤﯽﺭﺍﺩﺭﻣﻨﺒﺖﻣﺒﻞﻣﻼﻳﺮﺍﻳﻔﺎﻣﯽﻛﻨﻨﺪ
ﻣﻌﻤﻮﻻ ًﺑﺮﺍﯼﻃﺮﺍﺣﯽ ﻧﻘﺶﻣﺎﯾﻪﻫﺎﯼﮔﯿﺎﻫﯽﻛﺎﺭﺑﺮﺩﺯﻳﺎﺩﻱﺩﺍﺭﻧﺪﮐﻪﺑﺎﻧﺎﻡﻫﺎﯼﮔﻞﭘﻨﺞﭘﺮﻳﺎﭼﻨﺪﭘﺮ ﺑﺮﮒﻫﺎﯼﺳﺎﺩﻩﻭﺑﺮ ﮒﮐﺮﻓﺴـ ـ ـ ـ ـ ــﯽ
ﺑﺮﮒﻫﺎﻱﭘﻴﭽﻚﺩﺍﺭﺷـــﻨﺎﺧﺘﻪﺷـــﺪﻩﺍﻧﺪ ﮔﻞﭼﻨﺪﭘﺮﯼﺍﺯﺍﺻـــﯿﻞﺗﺮﯾﻦﻧﻘﻮﺵﺑﻪﮐﺎﺭﺭﻓﺘﻪﺩﺭﻃﺮﺍﺣﯽﺳـــﻨ ﺍﯾﺮﺍﻥﺍﺳـــﺖ ﺍﻳﻦﮔﻞﻛﻪﺩﺭ
ﻣﻨﺒﺖﺑﺎﺷﻜﻞﻫﺎﻱﻣﺨﺘﻠﻔﻲﻃﺮﺍﺣﻲﺷﺪﻩﺍﺳﺖﺳﺎﻝﻫﺎﺩﺭﻧﻘﺸــــﻪﻫﺎﯼﻗﺎﻟﯽ-ﺍﻳﻦﻫ ﭘﻴﺸـــــﻴﻨﻪﺩﺍﺭﺍﻳﺮﺍﻥﺯﻣﻴﻦ-ﺑﻪﺯﻳﺒﺎﻳﻲﻭﺑﻪﻭﻓﻮﺭ
ﺩﻳﺪﻩﺷﺪﻩﺍﺳﺖ
ﭘﺮﺍﻛﻨﺪﮔﯽﻣﻨﺒﺖﺍﯾﻦﺷﻬﺮﺳﺘﺎﻥﻋﻼﻭﻩﺑﺮﺷـﻬﺮﻙﺻـﻨﻌﺘﻲﺣﺎﺟﯽﺁﺑﺎﺩﺑﻪﺻـﻮﺭﺕﻛﺎﺭﮔﺎﻩﻫﺎﻱﺑﺰﺭﮒﻓﻌﺎﻝ ﺩﺭﮔﻮﺷـﻪﻭﮐﻨﺎﺭﺷـﻬﺮﻣﻼﻳﺮﺑﻪ
ﺻﻮﺭﺕﻛﺎﺭﮔﺎﻫﻲﻳﺎﺧﺎﻧﮕﯽﻭﻧ ﺩﺭﺷﻬﺮﺟﻮﻛﺎﺭﺩﺭ۱۰ﻛﻴﻠﻮﻣ ﻱﻣﻼﻳﺮﻭﺭﻭﺳﺘﺎﻱﺩﻫﻨﻮﺁﻭﺭﺯﻣﺎﻥﻛﻪﺷﻐﻞﺑﻴﺸـ ﻣﺮﺩﺍﻥﺁﻥﺻﻨﻌﺖﻣﻨﺒﺖ
ﺍﺳﺖ ﻣﯽﺑﺎﺷﺪ
ﺷﻬﺮﻣﻼﻳﺮﺩﺭﺁﺫﺭﻣﺎﻩ۱۳۹۸ﺑﻪﺩﻻﻳﻞﭘﯿﺸــﯿﻨﻪﻣﻨﺒﺖ ﻭﺟﻮﺩﺍﺳﺘﺎﺩﻛﺎﺭﺍﻥﭘﻴﺶﻛﺴــﻮﺕﻭﺟﻮﺍﻥ ﻭﺟﻮﺩﺩﻭﻣﻮﺭﺩﺍﺗﺤﺎﺩﻳﻪﻭﻳﮋﻩﻣﻨﺒﺖﻭ
ﻣﺼـــــــﻨﻮﻋﺎﺕﭼﻮﺑﻲ ﻭﺟﻮﺩﺷﻬﺮﻙﻣﻨﺒﺖﺩﺭﻭﺭﻭﺩﻱﺷﻬﺮﻣﻼﻳﺮﻛﻪﺣﺪﻭﺩ۸۰ﻛﺎﺭﮔﺎﻩﻓﻌﺎﻝﻭﺑﻴﺶﺍﺯ۴۵۰ﻧﻔﺮﻣﺸــــــــﻐﻮﻝﺑﻪﮐﺎﺭﮐﻪﻫﻤﻪ
ﻣﺮﺍﺣﻞﺗﻮﻟﻴﺪﺍﺯﺍﺑﺘﺪﺍﺗﺎﻣﺮﺣﻠﻪﻓﺮﻭﺵﺩﺭﺍﻳﻦﺷﻬﺮﻙﺍﻧﺠﺎﻡﻣﻲﭘﺬﻳﺮﺩ ﺩﺭﻳﺎﻓﺖﻧﺸـــــــــﺎﻥﻫﺎﻱﺑﻴﻦﺍﻟﻤﻠﻠﻲﻭﻣﻠﻲﺻﻨﺎﻳﻊﺩﺳﺘﻲﺗﻮﺳﻂ
ﻫ ﻣﻨﺪﺍﻥﺷـﻬﺮﻣﻼﻳﺮ ﺛﺒﺖﺑﺮﻧﺪﺷـﺮﻛﺖﻫﺎﯾﯽﻣﺜﻞﺷـﺮﻛﺖﻣﺎﺭﻟﻴﻚ ﻭﺟﻮﺩﭼﻨﺪﻳﻦﺭﻭﺳــﺘﺎﻱﺩﺍﺭﺍﻱﺻــﻨﻌﺖﻣﻨﺒﺖﺩﺭﺷــﻬﺮﺳــﺘﺎﻥ
ﻣﺜﻞﺭﻭﺳﺘﺎﻱﺩﻫﻨﻮﺁﻭﺭﺯﻣﺎﻥﻛﻪﺑﻴﺸ ﻣﺮﺩﺍﻥﺁﻥﺟﻬﺖﺍﻣﺮﺍﺭﻣﻌﺎﺵﺑﻪﺣﺮﻓﻪﻣﺬﻛﻮﺭﻣﺸﻐﻮﻟﻨﺪ ﻭﺟﻮﺩﺑﺎﺯﺍﺭﺑﺰﺭﮒﻣﺒﻞﻣﻨﺒﺖﺩﺭﺷﻬﺮ
ﺩﺍﺭﺍﯼﺑﯿﺶﺍﺯ۲۰۰ﻓﺮﻭﺷﮕﺎﻩﻭﻧﻤﺎﯾﺸﮕﺎﻩﺧﺼﻮ ﻣﺒﻞ ﺟﺰءﻧﺨﺴﺘﻴﻦﺷﻬﺮﻫﺎﻱﻣﻠﻲﻫ ﻣﻨﺒﺖﺑﻪﺛﺒﺖﺭﺳﻴﺪ
ﺟﺸـــــــــﻨﻮﺍﺭﻩﻫﺎﯼﻣﻨﺒﺖ ﻧﻤﺎﯾﺸـــــــــﮕﺎﻩﻫﺎﻭﻓﺮﻭﺷﮕﺎﻩﻫﺎﻭﺻﺎﺩﺭﺍﺕﻣﺒﻞﻣﻨﺒﺖﺷﺪﻩﺑﻪﺷﻬﺮﻫﺎﯼﻣﺨﺘﻠﻒﮐﺸـــــــــﻮﺭﺍﺯﺟﻤﻠﻪﺗﻬﺮﺍﻥ
ﺍﺻﻔﻬﺎﻥ ﻣﺸـﻬﺪﻭﺗ ﯾﺰﻭﮐﺸــﻮﺭﻫﺎﯼﻫﻤﺴــــــــﺎﯾﻪﺍﺯﺷﻤﺎﻝ ﻏﺮﺏﻭﺟﻨﻮﺏﮐﺸـــــﻮﺭﺑﺎﺯﺍﺭﻫـــﺎﯼﻣﻬﻢﻓﺮﻭﺵﻣﺒﻠﻤــــﺎﻥﻣﻨﺒﺖﻣﻼﯾـ ـ ــﺮ
ﻣﯽﺑﺎﺷﻨﺪ
ﺩﺭﺷــﻬﺮﻣﻼﯾﺮ ﺁﻣﻮﺯﺵﻫ ﻫﺎﻱﭼﻮﺑﻲﻋﻼﻭﻩﺑﺮﺷــﻴﻮﻩﻫﺎﻱﺳـــﻨﺘﻲﻭﺳـــﻴﻨﻪﺑﻪﺳـــﻴﻨﻪ ﺑﻪﺻـــﻮﺭﺕ ﺁﻛﺎﺩﻣﻴﻚﺑﻪﻫﻤﺮﺍﻩﺗﺎﺳ ــﯿﺲﻣﺮﮐﺰ
ﺗﺤﻘﯿﻘﺎﺕﭘﯿﺸـــــــــــﺮﻭﻣﺒﻞﻣﻨﺒﺖﻭﺍﺧﺬﻣﺠﻮﺯﺳﺮﺍﯼﻧﻮﺁﻭﺭﯼﻣﺒﻞﻣﻨﺒﺖ ﺑﺮﮔﺰﺍﺭﯼﺩﻭﺭﻩﻫﺎﯼﺁﻣﻮﺯ ﻣﺎﻫﺎﻧﻪﺩﺭﻣﺮﮐﺰﻓ ﻭﺣﺮﻓﻪﺍﯼﺑﺎ
ﻣﺤﻮﺭﯾﺖﻣﻨﺒﺖﻣﺒﻞﻭﺑﺮﮔﺰﺍﺭﻱﺩﻭﺭﻩﻫﺎﻱﺁﻣﻮﺯﺵﺷـﺎﻏﻠﻴﻦﺑﺮﺍﻱﺻـﻨﻌﺘﮕﺮﺍﻥﺻــﻨﺎﻳﻊﺩﺳــﺘﻲﻣﺎﻧﻨﺪ ﺑﺮﻧﺪﺳــﺎﺯﯼﻭﺁﺷــﻨﺎﯾﯽﺑﺎﻗﻮﺍﻧﻴﻦ
ﻣﺎﻟﻴﺎﺗﯽ ﻭ ﺍﻧﺠﺎﻡﻣﯽﭘﺬﯾﺮﺩ
of Iran

The existence of places, squares and intersections named Monabbat and decorated with other handicrafts,
has played an important role in the urban space of Malayer.
Motifs and features: The variety of known and sometimes innovative motifs in Malayer inlay is clearly seen. In
some productions, the motifs used in the murals and capitals of the Persepolis and sometimes the presence
of regular simpliﬁed plant motifs are seen in the combination of inlaid and wood lattice.
Most of the motifs used in inlaid furniture in this area include Khatai designs, ﬂowers and plants, ﬂowers and
Original and new designs with the use of Well- chickens, etc., and twists are used to inlaid furniture handles.
carved ﬁgures, epic and religious stories, play an important role in the woodcarving of Malayer sofa. Plant
motifs are commonly used for design that Known by the names of ﬁve-feathered or multi-feathered ﬂowers,
simple leaves and celery leaves, ivy leaves. Regular multi-petalled ﬂower is one of the most original motifs
used in traditional Iranian design. This type of ﬂower, which has been designed in inlays with different shapes,
has been beautifully and abundantly seen for centuries in carpet designs - this ancient art of Iran.
Scattering of Monabbat in this city in addition to Hajiabad industrial town in the form of large active workshops,
is in the corners of Malayer city as a workshop and home and also in Jokar city in 10 km of Malayer and Dehno
Avarzaman village where most of the men are in the carving industry, Due to the background of woodcarving,
the presence of veteran and young masters, the existence of two special unions of inlay and wooden
products, the presence of inlay town at the entrance of Malayer city, which has about 80 active workshops and
more than 450 people working that production stages are carried out from the beginning to the sales stage in
this town, receiving international and national indications of handicrafts by artisans in Malayer city, registering
the brand of companies such as Marlik company, existence of several villages with inlaid industry in the city,
such as The village of Dehno Avarzaman, where most of the men are engaged in this profession for their
livelihood, the existence of a large inlaid furniture market in the city, the existence of more than 200 private
shops and furniture exhibitions, Malayer was designated as Malayer World Monnabat City in 2019 .
Inlaid festivals, exhibitions and shops and the export of inlaid furniture to different cities of the country,
including Tehran, Isfahan, Mashhad and Tabriz and neighboring countries from the north, west and south of
the country are important markets for selling Malayer inlaid furniture.
In Malayer, training wood arts in addition to traditional methods, is being carried out academically with the
establishment of a leading research center for furniture carving and obtaining a license for woodcarving
furniture innovation house, holding monthly training courses in the technical and professional center with the
focus on furniture woodcarving and holding training courses for
handicraft craftsmen such as branding and getting familiar to tax laws.

اﯾـﺮان

Malayer is a historical city in
the southeast of Hamadan
province and in the west of
Iran.

WCC-World Monabbat City

Dwelling in the current
location of Malayer dates back to the Elamite civilization. The current city of
Malayer was established during the Qajar period. The people of Malayer
speak Persian and the Malayeri dialect.
The documentary history of woodcarving in
Malayer city dates back to the Safavid period.
From evidences such as the shrine and door of
the Imamzadeh of Sam and Ham (AS) (located
in the city of Samen) can be understood that
wooden artifacts were produced in the Safavid
period in the Malayer region.
The motifs used on the door, which are now
housed in the Lotfalian Malayer Museum, are
traditional Geometric knots whose motifs are
inlaid with a tool on wood.
Workshops and employees
According to the latest statistics available in
the Deputy of Handicrafts, 8834 artisans
including young men and women, are active
and working in 4944 handicraft workshops in
Malayer city. Out of this number, 7972 people in
4260 wood inlay workshops produce inlaid
furniture. This ﬁgure includes more than 90% of
the city's handicraft employment.
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In the past, Guilan used to be one of the most important sericulture centers in Iran; So Silk became
one of the main raw materials used in fabric weaving. Consequently, People from Ghasem-Abad
turned into sericulture as well. They used spinning wheel to spin thread from silk cocoons and,
afterwards, used the threads to weave fabrics for various applications. Variety of fabrics has been
produced based on climate, culture, traditions and peoples wearing in the region.
Chadorshab has different usages according to which the applied motifs and colors differ.
Chadorshab has been used to prepare bride dress, pieces of local female garment like dress,
skirt, male garment and shawl (wrapping around groom's waist), bed cover wrap, a cloth for
carrying baby on the back and shoulder called “loung “, and a cloth for covering big trays to carry
brides dowry. One of the main applications of chadorshab which is currently prevalent among
women, is a kind of belt wrapped around the waist by women who are working on the rice farms
and in tea gardens or collecting citrus fruit in
order to protect themselves against
humidity and cold weather.
Beliefs, taste and art of this
people is manifested in this
hand-woven fabrics
through various motifs
adapted from nature
and surrounding
environment.
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WCC-World Chadorshab Baﬁ Village
Ghasem Abad is one of the far eastern villages of Guilan
province. This village is situated by the Caspian Sea and
mountainous areas and is well-known for its natural
beauties. Ghasem Abad is 25 km Far East of Roudsar
Ghasem Abad is the birthplace of Chador-Shab Baﬁ. Mostly
women are active in weaving Chador-Shab which
effectively fosters their family income and local economy.
Chador-Shab, one of the native fabrics of Gilan province, is
known as “Lavand” or “Charshoo” in local term. It is a handwoven fabric mainly made of either silk or cotton. The
weaving loom, in local term, is called “Pachal”. The width of
this fabric is, at most, between 30 to 40 centimeters and its
length depends on its usages.
Chador-Shab motifs are the perfect reﬂection of the region's
natural surroundings and cultural heritage. The chief motifs
are animals, plants, objects used in everyday life … etc.
The unique motifs and the weaving technics (upside down)
has made chadorshab distinguished from the other fabrics
produced in other provinces. In addition to creating beautiful
motifs like Sudar tree, frog, goat, butterﬂy and duck which is a
local encyclopedia of the region vegetation and fauna, in
some cases combination of motifs refer to old rituals such as
“Lafand Bazi “ . From this perspective, chadorshab is a
historical document and a valuable encyclopedia
presenting millennia of culture and experience transmission.
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Since there have been many active workshops in the
ﬁeld of silver Malileh Kari in Zanjan over the last
decades this city has gone under the title of “The
world capital of Malileh”.
Today, a large number of Malileh Karies are kept on
Louvre in paris, Hermitage in Russia and Metro Politan
in New York. Zanjan was registered as the “National
Malileh city” by the National evaluation council in
(2018),”
Malileh Kari, is the art of using silver to create works of
art which is available in different forms. To make
Malileh, ﬁrst silver is melted. Then it is poured into a
mold called “Richeh”. After getting hardened, it is
pressed into silver wires, which are commonly
used in making Malileh. In the next stage, the
silver wires are placed on a wax-coated metal
plate based on different motifs and patterns and
inside they are ﬁlled with micro motifs. After
placing Malile the product is heated by direct
ﬁre then brushed and washed and ﬁnally dried
by fabric.
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WCC-World Malile City
Malileh is one of the most important handicrafts and
metal arts of Zanjan province, which is an indicator of
how talented, skillful and creative its people are.
Malileh Kari has a unique status among the metal
work industries of Zanjan. Zanjan province is known
to be a prosperous center of handicrafts and native
arts.
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Shiraz distinguished handicrafts are a variety of rural,
nomadic and urban handicrafts that all have brilliant
international brand and title.
Shiraz carpet, Gabbeh, Kilim and all kinds of Qashqai handwoven crafts occupy a signiﬁcant part of the city's large and
traditional bazaar.
Shiraz khatam which is generally concentrated in furniture
sector; has a world – wide reputation and an International
Geographical Indication.
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Wooden, metal, and glass handicrafts along with
architectural decorations, stone decorations and other
groups of art and handicrafts have a signiﬁcant prosperity in
Shiraz which can be seen up close with a short walk in the city.

Located in southwestern Iran, Shiraz is the
capital city of Fars Province. A metropolis,
Shiraz is one of the largest cities in Iran; its
population was 1,565,572 in 2016.
Due to its central position in the Southern
Zagros Region and as it is located in a fairly
fertile region; it has always been a bustling
center for commerce between farmers,
urban dwellers and tribes. It is also the gate to reach the southern
ports of Iran, including port of Bushehr and because of its historical,
cultural, religious and natural attractions, it has always attracted
numerous tourists.

WCC - Wo r l d C ra f t s C i t y

Shiraz is famous for poetry and its gardens. Gardens are pivotal in
Iranian architecture and culture, and beautiful gardens have made
Shiraz globally popular.
In its turbulent history, Shiraz
reached a time of property
and peace during the
governance of Karim Khan
Za n d w h e n m a ny
momentums of Zandiyeh
Complex currently located
in the city center, were
constructed over 13 years.
In the beginning of the
current century, Shiraz was
t h e fo c u s o f atte n t i o n fo r
American and European
archeologists and tourists. Professor
Pope, presented great services to this
city by studying Persepolis and other
ancient and artistic momentums of
Fars Province.

handicrafts had great prosperity in Shiraz.
Shiraz is internationally renowned for its
inlaid art which is the main focus of
handicrafts activity in Shiraz after weaving
crafts.

Va k i l G r a n d B a z a a r h a s d i f f e r e n t
embranchments such as Sarrajan
(saddlers), Shamhirgar (swordsmiths),
Mesgari (coppersmiths). The Bazaar has currently saved its original
embranchment arrangements. For example Sarayehajaghajani has
7 production Leather embroidered workshops.

According to the statistics recorded on the handicrafts Permit
System, 13000 personal small workshops are active in Shiraz. They
usually have several apprentices at their workshops. . There are 200
large production workshops
that have high standards and
extended large-scale
production activities.
We av i n g h a n d i c r a f t s
categ ory top s w i t h t he
largest number of
craftspeople in Shiraz. The
activity licenses of these
craftspeople are
categorized as household
jobs because most of them
are active at their houses and do
not owe workshops. There are
3,800 household jobs in the ﬁeld of
weaving handicrafts. So there are at
least 20,000 licensed handicrafts
people active in Shiraz.

According to Professor Arthur Pope's
book The Old Handicrafts of Iran;
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In Khorashad, almost all the women are weaving traditional
towels even female students or employees who are
temporarily staying in Birjand, return to Khorashad on
holidays and weave traditional textiles.
In this regard after national registration of Khorashad as the
National towbaﬁ village it was nominated as the candidate of
World Towbﬁ Village. Then after visits and evaluations of
WCC-APR evaluators, it was designated as World Towbaﬁ
village in 2018 which was the second world village of Iran in
handicrafts.
Some of the celebrities are:
A k h o o n d - M u l l a h - A l i , S h ey k h M u h a m m a d E b ra h i m
Ghodsi,Sheykh Mohammad Hossein Khorashadi Kakhk , Dr.
Muhammad Esmaeil Rezvani Khorashad (Father of Iran
Contemporary History),Dr. Ghazanfar Foroozanfar
(Pediatrician and Founder of Birjand University of Medical
Science),Morteza Hasanpour Fard,Ph.D in Nursing (the ﬁrst
Male nurse of Iran).
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The access routes to Khorashad are roads, airways and
railways. After arriving to Birjnad,(the center of South
khorasan)and passing the distance of 24 Kilometers on
Birjand-Zahedan road, You will reach Khorashad.
After the world registration of Khorashad, we saw a
considerable promotion in infrastructures of this village such
as Fiber optics, the speed of the internet and establishment
of local markets.
The increasing popularity of Khorashad, after the World
registration, not only leads to higher rate of sales in Iran but
also leads to higher rate of exports of towels and textiles to
neighboring countries and Europe , which has been
encouraging for the towel weavers of this village. By now, the
rate of exports to other countries like Italy, England and Croatia are about 150 shawls,700 bathing clothes
and handkerchief and 60 bathing clothes for babies which the total price of them are about 900 dollars.

W C C - Wo r l d To w b a ﬁ V i l l a g e
Khorashad, is a village located in the 24th kilometer of Birjand. This
village is famous for its elitism, handicrafts and beautiful nature.
The village of Khorashad was designated and registered as the
ﬁrst village of handicrafts destination in Iran ,and as the National
Towbaﬁ Village by the Organization of Cultural Heritage, Tourism
and Handicrafts in 2018.
The traditional weaving in Khorashad (or Towbaﬁ in local
language) is one of the most important handicrafts of south
khorasan province which has received several handicrafts
certiﬁcates from the Cultural Heritage, Tourism and Handicrafts
Organization of Iran.

of Iran

The most traditional style of Iranian woodcarving is done in Abadeh. The
woods used are mainly walnut and pear trees, which are native to the
region. The main tool in the" Abadeh Woodcarving Style (Monabbat)" is just
a simple form Knives.
Woodcarver Master implements the desired motif on the appropriate
sub-structure. Then, by applying various techniques of Woodcarving
he/she executes the ﬁnal form on the designs. Mostly, plant and animal
motifs are used, although the use of other types of motifs is not far from the
mind. "Abadeh Woodcarving Style (monabbat)" can be classiﬁed as "low
relief".
One of the most famous woodcarving products that produced in Abadeh is wooden spoons which called "Sherbet Spoon". Some of them are kept in
various museums around the world, such as the "Victoria & Albert Museum" in London. Chess & Backgammon boxes, types of Jewelry Boxes, wooden
utensils such as Bowls, Plates and Pots, Sticks etc., are other woodcarving products, which produced in Abadeh.
In 2013, the ﬁrst National Geographical Indication in Iranian handicrafts was issued for "Monbbat-e Abadeh and then in 2014, the ﬁrst International
"Geographical Indication" (GI) was issued for "Monbbat-e Abadeh" (by WIPO, Switzerlan). After that in 2015, the "Techniques of Abadeh Woodcarving
Style (Monabbat)" was registered in the "National List of Intangible Heritage" of Iran. In 2017, Abadeh was registered as "National Monabbt City” by
ICHTO, and ﬁnally in 2018, after evaluations of the "World Craft Council (WCC)", Abadeh was approved and designated as World Monabbat city.
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WCC-World Monabbat City
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WCC-World Zilou City
Zilou is one of the oldest types of hand-woven carpet in Iran that has been
woven in Meybod (55km to Yazd) from a long time ago. It was the carpet of
Iranians not so long ago and was exported to many cities of Iran and also
neighboring countries. But Zilou lost its past prosperity by the emersion of
machine woven and synthetic ﬁber carpets. However, Zilou has unique
characteristics which makes it distinguished comparing to other type of
Iranian hand-woven carpets. The
most important characteristics of
zilou which is so advantageous for
human environment and health is its
herbal material.
Some of the main characteristics of
Zilou which has made it famous as
"health carpet" are as follows “
1 - Zilou does not cause static
electricity:
2 - Zilou does not produce aerosols.
3- Zilou does not cause skin allergy
4- Zilou is a cultural heritage and
ineffaceable
5- zilou turns back to nature
6- zilou ﬁxate itself on ﬂat surface
7- the variety of motifs
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Motifs and decoration methods
Titok Stone is used to paint and decorate Kalpouregan
Potteries. First, Titok Stone will be rubbed against a bigger
stone on which some water poured. Then the pottery is
decorated using a piece of match size wood mainly made
from palm trees.
The motifs such as ﬂower, chain, wave, palm tree, etc. are
not documented to be copied nor are adapted from other
potteries or handicrafts but originated in native women
and girls' imagination who inherited them from generation
to generation.
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Production process

WCC-World Pottery Village
Pottery in Iranian civilization has a prominent place and Sistan and
Balouchestan's pottery can be traced back to the Paleolithic and
prehistoric times. Kalpouregan pottery's productions are similar to
found potteries from archeological excavations of third millennium B.C
in various part of Iran.
What distinguishes Kalpouregan Pottery from the other kinds is its
unique features. All delicate processes are done by women, while
men only do works like preparing clay or ﬁring the
potteries. All potteries are made by hand in the
traditional and original technics without using
Pottery Wheel. No glazing is used to make
potteries the same as prehistoric potteries.They
use geometric motifs for decorating potteries
which brings to mind ancient motifs. The
beginning of the pottery dates back to (Seventh
Millennium B.C.
to the Third
Millennium B.C

To prepare clay, ﬁrst, the soil is sifted to separate impurities from soil. Then
they are poured into pools for leaching. The obtained clay will be
kneaded to be prepared for work. The color of this clay is light greenish
gray which turns to orange after ﬁring in kiln. The technics of making
pottery in this region is adapted from millennia ago and this primitive and
simple technic makes Kalpouregan pottery unique.
There are two main technics for making potteries in the region. Pinch
technic and Coil technic. In Pinch technic a rotating disk or tray made of
pottery in the form of a plate is used to make pottery, this disk called Bono
in local dialect . First, a chunk of kneaded clay is placed on Bono on which
a piece of cloth is put to prevent clay from sticking to it, then a hole is
made in the middle of the clay by ﬁngers. As the
clay is rotating on the Bono, the created hole will
gradually become wider using ﬁngers of both
hands and will be shaped with a piece of wood
called Gel Moush in the local dialect.
Coil technic is the second technic to make
Kalpouregan Pottery. In this technic at ﬁrst,
a piece of cloth is put on the surface of
B o n o t h e n t h e b o tto m p i e ce o f
intended vessel is placed on this cloth,
after this the rolled clay pieces are put
above each other and the surface is
smoothened by use of Gel moush,.
Finally, the prepared vessels are
placed under sunshine to be dried
and when dried, its external
surface will be scrubbed and
furnished with a special stone
(Saenok) and this process prepares
the raw pottery surface for decoration.
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Kalash is woven in most villages and
counties located in the vicinity of Marivan.
Production techniques and methods are
the same throughout the region. Wearing
Kalash due to its lightness, comfort,
dynamic air ﬂow, strength, ﬂexibility and
compliance with mountainous areas as
well as its ceremonial importance along
with local outﬁt, is generally considered as
a historical tradition and part of local
identity in Marivan and Kurdish areas.
This traditional footwear is completely
handmade and almost 90% of the raw
materials used in its production are
supplied in the region. Due to the use of
completely natural materials, the ﬁnal
product is offered in the market with high
quality and relatively low prices.
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WCC-World Kalash City
Due to the activity of more than 10000 artisans
producers in the ﬁeld of Kalash weaving and also
its valuable position as one of the most important
to u r i s t d e s t i n at i o n s i n I ra n , M a r i va n wa s
designated as the 'National Kalash weaving city' in
2016 and as the 'World Kalash city' by the World
Crafts Council in September 2017.
Marivan is located in the west of Kurdistan
province. It is 125 km northwest of Sanandaj, and
with a population of 195,000, is the third most
populous city in the province.

Marivan, as one of the handicrafts centers of Kurdistan, has always been welcomed by
tourists. Also, due to its border with Iraq, it has its own special economic values. Handicrafts
of Marivan as a part of cultural heritage of its people have always played an essential role in
their lives.
Marivan has very valuable capacities and potentials in the ﬁeld of production of various
local and original handicrafts such as local clothing, traditional textiles, traditional
embroidery, wood arts, weaving, and is also known as one of the most important poles of
weaving Kalash (local footwear). Today, with regard to its ancient historical background,
Kalash weaving has become one of the cultural, artistic and ethnic symbols of this county.
The number of active workshops in the ﬁeld of weaving in Marivan is more than 3000
workshops and the number of active employees in the ﬁeld of weaving licensed by Deputy
of Handicrafts is 6200 people. About 80% of the weavers (mostly women) are engaged in
the production of upper parts of Kalash, and 20% (mostly men) produce its lower parts.
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became prevalent
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WCC - Wo r l d K i l i m C i t y
Nowadays, the production and sale of
kilims in Sirjan and its suburbs are at the
forefront of Kerman province's handicrafts
export commodities, beyond Patteh and
Carpet of Kerman, According to a research,
which was carried out on the most
important handicrafts and traditional arts
of Sirjan, the experts have concluded that
Shiriki-pich Kilim and Kilim-carpets are the
best and most popular Sirjan handicrafts
products. On the other hand, Sirjan is the
main market for Carpets, Kilims and other types of hand-woven rugs
made by tribal and rural weavers of Kerman province; in other words,
this city is most famous for the production and distribution of the
Afshari's hand-woven rugs and Kilims.

Shiriki-pich consists of two words: Shiriki and “Pich” that based
on a ﬁeld research, each section contains a separate argument.
The name “Pich” is derived from the warped fabric of this Kilim
and is the name used to describe this technique in the past and
currently. The Pich/ weft or the extension in the term is being
used for other types such as Kilim-pich, Kashk-dan-pich,
Ghashogh-dan-pich, etc. In the dialect of the region's tribes,
"Shiriki" is also used from the concept of partnership (Turkish
term used by Afshars for partners) and from the working of
partners/ joint work. In recent decades and after the
commercialization of Sirjan's Kilims (in the past, these handwoven kilims were only used for house, domestic and regional
consumption), and change in sizes and prevalence of stipendweaving, 2 or 3 weavers were involved in weaving a single kilim.
However, some believe that Shirik is derived from twisting of a
warp around two wefts because in Shiriki-pich weaving is made
by twisting two color threads (Khaameh) around two warps but
this is not a reasonable belief as in carpet weaving also colored
threads twist around two warps.
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Faceting gemstones and semi-precious stones:
Faceting gemstones and semi-precious stones, each having their special
hardness, is made in two forms of cabochon cutting and faceting.
Mekhraj Kari (Jewelry inlay): jewelry inlay on the adornments, is one of the
ﬁelds of stone handicrafts.
Morasa Kari: jewelry inlay (precious and semi-precious stones) on dishes
and other decoration objects
Traditional engraving on stone:
The concerned motif is depicted on the gemstone and is engraved by a
special carving tool until the motifs are revealed.
Turquoise inlay: inlaying small pieces of turquoise stone in mosaic form on
the surface of dishes, adornments, and decoration objects
Designing adornments: it refers to the knowledge of creating a design,
originated from an abstract or real image of an adornment.

Faceting gemstones

active
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Geographical location:
Mashhad is a metropolis at the
north-east of Iran and the capital
of Khorasan Razavi province.
History

WCC-World Gemstones City

According to history, Mashhad
has long been the birthplace of
culture, art, knowledge as well as the place and origin of important historical
events which one of the most important one is the presence and burial of the
eighth Imam of Shiites in this region. Also in 2016, Mashhad was designated as the
World Gemstones City by the World Crafts Council (WCC).
History of art and handicrafts in Mashhad
According to the latest statistics of the Ministry of Cultural Heritage, Handicrafts
and Tourism of Iran, about 370 ﬁelds are currently classiﬁed into 15 groups from
which 70 ﬁelds have been registered in Khorasan Razavi province. Mashhad city,
with more than 62 active handicraft ﬁelds, is one of the leading cities of the
country in this ﬁeld. Also, with more than 8900 individual and group workshops
and more than 20,000 artisans and craftsperson, it is considered among the ﬁrst
three cities in terms of job population. It can be stated surely that Mashhad (or
Khorasan Razavi province) is the center of gemstones faceting in the country.
Existence of the mines of adornment stones, especially turquoise stone in
Neyshabur, is one of the reasons for the prosperity of this profession in the
province. Other than turquoise, semi-precious stones such as agate, peridot... is
also faceted in Mashhad.
Deﬁnition of handicraft ﬁelds associated with gemstones
Making traditional jewelries
Their raw materials are metals such as brass, copper, silver, gold ... and stones
such as turquoise, agate, jasper and so on. The production method: ﬁrst the
metals are melted in furnace and then are made in the desired shape by help of
molds, and then, by placing the gemstones, the adornments such as bangles,
rings, hair accessories, necklaces
and ... are produced.

of Iran

So far, one UNESCO Seal of Excellence and 16 National indications have been
awarded to Lalejin pottery.
Lalejin pottery exports in 2020-2021 were $27 million for formal and informal. It
is worth mentioning that pottery is the ﬁrst exported product of the country in
the ﬁeld of handicrafts.
In Lalejin, 5000 types of potteries are produced in 28 general categories, the
variety of which is deﬁned in the draft of the national standard of Lalejin
ceramics. There are 200 specialized pottery and ceramic shops and galleries
in Lalejin, most of which main owners are potters.
Because the products are original and sometimes
innovative in terms of soil and production methods,
are huge sources of income for the workers in this
region.
From the aspect of quality and quantity of
production, Pottery biscuits are in good number
and quality, so unglazed potteries are exported to
all provinces for decorating and various uses.
These potteries have a high exchange rate.
Training in this section, in addition to traditional
methods, is also done academically.
Apart from children, the rest of the people of the
city, including the young and the old, and in some
cases even women, are busy making pottery.
90% of the people of this city are engaged in the
production of pottery and its side jobs. Laljin is a city
where there are no unemployed.
Also reasons such as background- according to the potteries in museums -,
High-strength raw materials, the presence of veteran masters, the capacity of
making employment in this ﬁeld, variety of methods offered to the market with
innovations, receiving national and international indications and certiﬁcates
and the name of Lalejin, which received the title of World Pottery City in
September 2016, are the most important reasons for this international
registration.
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Lalejin city is one of the
tourism hubs of Hamedan
province and is known as the
center of pottery and
ceramics in the Middle East
and even the world.
About the background of
pottery production in
massive number - based on
the ﬁndings- it must be said
that about three centuries
a g o , Po tte r y h a s b e e n
common professionally, with
WC C - Wo r l d Po t t e r y C i t y
the aim of producing and
supplying it to other places in
this region and about a century ago, has grown signiﬁcantly. This city is a city of glazed
and unglazed pottery. On most of the produced decorated potteries there are artistic
motifs and drawings. Apparently in ancient times, the ﬁrst artistic activities in this city
started from clay pottery and its engraving, at that time without the help of pottery
wheels, they made it with the help of their ﬁngers and ﬁred them in kilns.
After drying, the potteries are placed in the pottery kiln in order. If the pottery needs
coloring it is glazed by immersion, spraying, waterfall and painting, then it is ﬁred again
in the kiln. At present, many workshops produce decorative and applied pottery using
old Iranian Islamic and Khatai motifs with embossed glaze method. The famous glazes
of potteries are: turquoise, green, blue, orange, honey and grey. The main method of
producing Lalejin pottery is using wheel. But from different methods of production, we
can mention the rotation with clay wicks, sheets, embossing and slurry. A signiﬁcant
number of products produced in this city are exported to different countries. More than
15 exporters, export Lalejin potteries and ceramics through the provincial and other
customs ofﬁces of Iran to Germany, Italy, Canada, Iraq, the Netherlands, the United Arab
Emirates, Turkey, Qatar, Kuwait, Armenia, Russia, Azerbaijan, France, Sweden, Denmark,
Switzerland, Ukraine, Afghanistan, Kazakhstan, USA, Spain, Lebanon, etc.
In addition to the national registration of Lalejin pottery and ceramics in 2010 and
receiving its standard registration number in 2015, the artisans of this region have
succeeded in receiving national and international indications and certiﬁcates through
national and international judgments.
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The current carpets of Iran, even Turkey and India, are directly and
indirectly adapted from the Safavid carpets of Tabriz. Painters who
migrated from Tabriz to the Gurkhanid court of India and Istanbul had a
great inﬂuence on the prosperity of the carpets there. During Qajar period,
following Tabriz producers and merchants' activities, Tabriz carpet
weaving was
rev i t a l i ze d . T h i s
time, Tabriz
m e r c h a n t s
revitalized carpet
weaving in other
Iranian cities, such
as Sarough,
Hamedan, Kerman
and Mashhad. In
other words,
today's Iranian
carpets are
indebted to the
carpet producers
of the Qajar period
in Tabriz.
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Ta b r i z ca r p e t i s
also of great
importance in the
contemporary
period. What
distinguishes the
contemporary
Tabriz carpets from
the other carpets is
a kind of courage in
motifs and color of
Ta b r i z c a r p e t s .
Contemporary
designers and
painters of Tabriz

were able to get out of the traditional body and give a new
spirit to the Tabriz carpet. Paying attention to the taste of
the target market in the motifs and color is one of the
advantages of Tabriz carpets. The use of cast iron, London
and plaster motifs, foreign bouquets and colorful colors
has attracted the attention of Western customers. Tabriz
carpet with a proud history has a great variety as well.
Urban or classic carpets, which are woven in the heart of
Tabriz, are of great importance in export. county carpets
such as Harris, Grovan and Mehraban also play a very
important role in the carpet trade of the region and Tabriz.
Rural carpets, such as Qarajeh, Lembran, and Hamamloo,
which are mostly woven in the Qarahdagh (Arasbaran)
region, still have their own especial customers in the
"Saman Maidani" market in Tabriz, but Elati bed weaving
carpets also add to the variety of carpets in the Tabriz
market. The kilims and rugs of the Shahsavan tribes have a
special place in Tabriz and Tehran handicrafts shops.

WCC-World Hand-woven Carpet City
The importance of Tabriz carpet can be studied from
different aspects. The history of Tabriz carpet is one of the
important categories that have had a great impact not only
on the region's carpet but also on the history of the world's
carpet, even the Ottoman and Indian.
Immediately and according to the testimonies of the
tourists of the Turkmen period, very exquisite carpets
decorated the Blue Mosque with motifs in the dignity of the
Islamic turquoise tiled motifs. During Uzun Hasan Aq
Qoyunlu period, beautiful carpets were seen in the palace
of Hasht Behesht. Tabriz carpet took a very big step in the
Safavid period. The origin of classic Iranian carpets
undoubtedly goes back to the very diverse carpets of
Tabriz. Safavid rugs and carpets have made signiﬁcant
progress in all aspects, both technically and motifs and
substance. Carpets of hunting ground, bergamot, elastic
bergamot, tree, four seasons, four gardens and traps in
different dimensions show the increasing growth of
carpets in Tabriz in the tenth century AH. The motifs of
these carpets has an eye-catching beauty and variety.
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The city of Isfahan, due to the historical buildings and
monuments that are remnants of the beginning of Islamic
era and architectural masterpieces created after the
arrival of Islam, and being appointed as the political
capital city in three upheaval periods of history of Islamic
Iran (Dialme, Seljuk and Safavid dynasties), the
unparalleled works of artists in the ﬁelds of traditional arts
and handicrafts, has maintained its lofty position to this
date and still maintains its dynamism, vitality and
liveliness. Most importantly, in this city- museum and its
jewel (Imam Square), the biggest production and supply
market of handicrafts in Iranian territory can be seen
(which is perhaps considered as one of the most unique
places in the world in this regard).
The city of Isfahan, due to its valuable position in the ﬁeld
of traditional arts and handicrafts (not only in the country
but also in the world), after continuous attempts of
national and provincial authorities of the Ministry of
Cultural Heritage, Tourism and Handicrafts (in the scope of the Deputies of Traditional Arts
and Handicrafts), was ofﬁcially designated as the the World Crafts City by the World Crafts
Council (WCC) in 2015,
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The Isfahan province with an area of 106179 square kilometers, covers 6.25% of the total
area of the country. It is adjacent to ten provinces, The city of Isfahan, with its ancient
history and historical monuments is one of the famous cities in Iran and the world. The
name Isfahan has always been a reminder of traditional arts and handicrafts. Based on the
latest statistics released at present, 299 ﬁelds in handicrafts have been classiﬁed in 18
groups from which over 66% have been registered in Isfahan Province, and with over
60ﬁelds, the City of Isfahan is known as the ﬁrst in the country from the aspect of quantity
and variety of the ﬁelds. Moreover, with over 15000 individual and group workshops and
with more than 20000 artisans and craftsperson Isfahan is also the ﬁrst in the country
regarding the number of working population. The followings are among the most
important existing ﬁelds in Isfahan: engraving, inlaying, enameling, turquoise studding,
traditional tile-making, miniature etc. After designating Isfahan as World Crafts City (in
October 2015) and issuing the relevant guidelines in May 2016, immediately the initial
actions were taken and the Secretariat of Isfahan world Crafts City started its activities.

Isfahan is a name that can be associated with all the positive and loved traits
that may be assigned to a city. This city, from the distant past, has maintained a
bold presence in the history, poetry and oral memory of Iranians as well as the
world's nations, and even now it occupies a well-deserved place which
reﬂects the unmatched will and creativity of this unique area.
The artworks of ancient times of Isfahan, especially in Seljuk, Al Muzaffar and
Safavid periods , have created an unmatched collection of this city and made
it a City-Museum up to the point that it has been called "half of the world".
One of the very positive features of Isfahan is that it has not relied only on its
historical honors but moving towards excellence and progress which
achieving honors such as being “The Cultural Capital of The Islamic World”,
the World Crafts City and Creative City of Handicrafts conﬁrm this position.

of Iran

In today's world cities have a prominent position,
and are transitioning from mere consumption
centers to productive and investment phase.
Accordingly, WCC- World Craft Cities & Villages
registration is a considerable progress and a
bold step towards revitalizing Iranian culture,
traditional arts and Islamic Iranian lifestyle which
regarding climatic and as a result crafts
diversities has a crucial role in global
conversations.
Considering the classiﬁcation made by
international institutions and organizations, we
can mention the Creative Cities Network registered by UNESCO to develop
different regions based on their cultures. Registering World Craft Cities &
Villages in world Crafts Council provide an opportunity for Iranian
handicrafts in production, trade, promotion, development and branding
sections to form interaction-oriented communication with the global
society and in addition to consolidating its position, it can devise a new way
for micro-trading.
However with the start of registration process of WCC- World Craft Cities in
Iran in 2015, our country currently having two creative cities in the ﬁeld of
handicrafts and traditional arts, has been introduced by UNESCO as one of
the active countries in this ﬁeld which has made Iran an international active
country in the ﬁeld of handicrafts. Fortunately thanks to artisans',
craftsperson's and authorities efforts, 11 world Craft Cities and 3 World Craft
villages has been registered by WCC which consequently has put Iran in the
ﬁrst place in the world.
It should be noted that these attempts, in addition to ﬁnancial beneﬁts and
help to consolidate original values, present Iranians as an interested in
handicrafts and art lover nation who try to establish constructive interaction
with other peoples in the world through creation and production.

Attribution of WCC-world Craft
City/Village to a city or village is a highly
important issue and eligible candidates
must be qualiﬁed in especial aspects to
receive the mentioned title. However, what
is of high signiﬁcance is the capacity of
W C C - Wo r l d C r a f t C i t y / V i l l a g e t o
communicate and interact suitably with
other world Craft Cities/Villages in all
areas. In other words a WCC-World Craft
City must gain global acceptance and
centrality in a speciﬁc ﬁeld. It means that it
should play the role of exemplar for the
other cities which are active in that ﬁeld
and yet make policy.Furthermore it is
essential that necessary communication
infrastructures be active and relevant
institutional services be provided fully
trained in these areas.

WCC- World Craft Cities & Villages are a novel
and brilliant opportunity to present Iranian
culture and arts to other countries, which in
addition to cultural advantages provides
necessary infrastructures to develop trade of
handcrafts, domestic and export. In this
sense, it is an important opportunity should be
used properly.
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